
GIPUZKOAKO FORU ALDUNDIA

OGASUN ETA FINANTZA DEPARTAMENTUA

260/2019 Foru Agindua, maia tza ren 30ekoa, zeina-
ren bidez onar tzen baitira barruko administrazio agiri
elektronikoa bete tze ko arauak eta 525 eredua, «Ba-
rruko larrialdi agiri lagun tza ilea» izenekoa, denak ere
fabrikazio zerga bereziei lotutako produktuak barruko
lurralde eremuan zirkula tze ko aplikagarriak.

Irailaren 25eko 796/20133 Foru Aginduaren bidez onartu-
rik geratu ziren barruko administrazio agiri elektronikoa bete tze -
ko arauak eta 525 eredua, «Barruko larrialdi agiri lagun tza ilea»
izenekoa, fabrikazio zerga bereziei lotutako produktuen zirkula-
zioa babesteari dagokionez. Urtarrilaren 22ko 21/2014 Foru
Aginduak aldaketak sartu zituen gero foru agindu horretan.

2010eko apirilaren 1ean, fun tzio namenduan jarri zen EMCS
sistema automatizatua (Excise Movement and Control System), zei-
nak balio baitu fabrikazio zerga bereziei atxi kitako produktuen mu-
gimenduak kontrolatu eta monitoriza tze ko, Europar Batasuneko es-
tatu kideen artean etendura araubidean zirkula tzen dutenean, Kon -
tsei luaren 2008ko abenduaren 16ko 2008/118/EE Zuzentarauak
ezarritakoarekin bat (zerga berezien araubide orokorrari buruzko
zuzentaraua, 92/12/EEE Zuzentaraua indargabe tzen duena). Sis-
tema elektroniko horrek ahalbide tzen du transmiti tze a Ba tzor -
dearen 2009ko uztailaren 24ko 684/2009/EE Erregelamenduan
ezarrita dagoen administrazio agiria.

Dagoeneko, denborak aurrera egin du administrazio agiri
elektronikoa estatu barruko lurralde eremuan ezarri zenetik, eta
orain komeni da administrazio agiri elektronikoaren mezu elek-
tronikoak egin eta presta tze ko arauak berrikustea eta tresna in-
formatiko berrietara egoki tzea, operadoreek eta Zerga Adminis-
trazioak gaur egun erabilgarri dituzten sistemetara egokitu dai-
tezen.

Horri dagokionez, Euskal Autonomia Erkidegoak hi tza rtua
duen Ekonomia Itunak 33. artikuluan ezar tzen du zerga bere-
ziak tributu itunduak direla, eta Estatuak une bakoi tze an eza-
rrita dituen arau substantibo eta formal berberak aplikatuta
arautuko direla. Aurrekoa gorabehera, lurralde historikoetako
erakunde eskudunek ahalmena dute zerga horien karga tasak
ezar tze ko, lurralde erkidean une bakoi tze an ezarritako mugen
eta baldin tzen barruan.

Lurralde historikoetako erakunde eskudunek ahalmena
dute, orobat, aitorpen eta ordainketa ereduak onar tze ko. Baina
eredu horietako datuak, gu txie nez, lurralde erkidean erabil tzen
diren berberak izan behar dira; eta epe horiek, berriz, ezin dira
izan Estatuko Administrazioak ezarritakoez oso bestelakoak.

Bere aldetik, Ekonomia Itunaren lehen xedapen gehigarriak
esaten du lurralde historikoetan eskumena duten erakundeek
ekonomia ituna aplika tze ko beharrezkoak diren xedapenak
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Orden Foral 260/2019 de 30 de mayo, por la que se
aprueban las normas de cumplimentación del docu-
mento administrativo electrónico interno y el modelo
525 «Documento de acompañamiento de emergen-
cia interno», aplicables en la circulación de productos
objeto de los impuestos especiales de fabricación en
el ámbito territorial interno.

Por Orden Foral 796/2013, de 25 de septiembre, se apro-
baron las normas de cumplimentación del documento adminis-
trativo electrónico interno y el modelo 525 «Documento de
acompañamiento de emergencia interno», relativos al amparo
de la circulación de productos objeto de los impuestos especia-
les de fabricación. Dicho orden foral fue modificada por la
Orden Foral 21/2014, de 22 de enero.

El 1 de abril de 2010 entró en funcionamiento el sistema
EMCS (Excise Movement and Control System) sistema automa-
tizado que permite el control y monitorización de los movimien-
tos de productos objeto de los impuestos especiales de fabrica-
ción que circulan en régimen suspensivo entre los diferentes Es-
tados miembros de la Unión Europea, de acuerdo con la Direc-
tiva 2008/118/CE, del Consejo, de 16 de diciembre de 2008,
relativa al régimen general de los impuestos especiales, y por la
que se deroga la Directiva 92/12/CEE. Mediante este sistema
electrónico se permite la transmisión del documento adminis-
trativo previsto en el Reglamento (CE) n.º 684/2009, de la Co-
misión, de 24 de julio de 2009.

El tiempo transcurrido desde la implantación, en el ámbito
interno del documento administrativo electrónico, aconseja re-
visar y adaptar a las nuevas herramientas informáticas las nor-
mas relativas a la cumplimentación y elaboración de los mensa-
jes electrónicos relativos al documento administrativo electró-
nico, para adecuarlas a los sistemas actualmente disponibles
para los operadores y para la Administración tributaria.

A este respecto cabe señalar que el artículo 33 del Con-
cierto Económico con la Comunidad Autónoma del País Vasco,
establece que los Impuestos Especiales tienen el carácter de tri-
butos concertados que se regirán por las mismas normas sus-
tantivas y formales establecidas en cada momento por el Es-
tado. No obstante lo anterior, las Instituciones competentes de
los Territorios Históricos podrán establecer los tipos de grava-
men de estos impuestos dentro de los límites y en las condicio-
nes vigentes en cada momento en territorio común.

Asimismo, las Instituciones competentes de los Territorios
Históricos podrán aprobar los modelos de declaración e in-
greso, que contendrán al menos los mismos datos que los de te-
rritorio común, y señalar plazos de ingreso para cada período de
liquidación, que no diferirán sustancialmente de los estableci-
dos por la Administración del Estado.

Por su parte, la disposición adicional primera del Concierto
Económico establece que hasta tanto se dicten por las Institu-
ciones competentes de los Territorios Históricos las disposicio-
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ematen ez dituzten artean, lurralde erkidean indarrean dauden
arauak aplikatuko direla, eta arau horiek zuzenbide osagarri
izango direla beti.

Zerga berezien erre gu la zioak ez duenez erregelamenduzko
garapenik Gi puz koako Lurralde Historikoan, aplikagarria da, ho-
rren ezean, estatuko Zerga Berezien Erregelamendua, uztaila-
ren 7ko 1165/1995 Errege Dekretuaren bidez onartua.

Abenduaren 29ko 1075/2017 Errege Dekretuak aldaketak
sartu zituen Erregelamendu horretan, administrazio agiri elek-
tronikoaren aplikazio eremuan sar tzen diren eragiketa jakin ba -
tzu ei dagokionez.

29. artikuluko B).1.c) apartatuari emandako idazketa be-
rriak (barruko lurralde eremuan hasi edo amai tzen den zirkula-
zioari buruzkoak hau ere), ezar tzen du ezen zerga bereziei lotu-
tako produktuen zirkulazioan igorleak administrazio agiri elek-
tronikoaren edo garraioa identifika tzen duen beste edozein mer-
katari tza dokumenturen kopia eman behar diola produktuak
eramango dituen per tso nari, eta ber tan argi ikusi behar dela
ARC kodea zein den (erreferen tzi azko kode administratiboa).
Kopia horrek ez du zertan egon nahitaez paperean inprimatuta.
Aipatutako dokumentuak agintari eskudunen esku egon behar
du beti, hala eska tzen badute, zirkulazioak zerga berezien eten-
dura araubidean irauten duen bitartean.

Zerga Berezien Erregelamenduko 102. artikuluari eman
zaion idazketa berriak ere itsa son tzi en erregai horniduretan era-
bili behar diren agiriak arau tzen ditu, eta, beraz, hornidura ho-
rietarako, oro har, administrazio agiri elektronikoa beharrezkoa
izango da, bideko salmenten sisteman egiten direnean izan
ezik. Hortaz, administrazio agiri elektronikoan behar diren lau-
kiak gaitu behar dira ber tan hornidura horien datuak bete tze ko.
Izan ere, 2019ko uztailaren 1a baino lehen, hornidura horiek ez
ziren egiten agiri horrek babestuta.

Bestalde, abenduaren 28ko 1512/2018 Errege Dekretuak,
besteak beste Zerga Berezien Erregelamendua partez aldatu
duenak, idazketa berria eman die, estatu barruko lurralde ere-
muan hasi eta amai tzen den zirkulazioari dagokionez, aipatu-
tako erregelamenduaren 29. artikuluko B) letraren 2. aparta-
tuko a) eta c) letrei, har tzai lea bulego kudea tza ilearen lurralde
erregistroan izena ematera behartuta ez dagoen kasuetan. Au-
rrenik, ezaba tzen du agiri elektronikoaren aleak inprima tze ko
obligazioa, eta gero xeda tzen du ezen, igorleak, garapenezko
araudian ezarriko den prozedura erabiliz, elektronikoki komuni-
katu behar diola Zerga Administrazioari har tzai leak bideratu
behar zuen alea ez duela jaso.

2018ko abenduko errege dekretu horrek berak Zerga Bere-
zien Erregelamenduko 37. artikulua ere aldatu du. Idazketa be-
rrian ezar tzen da zirkulazio kasu berezien artean egongo dela
biltegi fiskalek aireon tzi ak erregaiez horni tzea, biltegi horiek ai-
reportuaren kudeaketaz ardura tzen diren organoen baimenare-
kin jarduten dutenean.

Bestalde, beharrezko gerta tzen da barruko administrazio
agiria bete tze ko arauetan aldaketa tekniko txi ki ba tzuk sar tze a
eta larrialdiko agiri lagun tza ilearen eredua lehen adierazitako
aldaketetara egoki tzea.

Buka tze ko, beharrezko gerta tzen da, baita ere, barruko ad-
ministrazio agiri elektronikoa egoki tze a Ba tzor dearen 2018ko
mar txo aren 7ko 2018/503/EB Exekuzio Erregelamendura.
Errege lamendu hori mar txo aren 28ko Europar Batasuneko
Egunkari Ofizialean argitaratu zen, eta haren bitartez aldaketak
sartu ziren 684/2009/EE Erregelamenduan, zeinak Kon tsei -
luaren 2008/118/EE Zuzentaraua aplika tze ko xedapenak ezar -
tzen baititu zerga bereziei atxi kitako produktuak etendura arau-
bidean zirkula tze an aplikagarri diren prozedura automatizatuei
dagokienez. Fun tse an, Europar Batasuneko araudiaren aldake-
tak berekin ekarri du operadoreek aurkezten dituzten datuen

nes necesarias para la aplicación del Concierto Económico, se
aplicarán las normas vigentes en territorio común, las cuales,
en todo caso, tendrán carácter de derecho supletorio.

En ausencia en el Territorio Histórico de Gi puz koa de des-
arrollo reglamentario de la regulación de impuestos especiales,
es de aplicación el Reglamento de los Impuestos Especiales,
aprobado por Real Decreto 1165/1995, de 7 de julio.

El Real Decreto 1075/2017, de 29 de diciembre, modificó
dicho Reglamento, en lo que afecta a determinadas operacio-
nes incluidas en el ámbito de aplicación del documento admi-
nistrativo electrónico.

La nueva redacción del artículo 29 apartado B) 1.c), tam-
bién referido a la circulación con origen o destino en el ámbito
territorial interno, permite al expedidor poner a disposición de la
persona que acompañe los productos sujetos a los impuestos
especiales una copia del documento administrativo electrónico
o cualquier otro documento comercial que identifique el trans-
porte y que mencione de forma claramente identificable el ARC
(código administrativo de referencia), sin que necesariamente
se trate de una copia impresa en papel. Dicho documento de-
berá estar disponible ante las autoridades competentes, siem-
pre que así lo requieran, durante toda la circulación en régimen
suspensivo de impuestos especiales.

También la nueva redacción del artículo 102 del Regla-
mento de los Impuestos Especiales, regula los documentos a
utilizar en el supuesto de avituallamientos de carburantes a em-
barcaciones, por lo que, con carácter general, para estos avitua-
llamientos, será necesario el documento administrativo electró-
nico, salvo que se realicen a través del sistema de ventas en
ruta. En consecuencia, resulta necesario habilitar las casillas
necesarias en el documento administrativo electrónico para
cumplimentar los datos correspondientes a estos avituallamien-
tos, que con anterioridad al 1 de julio de 2019 no se realizaban
al amparo de este documento.

El Real Decreto 1512/2018, de 28 de diciembre, de modifi-
cación parcial, entre otros, del Reglamento de Impuestos Espe-
ciales, da una nueva redacción a las letras a) y c) del apartado
2 de la letra B) del artículo 29 del citado reglamento, en materia
de circulación con origen y destino en el ámbito territorial in-
terno, cuando el destinatario no esté obligado a inscribirse en el
registro territorial de la oficina gestora, en primer lugar elimi-
nando la obligación de la impresión de los ejemplares de docu-
mento electrónico y también previendo la comunicación electró-
nica, por el procedimiento que se establezca en la normativa de
desarrollo, por parte el expedidor a la Administración tributaria
de la falta de recepción del ejemplar que debería ser diligen-
ciado por el destinatario.

Este mismo Real Decreto de diciembre de 2018 modifica el
artículo 37 del Reglamento de Impuestos Especiales, al prever
como supuesto especial de circulación los suministros de car-
burantes a aeronaves por parte de los almacenes fiscales que
operan con autorización de los órganos competentes de la ges-
tión aeroportuaria.

Por otra parte, resulta necesario introducir pequeñas modi-
ficaciones de carácter técnico en las normas de cumplimenta-
ción del documento administrativo interno y adaptar el modelo
del documento de acompañamiento de emergencia a las modi-
ficaciones anteriormente indicadas.

Finalmente, y de conformidad con la aprobación del Regla-
mento de Ejecución (UE) 2018/503 de la Comisión, de 7 de
marzo de 2018, por el que se modifica el Reglamento (CE)
684/2009 por el que se establecen disposiciones de aplicación
de la Directiva 2008/118/CE del Consejo en lo que respecta a
los procedimientos informatizados aplicables a la circulación de
productos sujetos a impuestos especiales en régimen suspen-
sivo, en el ámbito intracomunitario (publicación en el Diario Ofi-
cial de la Unión Europea 28 marzo), se hace necesario actualizar
el documento administrativo electrónico interno al citado regla-
mento comunitario. En esta modificación de la normativa de la
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koheren tzi a eta kalitatea hobe tze a zirkulazioaren helmuga, har -
tzai learen identitatea edo garraio modua aldatu direnean, eta,
gainera, ahalbide tzen du zirkulazioaren bermeari buruz dagoen
informazioa egunera tzea. Era berean, eguneratu egiten dira
pisu gordina osa tzen duten elementuen deskribapena eta zerga
bereziei lotutako produktu baten alkohol gradu bolumetrikoaren
definizioa. Azken kasu horretan, esaten da bolumen por tzen -
tajea 20°C-ko tenperaturan neur tzen dela. Zen tzu horretan,
EMCS sistema nazionalaren aldaketa aprobe txa tzen da estatu
barruko zirkulazioan eta Batasunaren barrukoan exiji tzen diren
administrazio agiri elektronikoen datu komunen egitura egoki -
tze ko.

Horrenbestez, hau

XEDA TZEN DUT

1. artikulua. Barruko administrazio agiri elektronikoa bete -
tze ko arauak onar tzea.

Zergen Berezien Erregelamenduak, uztailaren 7ko 1165/1995
Errege Dekretuaren bidez onartuak, 1.4 artikuluko bigarren para-
grafoan, 29.B) artikuluan eta 31.B) artikuluan xedatutakoaren on-
dorioetarako, onarturik gera tzen dira barruko administrazio agiri
elektronikoa bete tze ko arauak eta haiei dagozkien eranskinak, foru
agindu honetan I. eranskin gisa jaso tzen direnak. Arau horietan ja-
rraibideak ezar tzen dira mezu elektroniko hauek presta tze ko: agiri
administratibo elektronikoaren zirriborroarena, agiria deusezta tze -
arena, helmuga alda tze arena, eta produktua jaso dela jakinarazte-
koa.

Administrazio agiri elektronikoak babestuko du zerga bere-
ziei lotuta dauden mahastizain tza eta ardogin tza ko produktuak
etendura araubidean zirkula tze a barruko lurralde eremuan, Ba -
tzor dearen 2017ko abenduaren 11ko 2018/273/EB Erregela-
mendu Eskuordetuak 11. artikuluan ezarritakoarekin bat (erre-
gelamendu horren bidez osa tzen da Europako Parlamentuaren
eta Kon tsei luaren 1308/2013/EB Erregelamendua maha tso -
ndoa lan tze ko baimenen erregimenari, mahastizain tza ko erre-
gistroari eta agiri lagun tza ileei dagokienez), baldin eta interes-
dunak, produktu horiei buruz arauetan ezar tzen diren aparta-
tuak bete tze az gainera, berariaz adierazten badu agirian jaso -
tzen diren datuak nekazari tza ko elikagaien agintari tza
eskudunari ematea baimen tzen duela.

2. artikulua. Noiz erabili barruko administrazio agiri elek-
tronikoa.

Barruko lurralde eremuan hasi eta amai tzen den zirkula-
zioan, produktuak etendura araubidean igor tzen badira sal-
buespen bat edo tasa murriztu bat aplikatuta, produktu horien
zirkulazioak beti beharko du administrazio agiri elektronikoa,
Zerga Berezien Erregelamenduan aurreikusita dauden salbues-
penekin.

3. artikulua. Datuak elektronikoki bidal tze ko bal din tza oro-
korrak.

1.    Administrazio agiri elektronikoari buruz foru agindu ho-
netan arau tzen diren eta I. eranskinean jasotako edukiari jarrai-
tuz dokumentu bakoi tze rako bete behar diren datuak honako
hauek bidali diezazkiokete elektronikoki Zerga Administrazioari:
datuak ematera behartutako dagoen per tso nak edo entitateak,
haren ahalordedunak, edo ordezkari moduan diharduen hiruga-
rren batek. Azken kasu horretan, hirugarrenak irailaren 12ko
40/2006 Foru Dekretuan eta hura gara tzen duten foru agindue-
tan ezarritako eran eduki behar du ordezkari tza (40/2006 Foru
Dekretua, Foru Administrazioarekin egitekoak diren jardukete-
tan identitatea eta ordezkari tza nola frogatu arau tzen duena).

2.    Foru agindu honetan arau tzen diren eredu eta doku-
mentuen datuak bide elektronikoz bidaliko dira, bitarteko haue-
tako bat erabilita:

— «Zerga bereziak. EMCS» lagun tza programa, Ogasun eta Fi-
nan tza Departamentuaren webgunean argitaratua, http://www.Gi -
puz koa.eus/ogasuna helbidean,

Unión Europea básicamente se mejora la coherencia y la calidad
de los datos presentados por los operadores, cuando el destino
de la circulación, la identidad del destinatario o el modo de trans-
porte hayan cambiado, permitiendo actualizar la información
sobre la garantía de circulación. También se actualiza la descrip-
ción de los elementos de datos del peso bruto y la definición del
grado alcohólico por volumen de un producto sujeto a impuestos
especiales indicándose, como porcentaje en volumen a la tempe-
ratura de 20°C. En este sentido se aprovecha la modificación del
sistema de EMCS nacional, para adecuar la estructura de datos
comunes de los documentos administrativos electrónicos exigi-
dos en la circulación interna y en la intracomunitaria.

En su virtud,

DISPONGO

Artículo 1. Aprobación de las normas de cumplimentación
del documento administrativo electrónico interno.

A efectos de lo dispuesto en los artículos 1.4 párrafo se-
gundo, 29.B) y 31.B) del Reglamento de los Impuestos Especia-
les, aprobado por Real Decreto 1165/1995, de 7 de julio, se
aprueban las normas de cumplimentación del documento admi-
nistrativo electrónico interno y sus anexos, que se acompañan
como anexo I, y en la que se detallan las instrucciones para
cumplimentar los mensajes electrónicos de borrador del docu-
mento administrativo electrónico, de anulación del documento
y de modificación de destino, así como el mensaje electrónico
de notificación de recepción.

El documento administrativo electrónico podrá amparar la
circulación de productos vitivinícolas, conforme lo establecido en
el artículo 10.1.a.i) del Reglamento Delegado (UE) 2018/273 de
la Comisión, de 11 de diciembre de 2017, por el que se completa
el Reglamento (UE) 1308/2013 del Parlamento y del Consejo en
lo que atañe al régimen de autorizaciones para plantaciones de
vid, el registro vitícola, los documentos de acompañamiento, su-
jetos a impuestos especiales que circulen en el ámbito interno en
régimen suspensivo cuando el interesado, además de cumpli-
mentar los apartados contenidos en las normas y referidos a
estos productos, manifieste expresamente su consentimiento
para la cesión de los datos contenidos en este documento a la
autoridad competente en materia agroalimentaria.

Artículo 2. Alcance de la utilización del documento admi-
nistrativo electrónico interno.

La circulación con origen y destino en el ámbito territorial in-
terno se realizará, con las excepciones previstas en el Regla-
mento de los Impuestos Especiales, amparada en un docu-
mento administrativo electrónico en los envíos en régimen sus-
pensivo, con aplicación de una exención o de un tipo impositivo
reducido.

Artículo 3. Condiciones generales para realizar el suminis-
tro electrónico de los datos.

1.    La transmisión por vía electrónica a la Administración tri-
butaria de los datos relativos al documento administrativo elec-
trónico regulados en la presente orden foral, que deban cumpli-
mentarse para cada documento y conforme el contenido de los
mismos que se concretan en el anexo I, podrá ser efectuado por
la propia persona o entidad obligada a realizar el suministro de
datos, por su apoderado, o por un tercero que actúe en su repre-
sentación de acuerdo con lo dispuesto en el Decreto Foral
40/2006, de 12 de septiembre, por el que se regula la acredita-
ción de la identidad y la representación en las actuaciones ante
la Administración Foral, y sus órdenes forales de desarrollo.

2.    El suministro electrónico de los datos correspondiente a
los modelos y documentos regulados en la presente orden foral
se efectuará por vía electrónica, a través de:

— El programa de ayuda «Impuestos Especiales. EMCS» pu-
blicado en la web tributaria del Departamento de Hacienda y Fi-
nanzas en la dirección http://www.Gi puz koa.eus/ogasuna,
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— http://www.emcs.es helbide elektronikoan kokatuta da-
goen webgunea, edo

— Datuen transmisio elektronikoa, web zerbi tzu ak erabiliz.

Administrazio agiri elektronikoa egiten duenak indarrean da-
goen araudiaren arabera Zerga Administrazioak onar tzen duen
ziurtagiri elektroniko aitortua erabiliz transmititu beharko ditu
datuak.

4. artikulua.    Datuak elektronikoki bidal tze ko prozedura.

1.    Foru agindu honetan arau tzen diren eredu eta doku-
mentuen datuak modu hauetako bat erabiliz bidaliko zaizkio
elektronikoki Zerga Administrazioari:

a) XML formatuko mezuen trukean oinarritutako web
zerbi tzu en bitartez.

b) Aurreko paragrafoan aipatu den lagun tza programaren
bidez, zeinak aukera ematen baitu datuak banaka bidal tze ko,
eredu edo dokumentu bakoi tze ko.

2.    Zerga Administrazioak eran tzun mezu bat bidaliko du,
igorritako datuak onartu edo errefusatu diren adierazteko.

5. artikulua.    Mezu informatikoen formatua eta diseinua.

Administrazio agiri elektronikoari buruz foru agindu honetan
arau tzen diren datuak Zerga Administrazioari komunika tze ko
sor tzen diren mezu informatikoak egokituta egongo dira I.
eranskinean datu horietarako ageri diren erregistro eremuetara,
eta haien formatua eta diseinua Gi puz koako Foru Aldundiaren
egoi tza elektronikoan une bakoi tze an ageri direnak izango dira.

6. artikulua.    Lurralde erregistroan inskriba tze ra behartuta
ez dauden har tzai leen tza ko igorpenen berezitasunak.

1.    Zerga Berezien Erregelamenduak, uztailaren 7ko
1165/1995 Errege Dekretuaren bidez onartuak, 29.B).2 artiku-
luan aipa tzen duen kasuan, hau da, produktuak lurralde erregis-
troan inskriba tze ra behartuta ez dauden har tzai leei igor tzen
zaizkienean, igorleak, produktuak igorri eta gehienez hilabeteko
epean, Zerga Administrazioari komunikatu behar dio zer gorabe-
hera izan diren zirkulazioan zehar edo produktuak jaso direnean,
eta, horretarako, produktuak bidali direla jasota uzten duen edo-
zein bitarteko baliatu dezake. Ondorio horietarako, igorleak era-
bili dezake foru agindu honen I. eranskineko IV. apartatuan mezu
elektronikoetarako aurreikusten den zerbi tzua.

2.    Era berean, administrazio agiri elektronikoaren alea ez
bada jaso tzen, har tzai leak behar bezala beteta, igorleak, pro-
duktuak igorri eta gehienez hilabeteko epean, agiria ez duela
jaso komunikatu behar dio igorpena egin den tokiko Zerga Admi-
nistrazioari, eta, horretarako, produktuak bidali direla jasota
uzten duen edozein bitarteko baliatu dezake. Ondorio horieta-
rako, igorleak erabili dezake foru agindu honen I. eranskineko IV.
apartatuan mezu elektronikoetarako aurreikusten den zerbi tzua.

3.    Zerga Berezien Erregelamenduak, uztailaren 7ko
1165/1995 Errege Dekretuaren bidez onartuak, 31.B).3 artiku-
luan ezarritakoari jarraituz har tzai leak igorleari itzu li behar dion
administrazio agiri elektronikoaren alean gu txie neko informazio
hau adierazi beharko du: sina tzen duenaren identifikazioa, pro-
duktuaren jaso tze data eta jaso tze horren emai tza, eta har tzai -
leak jaso tze horren inguruan isla tze ko modukoa irizten duen
beste edozein informa osagarri. Jasotako produktuak par tzi alki
errefusatu badira, errefusatutako produktu kantitateak adierazi
behar dira, eta produktuak zein partidari dagozkion ere zehaz-
tuko da. Jasotako produktuak onartuta ere, ez badira gogobete-
garriak, horren zergatia adierazi beharko da.

— La web alojada en la dirección electrónica
http://www.emcs.es, o

— Por transmisión electrónica de datos a través de servicios
web.

El expedidor del documento administrativo electrónico
podrá realizar el suministro de datos, con carácter general, me-
diante un certificado electrónico reconocido que, según la nor-
mativa vigente en cada momento, resulte admisible por la Admi-
nistración tributaria.

Artículo 4.    Procedimiento para realizar el suministro elec-
trónico de los datos.

1.    El suministro electrónico a la Administración tributaria
de los datos correspondiente a los modelos y documentos regu-
lados en la presente orden foral podrá realizarse a través de
una de las siguientes formas:

a) Mediante los Servicios Web basados en el intercambio
de mensajes en formato XML.

b) Mediante el programa de ayuda mencionado en el artí-
culo anterior, que permitirá el suministro de los datos de forma
individual por cada modelo o documento.

2.    La Administración tributaria remitirá un mensaje de res-
puesta de aceptación o rechazo de los datos enviados.

Artículo 5.    Formato y diseño de los mensajes informáticos.

Los mensajes informáticos por medio de los cuales se realiza
la comunicación a la Administración tributaria de los datos relati-
vos al documento administrativo electrónico regulados en la pre-
sente orden foral se ajustarán a los campos de registro en que se
concreta el contenido de los mismos que figuran en el anexo I, y
su formato y diseño serán los que consten, en cada momento, en
la sede electrónica de la Diputación Foral de Gi puz koa.

Artículo 6.    Particularidades para envíos a destinatarios no
obligados a inscribirse en el registro territorial.

1.    En el supuesto contemplado en el artículo 29.B) 2 del
Reglamento de los Impuestos Especiales, aprobado por Real
Decreto 1165/1995, de 7 de julio, de envío de productos a des-
tinatarios no obligados a inscribirse en el registro territorial co-
rrespondiente, el expedidor deberá comunicar a la Administra-
ción tributaria, por cualquier medio que permita dejar constan-
cia de su remisión, las incidencias que se hubieran producido
durante la circulación o con motivo de la recepción de los pro-
ductos, en el plazo máximo de un mes a contar desde la fecha
de envío de los mismos. A estos efectos el expedidor podrá uti-
lizar el servicio de mensajes electrónicos previsto en el apar-
tado IV del anexo I de la presente orden foral.

2.    Asimismo, ante la falta de recepción del ejemplar de do-
cumento administrativo electrónico, debidamente cumplimen-
tado por el destinatario, el expedidor deberá comunicar a la Ad-
ministración tributaria en el lugar de expedición, por cualquier
medido que permita dejar constancia de su remisión, la falta de
recepción en el plazo máximo de un mes a contar desde la
fecha de envío de los productos. A estos efectos, el expedidor
podrá utilizar el servicio de mensajes electrónicos previsto en el
apartado IV del anexo I de la presente orden foral.

3.    El contenido mínimo de la información que el destinata-
rio deberá expresar en el ejemplar del documento administra-
tivo electrónico que debe devolver diligenciado al expedidor, con
arreglo a lo previsto en el artículo 31 B) 3 del Reglamento de Im-
puestos Especiales, aprobado por Real Decreto 1165/1995, de
7 de julio, será el integrado por la identificación del firmante, la
fecha y el resultado de la recepción y cualquier información
complementaria relativa a la recepción que el destinatario, en
su caso, opte por reflejar. En caso de recepciones rechazadas
parcialmente, deberán indicarse las cantidades de productos
rechazadas, con especificación de la partida a la que corres-
ponden. En caso de recepciones aceptadas, aunque insatisfac-
torias, deberá indicarse el motivo de insatisfacción.
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7. artikulua.    Barruko larrialdi agiri lagun tza ilea onar tzea.

Zerga Berezien Erregelamenduko 30.5 artikuluan xedatuta-
koaren ondorioetarako, barruko lurralde eremuan hasi eta
amai tzen diren zirkulazioak babesteko, onarturik gera tzen da
525 eredua, «Barruko larrialdi agiri lagun tza ilea» izenekoa, foru
agindu honetan II. eranskin gisa ageri dena. Eredu hau Internet
bidez prestatuko da, aitorpenak eta zerga arloko ida tzi ak pres-
tatu eta aurkezteko eratu den «Zergabidea» plataforma erabiliz,
Gi puz koako Foru Aldundiaren egoi tza elektronikoaren barruan.
Helbidea: http://www.egoi tza.Gi puz koa.eus/ogasuna.

Aurreko paragrafoan xedatutakoa gorabehera, barruko la-
rrialdi agiri lagun tza ile moduan zilegi izango da agiri komer tzi -
alen bat erabil tzea, baldin eta, gu txie nez, foru agindu honen
bidez onartutako 525 ereduan ezarritako informazio bera jaso -
tzen badu. Agiri hori barruko administrazio agiri elektronikoaren
zirriborroaren kopia elektroniko bat izan daiteke.

Xedapen indargabe tza ile bakarra.

Indarrik gabe gera tzen da irailaren 25eko 796/2013 Foru
Agindua, fabrikazio zerga bereziei lotutako produktuen zirkula-
zioa babesteari dagokionez barruko agiri administratibo elektro-
nikoa bete tze ko arauak eta «Barruko larrialdi agiri lagun tza ilea»
izeneko 525 eredua onar tzen dituena.

Donostia, 2019ko maiatzaren 30a.—Jabier Larrañaga Gar-
mendia, Ogasun eta Finantza Departamentuko foru diputatua.

(3673)

I. ERANSKINA

Barruko agiri administratibo elektronikoari (e-DA) bu-
ruzko mezuak betetzeko arauak.

I. BARRUKO AGIRI ADMINISTRATIBO ELEKTRONIKOARI
BURUZKO MEZUAREN ZIRRIBORROKO LAUKIAK BETE TZE KO

JARRAIBIDEAK

Kasu guztietan, barruko lurralde eremua jatorri eta helmuga
duen zirkulazioari buruzko agiri administratibo elektroniko bat
erabil tzen denean, zirkulazioa hasten duten establezimenduen
titularrek eta, hala badagokio, igorle erregistratuek agiri admi-
nistratibo elektroniko baten zirriborro bat formalizatu beharko
dute igorpen bakoi tze ko, eta arau hauetan jasotako jarraibideak
bete.

Zirriborroa Zerga Administrazioan aurkeztu behar da, agirian
merkan tzi en igorpen data moduan jarritako igorpen dataren au-
rreko zazpigarren eguna baino lehen. Zerga Administrazioak zi-
rriborroan dauden datuak egiaztatuko ditu. Datuak ez badira
baliozkoak, horren berri emango dio igorleari. Datuak balioz-
koak badira, berriz, Zerga Administrazioak ARC kode bat (errefe-
ren tzi azko kode administratiboa) esleituko dio agiriari, eta igor-
leari jakinaraziko dio. ARC kodea merkan tzi en zirkulazioarekin
batera doazen agirietan agertu beharko da.

Aldi berean, Zerga Administrazioak onarpen mezu bat bida-
liko dio merkan tzi en har tzai leari, eta azken horrek haiek jaso
izanaren ziurtagiri bat aurkeztu beharko du haiek helmugara
iristean. Ziurtagirian adierazi ahal izango ditu merkan tzi en gora-
beherak, soberakinak edo gabeziak, bai eta merkan tzi ak erabat
edo par tzi alki onartu edo haiek erabat errefusatu izana ere.
Jaso izanaren ziurtagiria produktuen igorlearen eskura jarriko
du Zerga Administrazioak; jaso izanaren ziurtagiriaren arabera
har tzai lea ados badago, prozedura amaitu tzat hartuko da, eta
ados ez badago, ordea, irekita jarraituko du harik eta igorleak
onartu gabeko merkan tzi aren gainean ekin tza ren bat egin arte.

Artículo 7.    Aprobación del documento de acompaña-
miento de emergencia interno.

A efectos de lo dispuesto en el apartado 30.5 del Reglamento
de los Impuestos Especiales, y para circulaciones con origen y
destino en el ámbito territorial interno, se aprueba el modelo 525
«Documento de acompañamiento de emergencia interno», cuyo
contenido figura en el anexo II de la presente orden foral. Este
modelo se elaborará a través de Internet, en la plataforma «Zer-
gabidea» para la elaboración y presentación de declaraciones y
escritos tributarios disponible en la sede electrónica de la Dipu-
tación Foral de Gi puz koa, a la cual se accederá a través de la di-
rección electrónica http://www.Gi puz koa.eus/ogasuna.

No obstante, lo dispuesto en el párrafo anterior, se podrá uti-
lizar como documento de acompañamiento de emergencia in-
terno algún documento comercial que contenga, al menos, infor-
mación idéntica a la prevista en el modelo 525 aprobado por
esta orden foral. Este documento podrá ser una copia electrónica
del borrador del documento administrativo electrónico interno.

Disposición derogatoria única.

Se deroga la Orden Foral 796/2013, de 25 de septiembre,
por la que se aprueban las normas de cumplimentación del do-
cumento administrativo electrónico interno y el modelo 525
«Documento de acompañamiento de emergencia interno», rela-
tivos al amparo de la circulación de productos objeto de los im-
puestos especiales de fabricación.

San Sebastián, a 30 de mayo de 2019.—El diputado foral
del Departamento de Hacienda y Finanzas, Jabier Larrañaga
Garmendia. (3673)

ANEXO I

Normas de cumplimentación de los mensajes relati-
vos al documento administrativo electrónico (e-DA)
interno.

I. INSTRUCCIONES PARA LA CUMPLIMENTACIÓN 
DE LAS DIFERENTES CASILLAS DEL BORRADOR 

DE MENSAJE DEL e-DA INTERNO

En todos los supuestos de utilización de un documento ad-
ministrativo electrónico para amparar la circulación con origen
y destino el ámbito territorial interno, los titulares de los estable-
cimientos desde los que se inicia la circulación o, en su caso,
los expedidores registrados, deberán formalizar un borrador de
documento administrativo electrónico por cada expedición,
cumplimentado de acuerdo con las instrucciones contenidas en
estas normas.

El borrador se presentará ante la Administración tributaria
con una antelación no superior a los siete días anteriores a la de
la fecha indicada en el documento como fecha de expedición de
las mercancías. La Administración tributaria verificará los datos
del borrador. Si los datos no son válidos, informará al expedidor.
Si los datos son válidos, la Administración tributaria asignará al
documento un ARC (código administrativo de referencia) y lo co-
municará al expedidor. El código ARC deberá constar en los do-
cumentos que acompañen la circulación de las mercancías.

La Administración tributaria enviará simultáneamente un
mensaje de aceptación al destinatario de las mercancías, quien
deberá presentar un certificado de recepción de las mismas
cuando éstas lleguen a su destino, donde podrá indicar las inci-
dencias, excesos o faltas de mercancía, así como su aceptación
total o parcial o el rechazo total de las mismas. Este certificado
de recepción se pondrá a disposición del expedidor de los pro-
ductos, por parte de la Administración Tributaria; si este certifi-
cado de recepción contienen la conformidad del destinatario el
procedimiento se dará por finalizado, mientras que continuará
abierto hasta que el expedidor realice alguna acción sobre la
mercancía no aceptada.
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Dena den, zirriborroa behin zirkulazioa hasi ondoren luzatu
ahal izango da (aitorpen geroratua), Zerga Berezien Erregela-
menduak jasotako kasuetan: 30. artikuluan (EMCS sistema ez
dago erabilgarri) eta 37. artikuluan (hodi finko bidez har tzai le
berari egiten zaizkion igorpenak).

Jarraian aipa tzen diren datuen eremuak edo mul tzo ak ho-
nelakoak izan daitezke:

— Derrigorrezkoa: eremu bakoi tze an edo datu mul tzo bakoi -
tze an eskatutako informazioa bete beharko da.

— Bal din tza zkoa: eremu bakoi tze an edo datu mul tzo bakoi -
tze an adierazitako bal din tza betez gero osatu beharko da infor-
mazioa.

— Aukerakoa: halako tzat hartutako eremuetan edo datu
mul tzo etan bete ahal izango da informazioa.

IGORPENAREN DATUAK

1.    Operadore igorlea.

Derrigorrezkoa da datu mul tzo hau bete tzea. Produktuak
igor tzen dituen establezimenduaren titularrak luzatuko du agi-
ria. Inportazioa denean, berriz, zirkulazio agiria igorle erregis-
tratu batek luzatuko du, inportazio tokia edozein izanik ere.

1a. Igorlearen IFZ.

Derrigorrezkoa. Igorlearen identifikazio fiskaleko zenbakia
jarri behar da.

1b.    Igorlearen izena.

Derrigorrezkoa. Igorlearen izen-abizenak edo sozietate izena
jarri behar dira.

1c.    Igorlearen JEK kodea (jarduera eta establezimendu
kodea).

Derrigorrezkoa. Igorlearen JEK kodea jarri behar da.

Produktuak igor tzen dituen establezimenduaren jarduera
eta establezimendu kodea (JEK) jarri behar da. Agiria praktika li-
breko bidalketa egin ondoren inportazio tokitik igor tzen denean,
igorle erregistratuaren JEK kodea jarri behar da.

2.    Igorpenaren datuak.

Derrigorrezkoa da datu mul tzo hau bete tzea.

2a. Jatorri motaren kodea.

Derrigorrezkoa. Bi balio hauetako bat jarri behar da:

No obstante, el borrador podrá expedirse una vez iniciada la
circulación (declaración diferida), en los supuestos contempla-
dos por el artículo 30 (indisponibilidad del EMCS) y artículo 37
(envíos por tuberías fijas a un mismo destinatario) del Regla-
mento de los Impuestos Especiales.

Los campos o grupos de datos que se mencionan a conti-
nuación pueden ser de cumplimentación:

— Obligatorios: se deberá cumplimentar la información re-
querida en cada campo o grupo de datos.

— Condicional: la información deberá cumplimentarse si se
cumple la condición indicada en cada campo o grupo de datos.

— Opcional: la información podrá cumplimentarse en los
campos o grupos de datos así indicados.

DATOS DE EXPEDICIÓN

1.    Operador expedidor.

Grupo de datos obligatorio. El documento será expedido por
el titular del establecimiento desde donde se expiden los pro-
ductos. En los casos de importación, el documento de circula-
ción será emitido por un expedidor registrado, cualquiera que
sea el lugar de importación.

1a. Expedidor NIF.

Obligatorio. Deberá consignarse el número de identificación
fiscal del expedidor.

1b.    Expedidor nombre.

Obligatorio. Se indicará el nombre y apellidos o razón social
del expedidor.

1c.    Expedidor CAE (código de actividad y del estableci-
miento).

Obligatorio. Se indicará el CAE del expedidor.

Se consignará el código de actividad y del establecimiento
(CAE) correspondiente al establecimiento desde el que se expi-
dan los productos. En los supuestos de expedición del docu-
mento desde el lugar de importación tras el despacho a libre
práctica, se consignará el CAE del expedidor registrado.

2.    Datos de la expedición.

Grupo de datos obligatorio.

2a. Código del tipo de origen.

Obligatorio: Se consignará uno de los dos valores siguientes:

6

Deskripzioa Balioa / Valor Descripción 

Zirkulazioa inportazioaren ondoren egiten bada 2 Si la circulación se realiza tras la importación 

Kasu guztietan, salbu 2 balioa denean 1 En todos los casos, salvo que sea valor 2 

 

2b.    Tokiko erreferen tzi a zenbakia.

Derrigorrezkoa. Establezimendu eta urte bakoi tze ko dago-
kion serie zenbaki bakarra da, igorleak agiri administratibo elek-
tronikoaren zirriborroari esleitua; zenbaki horren bidez, igorleak
bidalketa identifika tzen du bere erregistroetan.

Zenbakiak 11 karaktere izango ditu gehienez. Lehendabi-
ziko bi karaktereak igorpen urtearen azken bi digituak izango
dira, urte eta establezimendu bakoi tze ko jarri beharrekoa den
segidako zenbaki batez jarraituta.

Zenbaki horiek elkarren segidakoak izango dira urte natura-
len arabera, irteera establezimendu edo inportazio toki bakoi -
tze ko izaera independentea eta bakarra izanik.

2c.    Erregimen fiskala.

Derrigorrezkoa. Erregimen fiskalaren gakoa adierazi behar
da, gako hauei jarraituz:

2b.    Número de referencia local.

Obligatorio. Número de serie único por establecimiento y
año, asignado por el expedidor al borrador de documento admi-
nistrativo electrónico, por el que el expedidor identifica el envío
en sus registros.

La numeración constará como máximo de 11 caracteres.
Los dos primeros serán los dos últimos dígitos del año de expe-
dición, seguido del número secuencial por año y estableci-
miento.

Esta numeración será secuencial por años naturales, inde-
pendiente y única por cada establecimiento de salida o lugar de
importación.

2c.    Régimen fiscal.

Obligatorio. Se indicará la clave del régimen fiscal corres-
pondiente, según las siguientes claves:
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2d.    Faktura zenbakia.

Bal din tza tua. Praktika libreko inportazio bidalketa egin on-
doren zirkulazioa gerta tzen denean (2a laukia, 2 balioa), ez da
beharrezkoa izango lauki hau bete tzea.

Gainerako kasuetan, berriz, igorpenari eran tsi tako agiri ko-
mer tzi alaren mota eta zenbakia jarri behar dira (salmenta fak-
tura, entrega albarana, entrega orria edo erregistro finan tza rioei
eta enpresen izakinen erregistroei buruzko beste edozein agiri
komer tzi al). Igorleak ez badira bidalitako produktuen jabeak,
emandako zerbi tzu ak faktura tze ko balio duen agiri zenbakia
eta, hala badagokio, mota jarri behar dira.

Agiri mota adierazi behar da, honako sigla hauen arabera,
eta segidan dena delako zenbakia jarri behar da:

2d.    Número de factura.

Condicional. En los casos de circulación tras despacho de
importación a libre practica (casilla 2a, valor 2), no será nece-
sario cumplimentar esta casilla.

En los demás casos, deberá consignarse el tipo y el número
de documento comercial que acompaña la expedición (factura
de venta, albarán de entrega, nota de entrega o cualquier otro
documento comercial que remita a los registros financieros y de
existencias de la empresa). En aquellos casos en que los expe-
didores no sean propietarios de los productos expedidos, se de-
berá consignar el número y, en su caso, el tipo de documento
que sirva de soporte para facturar los servicios prestados.

Se indicará el tipo de documento, de acuerdo con las siglas
que se relacionan a continuación, seguido del número que le co-
rresponda:

7

Deskripzioa 
Erregimen fiskala / 

Régimen fiscal 
Descripción 

e-DAren bidez dokumentatzen diren hornidura salbue-
tsiak, itsasontziei zuzenduak 

A 
Avituallamientos exentos a buques que se docu-
mentan con e-DA 

Nazioarteko harremanen barruko entregek eragindako 
salbuespen kasuetan egiten diren produktu igorpenak 
 

D 
Envíos de productos al amparo de supuestos de 
exención por entregas en el marco de las relaciones 
internacionales 

A eta D letretan adierazitakoak ez diren salbuespen 
kasuen barruan egiten diren igorpenak 

E 
Envíos de productos al amparo de supuestos de 
exención distintos de los señalados en las letras A y D 

Tasa murriztua aplikatuta egiten den produktu irteera, 
amaierako kontsumitzaileei zuzendua 

F 
Salida de productos a tipo reducido con destino a 
consumidores finales 

Tasa murriztuko produktuen irteera, biltegi fiskaletara 
eta xehekari inskribatuetara zuzendua 

R 
Salida de productos a tipo reducido con destino a 
almacenes fiscales o a detallistas inscritos 

Etendura erregimenean igortzen diren produktuak S Productos que se expiden en régimen suspensivo 

Bide nabigagarriak eta portuak dragatzeko lanetarako 
hornidurak (Zerga Berezien Erregelamenduko 104. 
artikulua) 

T 
Avituallamientos en operaciones de dragado de vías 
navegables y puertos art. 104 Reglamento Impuestos 
Especiales 

 

Agiri mota Siglak / Siglas Tipo documento 

Faktura FAC Factura 

Albarana ALB Albarán 

Entrega orria NOT Nota de entrega 

Entrega aginduak ORD Órdenes de entrega 

Lehenago adierazi gabeko beste batzuk, edo bakarrik 
kontrol zenbaki bat dagoenean 

OTR 
Otros no expresados anteriormente o cuando sólo 
exista un número de control 

 

2e. Fakturaren data.

Bal din tza tua. 2d laukian aipatutako agiriaren igorpen data
jarriko da, hura bete ondoren.

2f.    Igorpenaren data (ee/hh/uu).

Derrigorrezkoa. Zirkulazioaren hasiera data. Zirkulazioa ezin
izango da hasi agiri administratibo elektronikoaren zirriborroa
aurkeztu eta zazpi egun igaro ondoren.

Fabrika batetik edo gordailu fiskal edo biltegi fiskal batetik
igorriz gero, produktuak establezimendutik irteten diren eguna
jarri behar da eta, igorle erregistratu batek bidalitako igorpenen
kasuan, produktuak praktika librean bidali diren eguna jarri
behar da.

Igorpen-data zirriborroa aurkeztu aurrekoa izan daiteke, be-
tiere 2h laukia bete bada (aurkezpen geroratuaren adierazlea).

2e. Fecha de la factura.

Condicional. Se consignará la fecha de expedición del docu-
mento mencionado en la casilla 2d, cuando se haya cumplimen-
tado ésta.

2f.    Fecha de la expedición (dd/mm/aa).

Obligatorio. Fecha en que se inicia la circulación. Esta fecha
no podrá ser posterior en más de siete días a la fecha de presen-
tación del borrador de documento administrativo electrónico.

En el caso de expediciones desde una fábrica o desde un de-
pósito fiscal o almacén fiscal, se consignará la fecha en que los
productos salen del establecimiento y, en el caso de expedicio-
nes enviadas por un expedidor registrado, se consignará la fecha
en que los productos han sido despachados a libre práctica.

La fecha de expedición podrá ser una fecha anterior a la
fecha de presentación del borrador siempre que se haya cum-
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Hodi finkoen bidezko garraioan, eragiketen hasiera data adie-
razi beharko da.

2g.    Igorpenaren ordua (hh:mm:ss).

Derrigorrezkoa. Zirkulazioa hasten den ordua jarri behar da.

Hodi finko bidezko garraioan, eragiketen eguna eta ordua
adierazi behar dira.

2h.    Aitorpen geroratuaren adierazlea.

Bal din tza tua. Agiri administratibo elektronikoaren zirribo-
rroa zirkulazioa hasi ondoren hasten denean formalizatuko da.

Hiru balio hauetako bat jarri behar da:

8

plimentado la casilla 2h (indicador de presentación diferida). En
el transporte a través de tuberías fijas deberá indicarse la fecha
de inicio de las operaciones.

2g.    Hora de la expedición (hh:mm:ss).

Obligatorio. Se consignará la hora en que se inicia la circu-
lación.

En el transporte por tuberías fijas se indicará la fecha y hora
de inicio de las operaciones.

2h.    Indicador de declaración diferida.

Condicional. Se formalizará siempre que la presentación del
borrador del documento administrativo electrónico sea poste-
rior al inicio de la circulación.

Se consignará alguno de los dos valores siguientes:

Deskripzioa Balioa / Valor Descripción 

Zirriborroaren helburua paperezko agiri baten babesean 
hasitako mugimendu bat bidaltzea bada (525 ereduko 
larrialdiko agiri laguntzailea) 
 

1 

Si el borrador se envía para un movimiento que se ha 
iniciado al amparo de un documento en soporte papel 
(documento de acompañamiento de emergencia, 
modelo 525) 

Hodi finko bidezko zirkulazio kasuetarako 2 En los supuestos de circulación por tuberías fijas 

Agiri administratibo elektroniko laburtzailea egiten den 
kasuan, biltegi fiskal bakoitzari aurreko egunean hornitutako 
produktu salbuetsiaren kopuru osoagatik, agiri admi-
nistratiboa aireontzietarako erregai horniduretan gordailu 
fiskalaren titularrak egina denean, aireportuetako organo 
eskudunek baimendutako hidrokarburoen biltegi fiskalen 
titularrek esku hartuta zerga berezitik salbuetsita 
 
 
 

3 

En los supuestos de emisión de documento admi-
nistrativo electrónico recapitulativo, por la cantidad total 
de producto exento suministrado el del anterior a cada 
uno de los almacenes fiscales, emitido por el titular del 
depósito fiscal en los suministros de carburante a 
aeronaves, con exención del impuesto especial 
mediante la intervención de titulares de almacenes 
fiscales de hidrocarburos que cuentan con las 
autorizaciones de los órganos aeroportuarios 
competentes 

 

2i. Igorpen tokiko agintari fiskal eskuduna.

Derrigorrezkoa. Hemen jarri behar da igorlea inskribatuta
dagoen lurralde erregistroari dagokion bulego kudea tza ilearen
kodea, kodeketa honi jarraituz:

2i. Autoridad fiscal competente en el lugar de expedición.

Obligatorio. Se consignará el código de la oficina gestora co-
rrespondiente al Registro territorial en el que se encuentre ins-
crito el expedidor, de acuerdo con la siguiente codificación:

 

Kodea / Código Ofizina / Oficina Kodea / Código Ofizina / Oficina Kodea / Código Ofizina / Oficina Kodea / Código Ofizina / Oficina 

D01200 Araba/Álava D15200 A Coruña D29200 Málaga D43200 Tarragona 

D02200 Albacete D16200 Cuenca D30200 
Murtzia / 
Murcia 

D44200 Teruel 

D03200 
Alacant / 
Alicante 

D17200 Girona D31200 
Nafarroa / 
Navarra 

D45200 Toledo 

D04200 Almería D18200 Granada D32200 Ourense D46200 
Valentzia / 
Valencia 

D05200 Ávila D19200 Guadalajara D33200 Oviedo D47200 Valladolid 

D06200 Badajoz D20200 Gipuzkoa D34200 
Palentzia / 
Palencia 

D48200 Bizkaia 

D07200 
Balear 
Uharteak / 
Illes Balears 

D21200 Huelva D35200 Las Palmas D49200 Zamora 

D08200 
Bartzelona / 
Barcelona 

D22200 Huesca D36200 Pontevedra D50200 Zaragoza 

D09200 Burgos D23200 Jaén D37200 Salamanca D51200 Cartagena 

D10200 Cáceres D24200 León D38200 
S.C. 
Tenerifekoa / 
S.C. Tenerife 

D52200 Gijón 
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2j. Zirkulazioaren bermea.

Bal din tza tua. Ez da bete behar zero tasa duten produktueta-
rako.

Bulego kudea tza ileak igorlearen bermeari emandako zenba-
kia jarri behar da.

HELMUGAKO DATUAK

3.    Inportazioa datuak.

Datu mul tzo bal din tza tua. Bete tze koa izango da, baldin eta
jatorrizko tasaren kodearen 2a laukian (balioa jatorri motaren
kodea) 2 balioa jarri bada (zirkulazioa inportazioaren ondoren
egiten bada).

3a. AAB agiriaren zenbakia.

Bal din tza tua. Produktuak bidal tze ko erabili den agiri admi-
nistratibo bakarrari (AAB) dagokion zenbakia (MRN, Master Re-
ference Number) jarri behar da.

4.    Operadore har tzai lea.

Derrigorrezko datu mul tzoa.

4a. Helmuga motaren kodea.

Derrigorrezkoa. Zirkulazioaren helmuga adierazi behar da,
balio hauetako bat jarrita:

2j. Garantía de la circulación.

Condicional. No se cumplimentará para los productos con
tipo cero.

Se cumplimentará con el número asignado por la oficina
gestora a la garantía del expedidor.

DATOS DESTINO

3.    Datos referentes a la importación.

Grupo de datos condicional. Siempre que en la casilla 2a del
código tipo de origen se haya consignado el valor 2, circulación
a realizar tras una importación.

3a. Número de DUA.

Condicional. Se indicará el número (Master Reference Num-
ber, MRN) correspondiente al DUA (documento único adminis-
trativo) de importación con el que se han despachado a libre
práctica los productos.

4.    Operador destinatario.

Grupo de datos obligatorio.

4a. Código de tipo de destino.

Obligatorio. Se indicará el destino de la circulación mediante
uno de los siguientes valores:

9

Kodea / Código Ofizina / Oficina Kodea / Código Ofizina / Oficina Kodea / Código Ofizina / Oficina Kodea / Código Ofizina / Oficina 

D11200 Cádiz D25200 Lleida D39200 Santander D53200 Jerez F. 

D12200 Castellón D26200 
Errioxa / La 
Rioja 

D40200 Segovia D54200 Vigo 

D13200 Ciudad Real D27200 Lugo D41200 Sevilla   

D14200 
Kordoba / 
Córdoba 

D28200 
Madril / 
Madrid 

D42200 Soria   

 

Deskripzioa Balioak / Valores Descripción 

JEK kodeaz erroldatutako establezimenduak 1 Establecimientos censados con CAE 

JEK koderik gabeko barruko hartzaileak 2 Destinatarios internos sin CAE 

Esportazioa 3 Exportación 

Helmuga ezezaguna (Zerga Berezien Erregelamenduko 
29.B.1.f artikulua) 

4 
Destino desconocido (artículo 29.B.1.f) del Regla-
mento de Impuestos Especiales 

 

4b.    Har tzai learen IFZ.

Bal din tza tua. Baldin eta 4a laukian (helmuga mota) 1 balioa
(JEK kodeaz erroldatutako establezimenduak) edo 2 balioa (JEK
koderik gabeko barruko har tzai leak) markatu bada, har tzai -
learen IFZ adierazi behar da.

Na zio ar te ko harremanen barruan entregak salbue tsi ta dau-
denean, herrialde bakoi tza ren misioaren IFZ edo Espainian
akreditatutako na zio ar te ko organismoarena jarri behar da, bai
eta izena (4c) eta entrega tokia (4e) ere.

Baldin eta esportazioak eta hornidurak badira, esportazio
tokian kon tsi gnatarioa ordezka tzen duen per tso naren IFZ eta
izena (4c) adierazi behar dira, bai eta entrega tokia (4e) ere.

Esportazio moduan dokumenta tzen ez diren hornidura sal-
bue tsi etan, datu hau jarri behar da: hegazkin konpainiaren edo
aireon tzi aren jabe den per tso na pribatuaren IFZ, edo itsa son tzi -
aren armadoreak edo kon tsi gnatarioak duen IFZ, edo identifika-
ziorako erabil daitekeen beste zenbakiren bat.

4b.    Destinatario NIF.

Condicional. Si en la casilla 4a (tipo de destino) se ha indi-
cado alguno de los valores 1 (Establecimientos censados con
CAE) y 2 (Destinatarios internos sin CAE), se indicará el NIF del
destinatario.

Cuando se trate de entregas exentas en el marco de relacio-
nes internacionales se consignará el NIF de la Misión de cada
país u Organismo Internacional acreditado en España, así como
el nombre (4c) y lugar de entrega (4e).

Si se trata de exportaciones y avituallamientos se indicará el
NIF y el nombre (4c) de la persona que representa al consignata-
rio en el lugar de exportación, así como el lugar de entrega (4e).

Cuando se trate de avituallamientos exentos que no se do-
cumenten como exportaciones se consignará el NIF, o cualquier
otro número que permita su identificación, de la compañía
aérea o de la persona privada propietaria de la aeronave o el
NIF del armador o consignatario del buque.
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4c.    Har tzai learen izena.

Bal din tza tua. Baldin eta 4a laukian (helmuga mota) 1 balioa
(JEK kodearekin erroldatutako establezimenduak), 2 balioa
(JEK koderik gabeko barruko har tzai leak) edo 3 balioa (esporta-
zioa) adierazi bada, har tzai learen izena edo, esportazioaren ka-
suan, esportazio aduanan kon tsi gnatarioa ordezka tzen duen
per tso naren izena jarri behar da.

Har tzai learen izen-abizenak edo sozietate izena jarri behar
dira.

4d.    Har tzai learen JEK kodea.

Bal din tza tua. Produktuak jaso tzen dituen establezimendua-
ren JEK kodea jarri behar da, hura lurralde erregistroan inskri-
batuta dagoenean, baldin eta 4a laukian (helmuga motaren
kodea) 1 balioa (JEK kodeaz erroldatutako establezimenduak)
adierazi bada. Gainerako kasuetan, berriz, lauki hau ez da bete
behar.

4e. Entrega tokia.

Bal din tza tua. 4a laukian (xede mota) jarritako balioa 2 (JEK
koderik gabeko barruko har tzai leak) edo 3 (Esportazioa) bada,
produktua entregatuko den tokiaren helbidea zehaztu behar da.

5.    Esportaziorako datuak.

Derrigorrezkoa. Esportazio aitorpena aurkezten zaion adua-
naren kodea adierazi behar da, 3. eranskineko gakoen arabera.

5a. Esportazio aduanaren kodea.

Derrigorrezkoa. Esportazio aitorpena aurkezten zaion adua-
naren kodea adierazi behar da, eranskin honen I.1. eranskineko
gakoen arabera.

5b.    Helmugako herrialdea.

Derrigorrezkoa. Helmugako herrialdea jarri behar da, erans-
kin honen I.2. eranskineko kodeen arabera.

Agiri administratibo elektronikoa sor tze ko unean ez bada
ezagu tzen helmugako herrialdea zein den, QW kodea jarri behar
da.

Baldin eta esportazio moduan dokumenta tzen diren horni-
durak badira (batasunetik kanpoko bandera duten itsa son tzi en
hornidura; Zerga Berezien Erregelamenduko 102.3 artikulua),
EX kodea jarri behar da.

5c.    Esportazioaren aitor tza ilearen EORI.

Hautazkoa. Esportazioaren aitorpena aurkezteaz ardura tzen
den per tso nari dagokion aduana ondorioetarako batasuneko
identifikazio zenbakia (EORI) jarriko da (2008/118/EE Zuzenta-
rauaren 21. artikuluaren 5. apartatua).

6.    Antolakunde Salbue tsi aren datuak.

Hautazko datu mul tzoa. Mul tzo honetako datuak bete ahal
izango dira, baldin eta 2c laukian (erregimen fiskala) «D» balioa
jarri bada (na zio ar te ko harremanen barruko entregengatik sal-
bue tsi ta egiten diren produktu igorpenak).

6a. Antolakunde salbue tsi aren kodea.

Hautazkoa. Gako hauetako bat adierazi behar da:

10

4c.    Destinatario nombre.

Condicional. Si en la casilla 4a (tipo de destino) se ha indi-
cado alguno de los valores 1 (Establecimientos censados con
CAE), 2 (Destinatarios internos sin CAE) o 3 (Exportación), se in-
dicará el nombre del destinatario o, en caso de exportación, el
de la persona que represente al consignatario en la Aduana de
exportación.

Deberá consignarse el nombre y apellidos o razón social del
destinatario.

4d.    Destinatario CAE.

Condicional. Deberá consignarse el CAE correspondiente al
establecimiento al que se remiten los productos, cuando aquél
esté inscrito en el registro territorial, si en la casilla 4a (código
de tipo de destino) se ha indicado valor 1 (Establecimientos
censados con CAE). En los demás casos, esta casilla no se cum-
plimentará.

4e. Lugar de entrega.

Condicional. Se indicará la dirección correspondiente al
lugar de entrega de los productos, cuando los valores de la ca-
silla 4a (tipo de destino) sean 2. (Destinatarios internos sin CAE)
o 3. (Exportación).

5.    Datos para la exportación.

Grupo de datos condicional. Se cumplimentará si en la casi-
lla 4a (código de tipo de destino) se ha indicado el valor 3 (ex-
portación).

5a. Código de la Aduana de exportación.

Obligatorio. Se indicará el código de la aduana en la que se
presenta la declaración de exportación, de acuerdo con las cla-
ves señaladas en el anexo I.1 el presente anexo.

5b.    País de destino.

Obligatorio. Se consignará el país de destino, de acuerdo
con los códigos del anexo I.2 del presente anexo.

En el caso de que en el momento de generación del docu-
mento administrativo electrónico no se tenga constancia del
país de destino, se deberá consignarse el código QW.

Si se trata de avituallamientos que se documenten como ex-
portaciones (avituallamiento a buques de bandera no comunita-
ria, artículo 102.3 del Reglamento de los Impuestos Especia-
les), se deberá consignar el código EX.

5c.    EORI declarante de exportación.

Opcional. Se consignará el número comunitario de identifi-
cación a efectos aduaneros (EORI) de la persona responsable
de la presentación de la declaración de exportación (artículo 21
apartado 5 Directiva 2008/118/CE.

6.    Datos organización exenta.

Grupo de datos opcional. Se podrá cumplimentar este grupo
cuando en la casilla 2c (Régimen fiscal) se haya puntualizado el
valor «D» (envíos de productos al amparo de supuestos de exen-
ción por entregas en el marco de las relaciones internacionales).

6a. Código de la organización exenta.

Opcional. Se indicará alguna de las siguientes claves:

Deskripzioa Kodea / Código Descripción 

Nazioarteko erakundea 1 Organismo internacional 

Enbaxada edo bulego kontsularra 2 Embajada u oficina consular 

NATOko Indar Armatuak 3 Fuerzas Armadas de la OTAN 

Beste batzuk 4 Otros 
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6b.    Antolakunde salbue tsi aren herrialdea.

Hautazkoa. 6a laukian 2 balioa (enbaxada edo bulego kon -
tsu larra) aukeratu denean, ordezkari tza diplomatikoaren he-
rrialdearen kodea adierazi beharko da, eranskin honen I.2
eranskineko gakoen arabera.

7.    Garraioa.

Derrigorrezko datu mul tzoa.

7a. Garraio moduaren kodea.

Derrigorrezkoa. Garraio modua adierazi behar da, kode
hauen arabera:

6b.    País de la organización exenta.

Opcional. Cuando se haya seleccionado el valor 2 (Emba-
jada u oficina consular) en la casilla 6a, se deberá indicar el có-
digo del país al que pertenece la representación diplomática de
acuerdo con las claves del anexo I.2 del presente anexo.

7.    Transporte.

Grupo de datos obligatorio.

7a. Código del modo de transporte.

Obligatorio. Se indicará el modo de transporte, de acuerdo
con los siguientes códigos:

11

Deskripzioa Kodea / Código Descripción 

Itsas garraioa 1 Transporte marítimo 

Tren garraioa 2 Transporte ferroviario 

Errepide bidezko garraioa 3 Transporte por carretera 

Aire garraioa 4 Transporte aéreo 

Posta bidezko igorpena 5 Envío postal 

Garraioko instalazio finkoak 7 Instalaciones fijas de transporte 

Bide nabigagarrietako garraioa 8 Transporte por vías navegables 

Beste batzuk 0 Otros 

 

7b.    Garraioaren iraupena.

Derrigorrezkoa. Garraiorako aurreikusita dauden egun eta
ordu kopurua jarri behar da, zer garraiobide erabil tzen den eta
zer distan tzi a den kontuan hartuta.

Ordutan (H) edo egunetan (E) adierazi behar da, eta segidan
bi zifrako zenbaki bat jarriko da. H koderako adierazpena 24
edo txi kiagoa izan behar da.

Hodi finkoen bidezko garraioan, zirkulazioaren hasieratik
amaierara igarotako denbora adierazi behar da.

7c.    Garraioaren antola tza ilearen kodea.

Derrigorrezkoa. Lehen garraioa antola tze az ardura tzen den
per tso na adierazi behar da, balio hauetako bat erabilita:

7b.    Duración del transporte.

Obligatorio. Deberá consignarse el número de días y horas
previstos para la duración del transporte, teniendo en cuenta el
medio de transporte utilizado y la distancia.

Se expresará en horas (H) o días (D) seguido de un número
de dos cifras. La indicación para H deberá ser igual o inferior a
24.

En el transporte por tuberías fijas se indicará el tiempo
transcurrido desde el inicio hasta el fin de la circulación.

7c.    Código del organizador del transporte.

Obligatorio. Se indicará la persona responsable de organizar
el primer transporte, mediante uno de los siguientes valores:

Deskripzioa Balioak / Valores Descripción 

Igorlea 1 Expedidor 

Hartzailea 2 Destinatario 

Produktuen jabea 3 Propietario de los productos 

Beste bat 4 Otro 

 

7d.    Garraioaren informazio osagarria.

Hautazkoa. Garraioari buruzko edozein informazio jarri ahal
izango da, hala nola: garraio moduaren deskripzioa, baldin eta
7a laukian (garraio moduaren kodea) 0 balioa (beste ba tzuk)
adierazi bada; ondorengo edozein garraiolariren identitatea; au-
rreikusita dauden etenaldiak; produktuak sar tze a eskumena
duen aduanako agintariak baimendutako toki batean, merkan -
tzi ak aurkeztu eta esporta tze ko, edo banaketa fisikako zentro
batean (establezimenduak eta helbidea identifikatuta); eta
abar.

8.    Garraioa antola tzen duen operadorea.

Datu mul tzo bal din tza tua. Garraioa igorleak edo har tzai leak
antola tzen duenean, ez da bete behar datu mul tzo hau. Mul tzo

7d.    Información complementaria del transporte.

Opcional. Se podrá consignar cualquier información relativa
al transporte, por ejemplo, la descripción del modo de trans-
porte si se ha consignado el valor 0 (Otros) en la casilla 7a (Có-
digo del modo de transporte), la identidad de cualquier traspor-
tista posterior, interrupciones previstas, introducción de los pro-
ductos en un lugar autorizado por la autoridad aduanera com-
petente para la presentación de las mercancías para su
exportación o en un centro de distribución física (identificando
establecimientos y dirección), etc.

8.    Operador organizador del transporte.

Grupo de datos condicional. Cuando el transporte se orga-
nice por el expedidor o el destinatario no se cumplimentará este
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hau bete beharko da, bakarrik baldin eta 7c laukian jasotako
lehen garraioaren agentea 3 balioa (produktuen jabea) edo 4
balioa (igorlea, har tzai lea eta jabea ez den beste bat) bada.

8a. Herrialdea.

Derrigorrezkoa. Garraioaren antola tza ilearen nazionalitate
herrialdearen siglak jarri behar dira, 4. eranskineko taulan jarri-
tako gakoen arabera, igorleak edo har tzai leak antolatu gabeko
garraioan.

8b.    IFK.

Derrigorrezkoa. Garraioaren antola tza ilearen IFZ jarri behar
da, edo, bestela, hura identifika tze ko lagungarria den beste
edozein zenbaki, igorleak edo har tzai leak garraioa antola tzen
ez duenean.

8c.    Izena.

Derrigorrezkoa. Garraioaren antola tza ilearen izen-abizenak
edo sozietate izena jarri behar dira, igorleak edo har tzai leak an-
tolatua ez den garraioan.

8d.    Kalea eta zenbakia.

Derrigorrezkoa. Garraioaren antola tza ilearen izen-abizenak
edo sozietate izena jarri behar dira, igorleak edo har tzai leak an-
tolatua ez den garraioan.

8e. Hiria.

Derrigorrezkoa. Jarri beharrekoa da, baldin eta garraioa ez
bada igorleak edo har tzai leak antolatua eta antola tza ilearen
egoi tza Batasunaren lurraldetik kanpo badago.

8f.    Pasta kodea.

Derrigorrezkoa. Jarri beharrekoa da, baldin eta garraioa ez
bada igorleak edo har tzai leak antolatua eta antola tza ilearen
egoi tza Batasunaren lurraldetik kanpo badago.

9.    Garraioaren xehetasunak.

Derrigorrezko datu mul tzoa. Datu mul tzo hau gehienez 9
aldiz errepikatu daiteke, hau da, baldin eta zirkulazioaren ba-
rruan garraio unitate bat baino gehiago erabiliko badira, mul tzo
honen laukiak errepikatu egingo dira garraio unitateen xeheta-
sunak adierazteko (adibidez, trakzio burua eta atoia edo
edukion tzia).

9a. Garraiobidea.

Derrigorrezkoa. Erabilitako garraiobidearen gakoa jarri
behar da, taula honi jarraituz:

grupo de datos. Sólo se cumplimentará si el agente del primer
transporte consignado en la casilla 7c es valor 3 (propietario de
los productos) o valor 4 (otro, distinto del expedidor, destinatario
y propietario).

8a. País.

Obligatorio. Deberá cumplimentarse con las siglas del país
de la nacionalidad del organizador del transporte, de acuerdo
con las claves contenidas en la tabla del anexo 4, en el trans-
porte no organizado por el expedidor o el destinatario.

8b.    NIF.

Obligatorio. Deberá consignarse el NIF del organizador del
transporte, o cualquier otro número que permita su identifica-
ción en su defecto, en caso de transporte no organizado por el
expedidor o por el destinatario.

8c.    Nombre.

Obligatorio. Se consignará el nombre y apellidos, o razón so-
cial, del organizador del transporte, en el transporte no organi-
zado por el expedidor o por el destinatario.

8d.    Calle y número.

Obligatorio. Se consignará en caso de que el transporte no
sea organizado por el expedidor o el destinatario, y el organiza-
dor resida fuera del territorio de la Comunidad.

8e. Ciudad.

Obligatorio. Se consignará en caso de que el transporte no
sea organizado por el expedidor o por el destinatario, y el orga-
nizador resida fuera del territorio de la Comunidad.

8f.    Código Postal.

Obligatorio. Se consignará en caso de que el transporte no
sea organizado por el expedidor o por el destinatario, y el orga-
nizador resida fuera del territorio de la Comunidad.

9.    Detalles del transporte.

Grupo de datos obligatorio. Este grupo de datos puede repe-
tirse hasta 9 veces, es decir, si durante la circulación se va a uti-
lizar más de una unidad de transporte se repetirán las casillas
de este grupo para indicar los detalles de las distintas unidades
de transporte, por ejemplo la cabeza tractora y el remolque o
contenedor.

9a. Medio de transporte.

Obligatorio. Se indicará la clave correspondiente al medio de
transporte utilizado de acuerdo con la siguiente tabla:

12

Deskripzioa Kodea / Código Descripción 

Kamioia 1 Camión 

Itsasontzia 2 Barco 

Bagoia 3 Vagón 

Aireontzia 4 Aeronave 

Garraioko instalazioa finkoak 5 Instalaciones fijas de transporte 

Beste bat 6 Otro 

 

9b.    Garraiobidearen herrialdea.

Bal din tza tua. Ez da formalizatu behar, 5 balioa (garraioko
instalazio finkoak) jar tzen bada 9 laukian (garraiobidea).

Garraiobidearen herrialde edo banderaren kodea jarri behar
da, eranskin honen I.2 eranskineko taularen arabera.

9c.    Garraiobidearen identifikazioa.

Derrigorrezkoa. Ibilgailu, aireon tzi edo itsa son tzi aren matri-
kula jarri behar da, eta, hala badagokio, trakzio buruaren, atoia-
ren eta edukion tzi aren matrikula zehaztu behar da.

9b.    País del medio de transporte.

Condicional. No se formalizará en caso de que se consigne
el valor 5 (Instalaciones fijas de transporte) en la casilla 9a
(Medio de transporte).

Se indicará el código del país o bandera del medio de trans-
porte de acuerdo con la tabla del anexo I.2 del presente anexo.

9c.    Identificación del medio de transporte.

Obligatoria. Se indicará la matrícula del vehículo, aeronave
o embarcación, con puntualización, en su caso, de la matrícula
de la cabeza tractora, del remolque y del contenedor.
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9a laukian (garraiobidea) 5 balioa (garraioko instalazio fin-
koak) jarri bada, kode finkoa jarri beharko da.

2h laukian (aitorpen geroratua) 3 balioa jarri bada (agiri ad-
ministratibo elektroniko laburtua egiten den kasuetan), eta 9a
laukian (garraiobidea) 1 balioa jarri bada, hainbat kodea ida tzi
beharko da.

9d.    Garraio unitatearen kodea.

Derrigorrezkoa. Garraio unitatearen kodea(k) jarri behar
d(ir)a, kode zerrenda honen arabera:

En caso de que en la casilla 9a (Medio de transporte) se
haya consignado el valor 5 (Instalaciones fijas de transporte), se
deberá consignar el código fijo.

En el caso de que en la casilla 2h (indicador de declaración
diferida) se hubiera consignado el valor 3 (en los supuestos de
emisión de documento administrativo electrónico recapitula-
tivo) y en la casilla 9a (medio de transporte), se haya consig-
nado el valor 1 (camión, se deberá consignar el código varios).

9d.    Código de la unidad de transporte.

Obligatorio. Se indicará el código o códigos de la unidad de
transporte, de acuerdo con la siguiente lista de códigos:

13

Deskripzioa Kodea / Código Descripción 

Edukiontzia 1 Contenedor 

Ibilgailua 2 Vehículo 

Atoia 3 Remolque 

Trakzio burua / Traktorea 4 Cabina tractora/tractor 

Hodi finkoa 5 Tubería fija 

Beste bat 6 Otro 

 

9e. Zigilu komer tzi ala.

Bal din tza tua. Zigilu komer tzi alen identifikazioa adierazi be-
harko da, baldin eta garraio unitatea zigila tze ko erabil tzen ba-
dira, alkohola edo, hala badagokio, edozein motatako edari de-
ribatuak eduki tzen dituzten zisternen kasuan. Gainerako kasue-
tan, berriz, hautazkoa izango da.

AGIRIAK / NEKAZARI TZA KO ELIKAGAIEN AGINTARIA

10.    Ziurtagiriak.

Datu mul tzo bal din tza tua. Mahastizain tza ko eta ardogin tza -
ko produktuen ziurtagiriak bloke honetan adierazi behar dira.

Gainera, bloke honetan, baldin eta sektoreko araudiari be-
rari jarraituz ziurtagiririk badago (adibidez, edari espiritu tsu ak,
garagardo fabrika txi kiak eta destilategiak...), ziurtagiri mota,
zenbakia eta data nahiz hura luza tzen duen organismoa adie-
razi behar dira.

Edari espiritu tsu jakin ba tzu ei dagokienez, produkzio tokia-
ren ziurtagiria adierazi behar da, hala eska tzen baitu Europako
Parlamentuaren eta Kon tsei luaren urtarrilaren 15eko
110/2008 zk. Erregelamenduak (EE), edari espiritu tsu en adie-
razpen geografikoa definitu, izendatu, aurkeztu eta babesten
duenak (Europako Parlamentuaren eta Kon tsei luaren abendua-
ren 16ko 1334/2008 Erregelamenduak (EE) par tzi alki aldatua).

10a. Ziurtagiri mota.

Derrigorrezkoa. Kode hauetako bat(zuk) jarri behar d(ir)a:

9e. Precinto comercial.

Condicional. Se deberá indicar la identificación de los pre-
cintos comerciales, si se utilizan para precintar la unidad de
transporte, en el caso de cisternas que contengan alcohol o, en
su caso, bebidas derivadas de cualquier clase. En el resto de
casos será opcional.

DOCUMENTOS / AUTORIDAD AGROALIMENTARIA

10.    Certificados.

Grupo de datos condicional. Los certificados relativos a los
productos vitivinícolas se indicarán en este bloque.

Además, en este bloque, en caso de que existan certificados
por su propia normativa sectorial (por ejemplo, sobre bebidas
espirituosas, pequeñas fábricas de cerveza y destilerías, etc.),
se deberá indicar la clase, el número y fecha de certificado y el
organismo emisor del mismo.

Por lo que respecta a ciertas bebidas espirituosas, deberá
indicarse la certificación relativa al lugar de producción, tal
como se requiere en el Reglamento (CE) n.º 110/2008 del Par-
lamento Europeo y del Consejo de 15 de enero relativo a la de-
finición, designación, presentación y protección de la indicación
geográfica de bebidas espirituosas, modificado parcialmente
por el Reglamento CE 1334/2008, de 16 diciembre, del Parla-
mento y del Consejo.

10a. Tipo de certificado.

Obligatorio. Se indicará alguno o algunos de los códigos si-
guientes:

 

Ziurtagiriaren deskripzioa Kodea / Código Descripción del certificado 

Jatorri deitura babestuaren ziurtagiria 1 Certificado de denominación de origen protegida 

Adierazpen geografiko babestuaren ziurtagiria 2 Certificado de indicación geográfica protegida 

Uzta urtearen ziurtagiria 3 Certificación del año de cosecha 

Ardo mahatsaren barietate(ar)en ziurtagiria 
 

4 
Certificado de la variedad o variedades de uva de vini-
ficación 

Ardo mahatsaren barietatearen eta uzta urtearen 
ziurtagiria 

4B 
Certificado de la variedad o variedades de uva de vini-
ficación y el año de cosecha 
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10b.    Ziurtagiriaren erreferen tzia.

Derrigorrezkoa. 10a laukian jarritako ziurtagiriaren zenbakia
adierazi behar da.

Hala, 10a laukiko 1etik 4Bra bitarteko kodeetan adierazitako
mahastizain tza ko eta ardogin tza ko produktuen kasuan, honako xe-
dapen hauetan ezarritako adierazpenetako bat sartu behar da,
behar denaren arabera: 2017ko abenduaren 11ko 2018/273 Erre-
gelamendu Eskuordetuak (EB) 11. artikuluan jasotakoa (2018ko ot-
sai la ren 28ko EBAOn argitaratua, eta Europako Parlamentuaren eta
Kon tsei luaren 1308/2013 Erregelamendua (EB) maha tso ndoa lan -
tze ko baimenen erregimenari, mahastizain tza ko erregistroari, agiri
lagun tza ileei, ziurtapenari, sarrera-irteeren erregistroari, derrigo-
rrezko aitorpenei, jakinarazpenei eta informazio jakinaraziaren argi-
talpenari dagokienez osa tzen duena, Europako Parlamentuaren eta
Kon tsei luaren 1306/2013 Erregelamendua (EB) bidezko kontrolei
eta zehapenei dagokienez osa tzen duena, Europako Parlamentuko
eta Kon tsei luko 555/2008 (EE), 606/2009 (EE) eta 607/2009 (EE)
Erregelamenduak alda tzen dituena, eta Ba tzor dearen 436/2009
Erregelamendua (EE) eta Ba tzor dearen 2015/560 Erregelamendu
Eskuordetua (EB) indargabe tzen dituena); Ba tzor dearen 2018/274
Exekuzio Erregelamenduak (EB) 12. artikuluan jasotakoa; eta Euro-
pako Parlamentuko eta Kon tsei luko 1308/2013 Erregelamenduak
(EB) 103., 104. eta 107. artikuluetan jasotakoa.

Ziurtagiria egiteko, mahastizain tza eta ardogin tza esparruko
araudian jasotakoari eta arloan eskudunak diren agintariek eza-
rritakoari jarraitu behar zaio.

10c.    Jaulkipen data.

Derrigorrezkoa. 10b laukiko ziurtagiria noiz jaulki zen adie-
razi behar da.

10d.    Organismo jaulki tza ilea.

Derrigorrezkoa. 10b laukiko ziurtagiria jaulki duen organis-
moaren izena jarri behar da.

10a laukiko 1etik 4b kodera bitartean jarritako mahastizain -
tza ko eta ardogin tza ko produktuen kasuan, lauki hau bete tze ko,
mahastizain tza eta ardogin tza esparruko araudi aplikagarrian
jasotakoari eta arloan eskudunak diren agintariek ezarritakoari
jarraitu behar zaio.

11.    Nekazaritzako elikagaien agintariak.

Bal din tza tua. Datu mul tzo hau osa tze koa da, agiri adminis-
tratibo elektronikoa 2018/273 Erregelamendu Eukuordetua
(EB) bete tze ko erabil tze koa denean.

11a. Igorpen tokiko agintari eskudunaren kodea.

Derrigorrezkoa. Agintari eskudun honen kodea jarriko da,
taula honen arabera:

10b.    Referencia del certificado.

Obligatorio. Se indicará el número correspondiente al certi-
ficado consignado en la casilla 10a.

En el caso de los productos vitivinícolas contemplados en
los códigos 1 a 4B de la casilla 10a), se incluirá, según corres-
ponda, una de las indicaciones establecidas en el artículo 11
del Reglamento (UE) Delegado 2018/273, de 11 de diciembre
de 2017 (publicado en el DOUE el 28 de febrero de 2018), por
el que se completa el Reglamento (UE) 1308/2013 del Parla-
mento Europeo y del Consejo en lo que atañe al régimen de au-
torizaciones para plantaciones de vid, el registro vitícola, los do-
cumentos de acompañamiento, la certificación, el registro de
entradas y salidas, las declaraciones obligatorias, las notifica-
ciones y la publicación de la información notificada y por el que
se completa el Reglamento (UE) 1306/2013 del Parlamento Eu-
ropeo y del Consejo, en lo que atañe a los controles y sanciones
pertinentes, se modifican los Reglamentos (CE) 555/2008, (CE)
606/2009 y (CE) 607/2009 de la Comisión y por el que se de-
rogan el Reglamento (CE) 436/2009 de la Comisión y el Regla-
mento Delegado (UE) 2015/560 de la Comisión, en el artículo
12 del Reglamento de ejecución (UE) 2018/274, de la Comi-
sión, y los artículos 103, 104 y 107 del Reglamento (UE)
1308/2013, del Parlamento Europeo y del Consejo.

La certificación se realizará conforme a lo establecido en la
normativa vitivinícola de aplicación y a lo dispuesto por las au-
toridades competentes en la materia.

10c.    Fecha de emisión.

Obligatorio. Se indicará la fecha en la que fue expedido el
certificado de la casilla 10b.

10d.    Organismo emisor.

Obligatorio. Se indicará el nombre del organismo emisor del
certificado de la casilla 10b.

En el caso de los productos vitivinícolas contemplados en
los códigos 1 a 4b de la casilla 10a, esta casilla se cumplimen-
tará conforme a lo establecido en la normativa vitivinícola de
aplicación y a lo dispuesto por las autoridades competentes en
la materia.

11.    Autoridades agro-alimentarias.

Condicional. Este grupo de datos se cumplimentará cuando
el documento administrativo electrónico vaya a utilizarse a efec-
tos del cumplimiento del Reglamento (UE) Delegado 2018/273.

11a. Código de autoridad competente del lugar de expedi-
ción.

Obligatorio. Se incluirá el código de esta autoridad compe-
tente, de acuerdo con la siguiente tabla:

14

Ziurtagiriaren deskripzioa Kodea / Código Descripción del certificado 

Esportazio kontrola (bidezkoa bada) 5 Control de exportación (si procede) 

Inportazioa: jatorriko herrialdean luzatutako ziurtagiria 
(VI 1 edo agiri baliokidea) 

6 
Importación: certificado extendido en el país de origen (Vl 1 
o documento equivalente 

Edari espiritutsuen produkzio tokiaren ziurtagiria 
 

7 
Certificado relativo al lugar de producción para bebidas 
espirituosas 

Enpresa txiki independenteek egindako garagardoaren 
ziurtagiria, Kontseiluaren urriaren 19ko 92/83/EEE 
Zuzentarauak, alkoholaren eta edari alkoholikoaren 
zerga berezien egituraren harmonizazioari buruzkoak, 
definitutakoaren arabera 

8 

Certificado de cerveza fabricada por pequeñas empresas 
independientes, según se define en la Directiva 92/83/CEE 
del Consejo, de 19 de octubre, relativa a la armonización 
de la estructura de los impuestos especiales sobre el 
alcohol y bebidas alcohólicas 

Artisau destilazioa 9 Destilación artesanal 

Beste baimen batzuen egiaztapena N9 Comprobación otras autorizaciones 

Ardoaren kalitate analisiaren ziurtagiria 10 Certificado de análisis de calidad del vino 

Beste ziurtagiri batzuk 11 Otros certificados 
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15

Agintari eskudunaren izena eta helbidea 

Mahastizaintza eta ardogintzako 
kontrol arloko agintari eskuduna 

Autoridad competente en 
materia de control vitivinícola 

Nombre y dirección de la autoridad competente Kodea / Código 

Elikagai Industriako Zuzendaritza Orokorra 
Infanta Isabel pasealekua, 1 E28071 
Madril 

Nekazaritza, Elikadura 
eta Ingurumen 

Ministerioa / Ministerio 
de Agricultura 

Alimentación y Medio 
Ambiente 

Dirección General de la Industria Alimentaria 
Paseo de la Infanta Isabel 1, E28071 Madrid 

00 

Nekazaritza, Arrantza eta Ingurumen Saila 
Kalitateko, Nekazaritzako Elikagaien In-
dustrietako eta Ekoizpen Ekologikoko 
Zuzendaritza Nagusia 
Nekazaritza, Arrantza eta Ingurumen 
Saileko lurralde ordezkaritzak. 
Tabladilla, z.g. | E41071 Sevilla 

Andaluziako Junta / Junta 
de Andalucía 

Consejería de Agricultura, Pesca y Medio 
Ambiente 
Dirección General de Calidad, Industrias 
Agroalimentarias y Producción Ecológica. 
Delegaciones Territoriales de la Consejería 
de Agricultura, Pesca y Medio Ambiente 
C/ Tabladilla s/n, E41071 Sevilla 

01 

Nekazaritza, Abeltzaintza eta Ingurumen 
Saila 
Elikadurako eta Nekazaritzako Elikagaien 
Sustapeneko Zuzendaritza Nagusia 
San Pedro Nolasco plaza, 7 | E50071 
Zaragoza 

Aragoiko Gobernua / 
Gobierno de Aragón 

Consejería de Agricultura, Ganadería y Medio 
Ambiente 
Dirección General de Alimentación y 
Fomento Agroalimentario. 
Plaza San Pedro Nolasco 7, E50071 Zara-
goza 

02 

Nekazaritza eta Abeltzaintzako eta 
Baliabide Autoktonoetako Saila 
Landa Garapeneko eta Nekazaritzako 
Elikadurako Zuzendaritza Nagusia 
Coronel Aranda kalea, 2 | E33005 Oviedo 

Asturiasko Printzerria / 
Principado de Asturias 

Autóctonos 
Dirección General de Desarrollo Rural y 
Agroalimentación 
C/ Coronel Aranda 2, E33005 Oviedo 

03 

Consellería d’ Agricultura, Medi Ambienti i 
Territori 
Landa eta Itsas Inguruneko Zuzendaritza 
Nagusia 
Institut de Qualitat Agroalimentària (IQUA) 
Dels Foners, 10 | E07006 Palma 

Govern de les Illes 
Balears 

Consellería d’ Agricultura, Medi Ambienti i 
Territori 
Dirección General de Medio Rural y Marino 
Institut de Qualitat Agroalimentària (IQUA) C/ 
Dels Foners 10, E07006 Palma de Mallorca 

04 

Nekazaritza, Abeltzaintza, Arrantza eta Ur 
Saila 
Kanarietako Nekazaritzako Elikagaien 
Kalitatearen Institutua 
Buenos Aires hiribidea, 5 - Tres de Mayo 
eraikina, 4. Solairua 
E38071 Santa Cruz Tenerifekoa 

Kanarietako Gobernua / 
Gobierno de Canarias 

Consejería de Agricultura, Ganadería, Pesca y 
Aguas 
Instituto Canario de Calidad Agroalimentaria 
(ICCA) 
Avda. Buenos Aires, 5, Edif. Tres de mayo, 
planta 4 E38071 Santa Cruz de Tenerife 

05 

Abeltzaintzako, Arrantzako eta Landa 
Garapeneko Saila 
Arrantza eta Elikadura Zuzendaritza 
Nagusia 
Gutierrez Solana, z.g. | Europa eraikina | 
E39011 Santander 

Kantabriako Gobernua / 
Gobierno de Cantabria 

Consejería de Ganadería, Pesca y Desarrollo 
Rural 
Dirección General de Pesca y Alimentación 
C/ Gutiérrez Solana s/n, Edif. Europa. 
E39011 Santander 

06 

Nekazaritza Saila 
Azpiegituretako eta Landa Garapeneko 
Zuzendaritza Nagusia 
Pintor Matias Moreno 4 | E45071 Toledo 

Gaztela-Mantxako 
Mankomunitate Junta / 

Junta de Comunidades de 
Castilla – La Mancha 

Consejería de Agricultura Dirección General 
de Infraestructuras y Desarrollo Rural 
C/ Pintor Matías Moreno 4, E45071 Toledo 

07 

Nekazaritza Industrietako eta Ustiapenen 
Modernizazioko 
Zuzendaritza Nagusia 
Rigoberto Cortejoso kalea, 14 - 4 | 
E47014 Valladolid  

Gaztela eta Leongo Junta 
/ Junta de Castilla y León

Dirección General de Industrias Agrarias y 
Modernización de Explotaciones 
C/ Rigoberto Cortejoso 14, 4ª planta. 
E47014 Valladolid 

08 

Departament d’ Agricultura, Ramadería, 
Pesca, Alimentació i Medi Natural 
Direcció General d’Alimentació, Qualitat i 
Indústries Agroalimentàries 
Gran Vía de les Corts Catalanes 612-614 
| E08007 Bartzelona 

Generalitat de Catalunya

Departament d’ Agricultura, Ramadería, 
Pesca, Alimentació i Medi Natural 
Direcció General d’Alimentació, Qualitat i 
Indústries Agroalimentàries 
Gran Vía de les Corts Catalanes 612-614, 
E08007 Barcelona 

09 
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11b.    Código de la autoridad competente del lugar de en-
trega.

Obligatorio. Se incluirá el código de esta autoridad compe-
tente, de acuerdo con la lista de códigos que se recogen en la
tabla del punto anterior.

11c.    Cesión de información.

Obligatorio. Solo para productos vitivinícolas.

El expedidor deberá cumplimentar esta casilla consignando
la letra S o N en el supuesto de que autorice o no la cesión de
la información contenida en el documento a las autoridades
competentes señaladas en las casillas 11a y 11b.

En el caso de que esta casilla se cumplimente con la letra N,
el documento administrativo electrónico no podrá utilizarse a
efectos de cumplimiento del Reglamento (UE) Delegado
2018/273, por lo que deberá presentarse el documento estable-
cido por las autoridades competentes en materia agroalimentaria.

16

11b.    Igorpen tokiko agintari eskudunaren kodea.

Derrigorrezkoa. Agintari eskudun honen kodea jarriko da,
aurreko puntuko taulan jasotako kode zerrendaren arabera.

11c.    Informazio lagapena.

Derrigorrezkoa. Bakarrik mahastizain tza ko eta ardogin tza ko
produktuetarako.

Lauki hau bete tze an, igorleak S edo N letra jarri behar du,
hurrenez hurren, agirian jasotako informazioa 11a eta 11b lau-
kietako agintari eskudunei laga tze a baimen tzen duenean edo
ez duenean.

Lauki hau N letraz bete tzen bada, agiri administratibo elektro-
nikoa ezingo da erabili 2018/273 Erregelamendu Eskuordetua
(EB) bete tze ko. Horrenbestez, nekazari tza ko elikagaien arloan
eskudun diren agintariek ezarritako agiria aurkeztu behar da.

Agintari eskudunaren izena eta helbidea 

Mahastizaintza eta ardogintzako 
kontrol arloko agintari eskuduna 

Autoridad competente en 
materia de control vitivinícola 

Nombre y dirección de la autoridad competente Kodea / Código 

Nekazaritzako, Landa Garapeneko, Ingu-
rumeneko eta Energiako Saila 
Nekazaritza eta Abeltzaintza Zuzendaritza 
Nagusia 
Luis Ramallo, z.g. | E06800 Merida 
(Badajoz) 

Extremadurako Gobernua 
/ Gobierno de 
Extremadura 

Consejería de Agricultura, Desarrollo Rural, 
Medio Ambiente y Energía 
Dirección General de Agricultura y Ganadería 
Avda. Luis Ramallo s/n, E06800 Mérida 
(Badajoz) 

10 

Consellería do Medio Rural e do Mar. 
Secretaría Xeral de Medio Rural e Montes. 
San Caetano, z.g. | Administrazio eraiki-
nak E15781 Compostelako Santiago (A 
Coruña) 

Xunta de Galicia 

Consellería do Medio Rural e do Mar 
Secretaría Xeral de Medio Rural e Montes 
C/ San Caetano s/n, Edif. Administrativos 
E15781 Santiago de Compostela (A Coruña) 

11 

Osasun Saila. 
Antolaketa eta Ikuskaritza Zuzendaritza 
Nagusia 
Recoletos pasealekua, 14 | E28001 
Madril 

Madrilgo Autonomia 
Erkidegoa / Comunidad 

Autónoma 
de Madrid 

Consejería de Sanidad 
Dirección General de Ordenación e 
Inspección 
Pº de Recoletos, 14, E28001 Madrid 

12 

Nekazaritza eta Ur Saila. 
Nekazaritza Elikaduraren Industriako eta 
Nekazaritza Trebakuntzako Zuzendaritza 
Nagusia 
Juan XXIII.a plaza, z.g. | E30008 Murtzia 

Murtziako Autonomia 
Erkidegoa / Comunidad 

Autónoma de Murcia 

Consejería de Agricultura y Agua. 
Dirección General de Industria Agroalimen-
taria y Capacidad Agraria. 
Plaza Juan XXIII s/n, E30008 Murcia 

13 

Landa Garapeneko, Ingurumeneko eta 
Toki Administrazioko Departamentua 
Landa Garapeneko Zuzendaritza Nagusia 
Gonzalez Tablas, 9 | E31005 Iruñea 

Nafarroako Gobernua / 
Gobierno de Navarra 

Departamento de Desarrollo Rural, Medio 
Ambiente y Administración Local 
Dirección General de Desarrollo Rural 
C/ González Tablas, 9, E31005 Pamplona 

14 

Garapen Ekonomikoko eta Lehiakorta-
suneko Saila 
Kalitateko eta Elikagaien Industrietako 
Zuzendaritza 
Donostia kalea, 1 | E01010 Gasteiz 
(Araba)  

Eusko Jaurlaritza / 
Gobierno Vasco 

Departamento de Desarrollo Económico y 
Competitividad. 
Dirección de Calidad e Industrias 
Alimentarias. 
C/ Donostia – San Sebastián 1, E01010 
Vitoria-Gasteiz (Araba-Álava) 

15 

Nekazaritza, Abeltzaintza eta Ingurumen 
Saila 
Nekazaritza eta Abeltzaintza Zuzendaritza 
Nagusia 
Bakearen hiribidea, 8 -10 | E26071 
Logroño 

Errioxako Gobernua / 
Gobierno de La Rioja 

Consejería Agricultura, Ganadería y Medio 
Ambiente 
Dirección General de Agricultura y Ganadería 
Avenida de la Paz 8-10, E26071 Logroño 

16 

Consellería d’ Agricultura, Pesca i 
Alimentació 
Nekazaritza Ekoizpeneko eta Abeltzain-
tzako Zuzendaritza Nagusia 
Savoiako Amadeo, 2 | E46010 Valentzia 

Generalitat de Valencia 

Consellería d’ Agricultura, Pesca i Alimen-
tació 
Dirección General de Producción Agraria y 
Ganadería 
C/ Amadeo de Saboya 2, E46010 Valencia 

17 
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PARTIDAK

12.    Partida.

Derrigorrezko datu mul tzoa.

12a. Partida zenbakia.

Derrigorrezkoa. Segidako zenbaki bakar bat adierazi behar
da, 1etik hasita.

12b.    Produktuaren epigrafea.

Derrigorrezkoa. Produktu epigrafearen kodea adierazi behar
da, eranskin honen I.3 eranskineko zerrendaren arabera.

12c.    NK kodea.

Derrigorrezkoa. Uztailaren 23ko 2658/1987 Erregelamen-
duak (EEE), Aran tzel eta estatistiken nomenklaturari eta adua-
netako aran tzel bateratuari buruzkoak, eta geroago egindako al-
daketek ezarritako NK kodea adierazi behar da.

12d.    Produktu kopurua.

Derrigorrezkoa. Kopurua jarri behar da, produktuaren epi-
grafe kodeari lotutako neurri unitatean, gu txie nez zenbaki dezi-
malekin adierazita, eranskin honen I.3. eranskineko unitate fis-
kalen zerrendaren arabera.

Gainera, kontuan izan behar da produktuaren bolumena
zergaren arabera dagokion tenperaturari jarraituz adierazi
behar dela, taula honi jarraituz:

PARTIDAS

12.    Partida.

Grupo de datos obligatorio.

12a. Número de partida.

Obligatorio. Se indicará un número secuencial único comen-
zando por 1.

12b.    Epígrafe producto.

Obligatorio. Se indicará el código de epígrafe de producto de
acuerdo con la relación del anexo I.3 del presente anexo.

12c.    Código NC.

Obligatorio. Indicar el código NC establecido en el Regla-
mento (CEE) n.º 2658/1987, de 23 de julio, relativo a la nomen-
clatura arancelaria y estadística y al arancel aduanero común, y
sus posteriores modificaciones.

12d.    Cantidad de producto.

Obligatorio. Indicar la cantidad, expresada en la unidad de
medida asociada al código de epígrafe de producto con un mí-
nimo de 2 decimales, de acuerdo con la lista de unidades fisca-
les del anexo I.3 del presente anexo.

Se tendrá en cuenta, además, que la puntualización del vo-
lumen de producto deberá expresarse de acuerdo con la tempe-
ratura que corresponda en función del impuesto, según la si-
guiente tabla:

17

Alkohola eta edari alkoholikoak 
Bolumen 

errealeko litroak 
20º C-tan 

Litros de 
volumen real a 

20º C 
Alcohol y bebidas alcohólicas 

Oinarria bolumenetan finkatua duten 
hidrokarburoak eta produktu baliokideak 

Bolumen 
errealeko litroak 

15º C-tan 

Litros de 
volumen real a 

15º C 

Hidrocarburos y productos equivalentes cuya 
base esté fijada en volumen 

 

12e. Unitate fiskalak.

Derrigorrezkoa. eranskin honen I.3. eranskinean jarritako
unitate fiskalen kodea adierazi behar da.

12f.    Pisu gordina.

Derrigorrezkoa. Produktuen kilogramotako pisua adierazi
behar da, bi zenbaki dezimalez, on tzi ak eta paletak sartuta eta
edukion tzi ak eta beste garraio elementu ba tzuk kanpoan utzi ta.

12g.    Tabakoaren balioa.

Bal din tza tua. Tabako laboreak direnean, eurotako balio
osoa jarri behar da, bi zenbaki dezimalez, tabako eta seilu den-
detako jendearen tza ko salmentako gehieneko prezioaren ara-
bera kalkulatuta.

12h.    Gradu alkoholikoa.

Bal din tza tua. Alkohola edo edari alkoholikoak eta G0 edo
G1 epigrafe kodeei dagokien garagardoa direnean, 20.º C-tan
eskuratutako gradu alkoholiko bolumetrikoa adierazi beharko
da, bi zenbaki dezimalez. Balio hori % 0,5etik gorakoa eta
% 100 edo txi kiagoa izan behar da.

12i. Plato gradua.

Bal din tza tua. Garagardorako (A3, A4, A5 eta A6 produktu
kodeak), haien plato gradua adierazi behar da, bi zenbaki dezi-
malez.

12j. Den tsi tatea.

Bal din tza tua. E1, E2, E3, E4, B0, B2, B3, H0, H1, H5, C0,
C1, C3, C6, C7, C9, D0, D1, D7 eta D9 epigrafe kodeetan dau-
den hidrokarburoetarako, 15º C-ko den tsi tatea adierazi behar
da, hiru zenbaki harmartar jarrita.

12e. Unidades fiscales.

Obligatorio. Se puntualizará el código de unidades fiscales
previsto en el anexo I.3 del presente anexo.

12f.    Peso bruto.

Obligatorio. Indicar el peso en kilogramos con dos decima-
les, de los productos incluyendo los envases y pallets y exclu-
yendo los contenedores y otros elementos de transporte.

12g.    Valor del tabaco.

Condicional. Cuando se trate de labores de tabaco, se con-
signará el valor global en euros con dos decimales, calculado
según su precio máximo de venta al público en expendedurías
de tabaco y timbre.

12h.    Grado alcohólico.

Condicional. Cuando se trate de alcohol o bebidas alcohóli-
cas y de cerveza perteneciente a los códigos de epígrafe G0 o
G1, deberá indicarse su grado alcohólico volumétrico adquirido
a 20° C, con dos decimales. Este valor debe ser superior a
0,5 % e igual o inferior a 100 %.

12i. Grado Plato.

Condicional. Para la cerveza (códigos de producto A3, A4,
A5 y A6), se indicará su grado Plato, con dos decimales.

12j. Densidad.

Condicional. Para hidrocarburos comprendidos en los códi-
gos de epígrafe E1, E2, E3, E4, B0, B2, B3, H0, H1, H5, C0, C1,
C3, C6, C7, C9, D0, D1, D7 y D9 se indicará su densidad a 15°
C, con tres decimales.
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12k. Marka fiskalaren adierazlea.

Derrigorrezkoa. Honako hau adieraziko du:

— 1 Produktuek marka fiskalak badituzte (xingolak).

— 0 Bestelako kasuetan.

12l. Produktuaren deskripzio komer tzi ala.

Derrigorrezkoa. Produktuen deskripzioa jarri behar da, ga-
rraiatutako produktuak identifika tze ko.

Ardoaren kasuan, produktua honako hauetan ezarritako de-
finizioen arabera izendatuko da: Europako Parlamentuko eta
Kon tsei luko abenduaren 13ko 1308/2013 Erregelamenduak
(EB), nekazari tza ko produktuen merkatuen antolaketa erkidea
sor tzen duenak eta 922/72 (EEE), 234/79 (EE), 1037/2001
(EE) eta 1234/2007 (EE) Erregelamenduak indargabe tzen di-
tuenak, bere VII. eranskinaren II. Zatian (erregelamendu hori
2017/2281 Exekuzio Erregelamenduaren bidez (EB) aldatu zen
eta 2017ko abenduaren 12ko Europar Batasuneko Aldizkari Ofi-
zialean argitaratu zen).

Ardoen deskripzioan izendapen hauetako bat jarri behar da:

— Ardoa.

— Har tzi dura prozesuan dagoen ardo berria.

— Likore ardoa.

— Ardo apar tsua.

— Kalitatezko ardo apar tsua.

— Kalitatezko ardo apar tsu aromatikoa.

— Ardo apar tsu gasifikatua.

— Ardo txi npartaduna.

— Ardo txi npartadun gasifikatua.

— Mahaspasen ardoa.

— Gehiegi heldutako maha tsen ardoa.

Lehendik aipatutako produktuak on tzi ratu gabe garraia tze -
ko, jatorria adieraziko da derrigorrez.

Ardo apar tsua, ardo apar tsu gasifikatua, kalitatezko ardo
apar tsu a edo kalitatezko ardo apar tsu aromatikoa on tzi ratu
gabe garraia tze kotan, azukre edukia adieraziko da derrigorrez.

1308/2013 Erregelamenduak (EB) VII. eranskinaren II za-
tiko 1.etik 9.era bitarteko puntuetan eta 15. eta 16.etan jaso-
tako ardoak on tzi ratu gabe garraia tze ko, produktuaren izenda-
penean sartu behar dira erregelamendu horretako 120. artiku-
luan aipatutako aukerako adierazpenak, salbu ardo maha tsa -
ren barietatea(k) eta uztaren urtea (datu horiek agiri honen
12.3.d eta 12.3.e laukietan bete behar dira, hurrenez hurren),
betiere adierazpen horiek etiketan jasota badaude edo ber tan
jaso tze a aurreikusita badago.

Era berean, beste informazio ba tzuk adierazi ahal izango dira
produktuen kalitateari, egindako analisiei eta, bereziki, balizko
sustan tzi a alergenikoei buruz, informazio horiek helmugako es-
tatu kidean edo hirugarren herrialdean eska tzen direnean.

12m. Desnaturaliza tza ileak / traza tza ileak / marka tza ileak.

Bal din tza tua. Alkohol desnaturalizatua denean, zer desnatu-
raliza tza ile duen identifikatu behar da eta, traza tza ileak edo
marka tza ileak darama tza ten hidrokarburoen kasuan, berriz,
zein tzuk darama tza ten adierazi behar da.

12.1. Kanpoko paketa tzea.

Derrigorrezko datu mul tzoa.

12.1a. Enbalaje motaren kodea.

Derrigorrezkoa. Enbalaje mota adierazi behar da, eranskin
honen I.4 eranskineko kodeetako bat erabilita.

12k. Indicador marca fiscal.

Obligatoria. Indicará lo siguiente:

̶ 1, si los productos llevan o contienen marcas fiscales (pre-
cintas).

̶ 0, en caso contrario.

12l. Descripción comercial del producto.

Obligatoria. Se indicará la descripción de los productos con
el fin de identificar los productos transportados.

En el supuesto de vino, la denominación del producto se re-
alizará conforme a las definiciones establecidas en la Parte II
del anexo VII del Reglamento (UE) 1308/2013, del Parlamento
Europeo y del Consejo, de 17 de diciembre de 2013, por el que
se crea la organización común de mercados de los productos
agrarios y por el que se derogan los Reglamentos (CEE) 922/72,
(CEE) 234/79, (CE) 1037/2001 y (CE) 1234/2007 y a su vez
modificado por el Reglamento de Ejecución UE 2017/2281, pu-
blicado en el Diario Oficial de la Unión Europea el 12 de diciem-
bre de 2017.

La descripción de los vinos responderá a alguna de las si-
guientes denominaciones:

— Vino.

— Vino nuevo en proceso de fermentación.

— Vino de licor.

— Vino espumoso.

— Vino espumoso de calidad.

— Vino espumoso aromático de calidad.

— Vino espumoso gasificado.

— Vino de aguja.

— Vino de aguja gasificado.

— Vino de uvas pasificadas.

— Vino de uvas sobremaduradas.

Para el transporte a granel de los productos indicados ante-
riormente, se incluirá, de manera obligatoria, la procedencia.

Para el transporte a granel del vino espumoso, el vino espu-
moso gasificado, el vino espumoso de calidad o el vino espu-
moso aromático de calidad, se incluirá, de manera obligatoria,
la indicación del contenido de azúcar.

Para el transporte a granel de los vinos contemplados en el
anexo VII parte II, puntos 1 a 9, 15 y 16, del Reglamento (UE) n.º
1308/2013, la designación del producto incluirá las indicacio-
nes facultativas a que hace referencia el artículo 120 del citado
Reglamento, con excepción de la variedad o variedades de uva
de vinificación y el año de cosecha (datos que se cumplimenta-
rán en las casillas 12.3d y 12.3e del presente documento, res-
pectivamente), siempre y cuando tales indicaciones figuren o
esté previsto que figuren en el etiquetado.

Se podrán asimismo indicar otras informaciones relativas a
la calidad de los productos, a los análisis efectuados, en parti-
cular, a las sustancias potencialmente alergénicas, cuando ésta
se requiere en el Estado miembro o tercer país de destino.

12m. Desnaturalizantes/ trazadores/ marcadores.

Condicional. Cuando se trate de alcohol desnaturalizado, se
identificarán los desnaturalizantes que contiene, y en el caso de
hidrocarburos que lleven incorporados trazadores o marcado-
res, se indicará los que lleven incorporados.

12.1. Empaquetado externo.

Grupo de datos obligatorio.

12.1a. Código de tipo de embalaje.

Obligatorio. Se indicará el tipo de embalaje mediante uno de
los códigos del anexo I.4 del presente anexo.
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12.1b.    Fardel kopurua.

Bal din tza tua. Fardel kopurua adierazi behar da, horiek zen-
bagarriak badira, eranskin honen I.4 eranskinaren arabera.

Fardel berak bi ordena-partida edo gehiago baditu, fardel
horren datuak bere lehen partidan jasota utzi behar dira, eta on-
dorengo partidetan zilegi izango da «0» fardel aitor tzea.

Partidetan aitortutako fardelen baturan, agiri administratibo
elektronikoan jarritako fardelen kopuru osoa adierazi behar da.

12.1c.    Zigilu komer tzi alaren identifikazioa.

Bal din tza tua. Zigilu komer tzi alen identifikazioa adierazi
behar da, fardelak zigila tze ko erabil tzen badira.

12.2. Barruko paketa tzea.

Datu mul tzo bal din tza tua. Ez da erabiliko on tzi ratu gabeko
produktuetarako.

12.2a. On tzi motaren kodea.

Bal din tza tua. Ez da erabiliko on tzi ratu gabeko produktueta-
rako.

On tzi mota adierazi behar da, eranskin honen I.4. eranski-
neko kodeetako bat erabilita.

12.2b.    On tzi kopurua.

Bal din tza tua. On tzi kopurua adierazi behar da, horiek zen-
bagarriak badira.

12.3. Mahastizain tza eta ardogin tza ko produktuen beste
datu ba tzuk.

Datu mul tzo bal din tza tua.

Datu mul tzo hau bete tze koa da, agiri administratibo elektro-
nikoa 2018/273 Erregelamendu Eskuordetua (EB) bete tze ko
erabil tze koa denean.

12.3a. Produktuaren kategoria.

Derrigorrezkoa. 1308/2013 Erregelamenduak (EB) I. erans-
kinaren XII. Zatian jasotako mahastizain tza eta ardogin tza ko
produktuetarako, balio hauetako bat adierazi beharko da:

12.1b. Número de bultos.

Condicional. Indicar el número de bultos si son contables,
de acuerdo con el anexo I.4 del presente anexo.

En caso de que un mismo bulto comprenda mercancías de
dos o más partidas de orden, deberán hacerse constar los
datos del mismo en la primera partida referida a ese bulto, per-
mitiéndose en las siguientes declarar «0» bultos.

La suma de los bultos declarados en las partidas deberá re-
flejar el total de bultos amparados en el documento administra-
tivo electrónico.

12.1c. Identificación del precinto comercial.

Condicional. Indicar la identificación de los precintos comer-
ciales, si se utilizan para precintar los bultos.

12.2. Empaquetado interno.

Grupo de datos condicional. No se utilizará para gráneles.

12.2a. Código de tipo de envase.

Condicional. No se utilizará para gráneles.

Se indicará el tipo de envase mediante uno de los códigos
del anexo I.4 del presente anexo.

12.2b. Número de envases.

Condicional. Indicará el número de envases si son conta-
bles.

12.3. Otros datos de los productos vitivinícolas.

Grupo de datos condicional.

Este grupo de datos se cumplimentará cuando el docu-
mento administrativo electrónico vaya utilizarse a efectos de
cumplimiento del Reglamento (UE) Delegado 2018/273.

12.3a. Categoría del producto.

Obligatorio. Para los productos vitivinícolas incluidos en la
parte XII del anexo I del Reglamento (UE) 1308/2013, se de-
berá indicar uno de los siguientes valores:
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Deskripzioa Kodea / Código Descripción 

JDB (jatorri deitura babestua) edo AGB (adierazpen 
geografiko babestua) gabeko ardoa 

1 Vino sin DOP/IGP 

JDB edo IGP gabeko barietate ardoa 2 Vino varietal sin DOP/IGP 

JDB edo IGP duen ardoa 3 Vino con DOP o IGP 

Ardo inportatua 4 Vino importado 

Beste bat 5 Otro 

 

12.3b.    Mahastizain tza zonaren kodea.

Derrigorrezkoa. On tzi ratu gabeko mahastizain tza ko eta ar-
dogin tza ko produktuetarako (60 litrotik gorako bolumen nomi-
nala). Garraiatutako produktuaren jatorrizko mahastizain tza zo-
naren kodea adierazi behar da, 1308/2013 Erregelamenduak
(EB) VII. eranskineko gehigarrian jasotakoaren arabera.

Produktuak Jatorri Deitura Babestua badu eta Adierazpen Ge-
ografiko Babestukoa bada, izenaren atze tik jatorrizko deitura edo
adierazpen babestua jarriko da, erregistro zenbakia ere barne,
Ba tzor dearen 2009ko uztailaren 14ko 607/2009/EE Erregela-
menduak, mahastizain tza ko eta ardogin tza ko produktu jakin ba -
tzu en jatorri deiturei eta adierazpen geografiko babestuei, ter-
mino tradizionalei, etiketatuei eta aurkezpenari dagokienez Kon -
tsei luaren 479/2008/EE Erregelamendua aplika tze ko xedape-
nak ezar tzen dituenak 18. artikuluan xedatutakoari jarraituz.

12.3b. Código de zona vitícola.

Obligatorio. Para los productos vitivinícolas a granel (volu-
men nominal superior a 60 litros). Hay que indicar el código de
la zona vitícola de origen del producto transportado de acuerdo
con el apéndice del anexo VII del Reglamento (UE) 1308/2013.

Si el producto es de una Denominación de Origen Protegida
o de una Indicación Geográfica Protegida los términos irán se-
guidos del nombre de la DOP o IGP y su número de registro de
conformidad con lo dispuesto en el art. 18 Reglamento (CE)
607/2009 de la Comisión, de 14 de julio de 2009, por el que se
establecen determinadas disposiciones de aplicación del Regla-
mento (CE) 479/2008 del Consejo en lo que atañe a las deno-
minaciones de origen e indicaciones geográficas protegidas, a
los términos tradicionales, al etiquetado y a la presentación de
determinados productos vitivinícolas.
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12.3c.    Jatorriko hirugarren herrialdea.

Derrigorrezko datua izango da, produktuaren kalitatea
(12.3a laukia) 4 bada (ardo inportatua).

Ardoaren jatorriko herrialdearen kodea adierazi behar da,
eranskin honen I.2 eranskineko taularen arabera.

12.3d.    Mahats barietatea.

Derrigorrezkoa da on tzi ratu gabeko ardoetarako, baldin eta
ardo maha tsa ren barietatea(k) etiketan ager tze koa(k) bad(ir)a.

Ardo maha tsa ren barietate(ar)en izena adierazi behar da.

12.3e. Ardo uztaren urtea.

Derrigorrezkoa da on tzi ratu gabeko produktuetarako, uzta-
ren urtea etiketan agertuko bada.

Uztaren urtea adierazi behar da.

12.3.1. Ardoaren manipulazioak.

Derrigorrezkoa da on tzi ratu gabeko mahastizain tza ko eta ar-
dogin tza ko produktuetarako (60 litrotik gorako bolumen nomi-
nala).

12.3.1a. Manipulazioen kodea.

Derrigorrezkoa da on tzi ratu gabeko mahastizain tza ko eta ar-
dogin tza ko produktuetarako (60 litrotik gorako bolumen nomi-
nala). Manipulazio kode bat edo ba tzuk adierazi behar dira, ma-
hastizain tza eta ardogin tza sektoreko erregistroetan jasota-
koak, 2018/273/EB Erregelamendu Eskuordetuak 29. artiku-
luan ezarritakoaren arabera:

12.3c. Tercer país de origen.

Obligatorio si la categoría del producto (casilla 12.3a) es 4
(vino importado).

Se indicará el código correspondiente al país del que es ori-
ginario el vino, de acuerdo con la tabla señalada en el anexo I.2
del presente anexo.

12.3d. Variedad de la uva.

Obligatoria para los productos a granel si la variedad o varie-
dades de uva de vinificación van a aparecer en el etiquetado.

Se indicará el nombre de la variedad o variedades de la uva
de vinificación.

12.3e. Añada del vino.

Obligatoria para los productos a granel si el año de cosecha
va a aparecer en el etiquetado.

Se indicará el año de la cosecha.

12.3.1. Manipulaciones del vino.

Obligatorio para los productos vitivinícolas a granel (volu-
men nominal superior a 60 litros).

12.3.1a. Código de las manipulaciones.

Obligatorio para los productos vitivinícolas a granel (volu-
men nominal superior a 60 litros). Se indicará uno o varios có-
digos de manipulaciones que constan en los registros del sector
vitivinícola conforme a lo establecido en el artículo 29 Regla-
mento (UE) Delegado 2018/273:
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Mahastizaintza zonaren kodea Kodea / Código Descripción de la zona vitícola 

Mahatsondoz landatutako azalerak A Coruña, Astu-
rias, Kantabria, Gipuzkoa eta Bizkaian (CI) 

3 
Superficies plantadas de vid en A Coruña, Asturias, 
Cantabria, Gipuzkoa y Bizkaia (CI) 

Mahatsondoz landatutako azalerak Lugo, Ourense, 
Pontevedra, Leon, Zamora, Salamanca, Valladolid, 
Palentzia, Burgos, Soria, Segovia, Avila (salbu 
Cebreros), Errioxa, Araba, Nafarroa, Zaragoza (Ebroren 
iparraldean), Huesca, Bartzelona, Tarragona (Penedes 
eta Conca de Barbera), Lleida eta Gironan (CII) 

4 

Superficies plantadas de vid en Lugo, Orense, 
Pontevedra, León, Zamora, Salamanca, Valladolid, 
Palencia, Burgos, Soria, Segovia, Ávila (excepto 
Cebreros), La Rioja, Araba-Álava, Navarra, Zaragoza (al 
norte del Ebro), Huesca, Barcelona, Tarragona 
(Penedés y Conca de Barberá), Lleida y Girona (CII) 

3 eta 4 kodeetan sartu gabeko mahatsondoz landa-
tutako azalerak (C.III.b) 

6 
Superficies plantadas de vid no incluidas en 3 y 4 
(C.III.b) 

 

 

Deskripzioa Kodea / Código Descripción 

Produktuak ez du izan manipulazio hauetako bat ere ez 
(1etik 12ra bitarteko kodeak) 

0 
El producto no ha sido objeto de ninguna de las siguientes 
manipulaciones (códigos 1 al 12) 

Produktu aberastua 1 Producto enriquecido 

Produktu azidotua 2 Producto acidificado 

Produktu desazidotua 3 Producto desacidificado 

Produktu edulkoratua 4 Producto edulcorado 

Produktu alkoholizatua 5 Producto alcoholizado 

Izendapenena adierazitakoa ez den unitate geografiko 
bateko produktu bat erantsi zaio produktuari 

6 
Se ha añadido al producto un producto originario de una 
unidad geográfica distinta de la indicada en la designación 

Izendapenean jasotakoa ez den barietate bateko 
produktua erantsi zaio produktuari 

7 
Se ha añadido al producto un producto de una variedad 
distinta de la indicada en la designación 

Izendapenean adierazitakoa ez den urte batean bildu-
tako produktu bat erantsi zaio produktuari 

8 
Se ha añadido al producto un producto recolectado en un 
año distinto del indicado en la designación 

Produktua prestatzean, haritz egurraren puskak erabili 
dira 

9 
En la elaboración del producto se han utilizado trozos de 
madera de roble 
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13.    Itsa son tzi etarako hornidurak.

Datu mul tzo bal din tza tua.

Datu mul tzo hau beteko da baldin eta 2c laukiaren balioa
(zerga araubidea) A bada: itsa son tzi en horndura salbue tsi ak,
agiri administratibo elektronikoaren bidez dokumenta tzen dire-
nean (itsa son tzi en hornidurak, Zerga Berezien Legearen 9.1.e)
artikuluan jasotakoak, eta on tzi en hornidurak, Zerga Berezien
Legearen 51.2.b) artikuluan eta Zerga Berezien Erregelamen-
duko 102. artikuluan jasotakoak).

13.1. Horniduraren tokia.

Derrigorrezkoa. Hornidura egiteko erabil tzen den portua,
kosta gunea edo ibai gunea adieraziko da.

13.2. Itsa son tzia.

Derrigorrezko datu mul tzoa.

13.2.a) Itsa son tzi aren izena.

Derrigorrezkoa. Hornidura jaso tzen duen itsa son tzi aren
izena adieraziko da.

13.2.b) Bandera.

Derrigorrezkoa. Adieraziko da zer herrialdetako banderare-
kin matrikulatuta dagoen hornidura jaso tzen duen itsa son tzia.

13.2.c) Matrikula.

Derrigorrezkoa. Adieraziko da itsa son tzi a zer matrikularekin
dagoen inskribatuta itsas  kapitain tze tako itsa son tzi en matriku-
len erregistroan.

Espainian matrikulatuta ez dauden itsa son tzi en kasuan, it-
sa son tzi aren banderamendu herrialdean emandako matrikula
adieraziko da.

13.2.d) Jarduera.

Derrigorrezkoa. Itsa son tzi aren jarduera mota, kodeketa
honen arabera:

13.    Avituallamiento a embarcaciones.

Grupo de datos condicional.

Este grupo de datos se cumplimentará cuando el valor de la
casilla 2c (régimen fiscal) sea A- avituallamientos exentos a bu-
ques que se acrediten con documento administrativo electró-
nico (operaciones de avituallamientos a buques previstos en el
artículo 9.1.e) de la Ley de Impuestos Especiales, y avitualla-
mientos a embarcaciones previstos en los artículos 51.2.b) de
la Ley de Impuestos Especiales y el artículo 102 Reglamento Im-
puestos Especiales).

13.1. Lugar de realización del avituallamiento.

Obligatorio. Se indicará el puerto, zona costera o fluvial
donde se realice el avituallamiento.

13.2. Embarcación.

Grupo de datos obligatorio.

13.2.a) Nombre del buque.

Obligatorio. Se indicará el nombre del buque o embarcación
al que se realiza el avituallamiento.

13.2.b) Bandera.

Obligatorio. Se indicará el país bajo cuya bandera se en-
cuentre matriculado el buque o la embarcación a la que se rea-
liza el avituallamiento.

13.2.c) Matrícula.

Obligatorio. Se cumplimentará la matrícula con la que se en-
cuentre inscrita la embarcación en el Registro de Matrícula de
Buques en las correspondientes Capitanías Marítimas.

En el caso de embarcaciones no matriculadas en España,
se indicará la matrícula asignada en el país de abanderamiento
del buque.

13.2.d) Actividad.

Obligatorio. Tipo de actividad desarrollada por el buque,
según la siguiente codificación:

21

Deskripzioa Kodea / Código Descripción 

Praktika enologiko berri baten erabilpen esperimental 
batez prestatu da produktua 

10 
El producto se ha elaborado con la utilización experimental 
de una nueva práctica enológica 

Produktuak desalkoholizazio partziala izan du 11 El producto ha sido objeto de una desalcoholización parcial 

Produktuak beste manipulazio batzuk izan ditu 12 El producto ha sido objeto de otras manipulaciones 

 

Deskripzioa Kodea / Código Descripción 

Nazioarteko itsas nabigazioa 1 Navegación marítima internacional 

Baxurako arrantza 2 Pesca costera 

Itsas salbamendua eta laguntza 3 Salvamento y asistencia marítima 

Beste batzuk 4 Otras 

 

13.2.e) Armadorea, kon tsi gnatarioa edo errentaria.

Derrigorrezkoa. Itsa son tzi aren armadorearen, kon tsi gna -
tarioaren edo errentariaren izen-abizenak edo sozietate izena
adieraziko dira.

13.2.f) Armadorea, kon tsi gnatarioa edo errentaria identifi-
ka tzen duen agiri mota, aukera hauei jarraituz:

— IFZ edo AIZ espainiarra.

— IFZ (BEZ).

— Bestelakoak.

13.2.e) Armador, consignatario o arrendatario.

Obligatorio. Se indicará el nombre y apellidos o razón social
del armador, consignatario o arrendatario del buque.

13.2.f) Tipo Documento identificación armador, consigna-
tario o arrendatario, según las siguientes opciones:

— NIF – NIE español.

— NIF/IVA.

— Otros.
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13.2.g) Armadorea, kon tsi gnatarioa edo errentaria identi-
fika tzen duen agiriaren zenbakia.

Derrigorrezkoa. Itsa son tzi aren armadore, kon tsi gnatario
edo errentariaren IFZ edo AIZ jarriko da. Hura ez bada IFZ edo
AIZ espainiar baten titularra, adierazi behar da Europar Batasu-
neko beste estatu kide bateko agintariek emandako IFZ (BEZ)
edo, haren ezean, armadore, kon tsi gnatario edo errentariaren
egoi tza ko estatuko agintariek emandako identifikazio zenbakia.

13.3. Nabigazioaldi baimendua.

Bal din tza tua. Bal din tza tua. Itsa son tzi en hornidurak Zerga
Berezien Legearen 9.1.e) artikuluan aurreikusitakoak badira,
eta 4a laukian adierazi den helmuga mota 3 bada (esportazioa),
nabigazioaldi baimendua adierazi beharra dago egun kopurua
ida tziz.

13.4. Helmugako portua na zio ar te ko nabigazioa denean.

Bal din tza tua. Itsa son tzi en hornidurak Zerga Berezien Lege-
aren 9.1.e) artikuluan aurreikusitakoak badira, eta 4a laukian
adierazi den helmuga mota 3 bada (esportazioa), helmugako
portuaren, hiriaren eta herrialdearen izena adieraziko dira.

14.    Dragatze lanak.

Datu mul tzo bal din tza tua. 2c laukiak (zerga araubidea) T ba-
lioa duenean (bide nabigagarriak eta portuak draga tze ko lane-
tarako hornidurak –Zerga Berezien Legearen 51.2.f) artikuluan
eta Zerga Berezien Erregelamenduko 104. artikuluan jasota-
koak–), draga tze lanak egiten dituen enpresaren datuak eta
erabilitako artefaktuak adierazi beharko dira.

14.1. Draga tze lanak egiten dituen enpresaren izena edo
sozietate izena.

Derrigorrezkoa. Draga tze lanak egiten dituen enpresaren
izen-abizenak edo sozietate izena jarriko dira.

14.1.a) Identifikazio agiriaren mota.

Derrigorrezkoa. Draga tze lanak egiten dituen enpresaren
identifikazio agiriaren mota adieraziko da, aukera hauei jarrai-
tuz:

— IFZ edo AIZ espainiarra.

— IFZ (BEZ).

— Beste ba tzuk.

14.1.b) Enpresaren identifikazio agiriaren zenbakia.

Derrigorrezkoa. Draga tze lanak egiten dituen enpresaren
IFZ edo AIZ jarriko da, eta, hura ez bada IFZ edo AIZ espainiar
baten titularra, adieraziko da Europar Batasuneko beste estatu
kide bateko agintariek emandako IFZ (BEZ) edo, horren ezean,
enpresaren egoi tza ko estatuko agintariek emandako identifika-
zio zenbakia.

II. DEUSEZTAPENAREN MEZUA BETE TZE KO JARRAIBIDEAK

Agiri administratibo elektroniko bat erabil tzen duen zirkula-
zio prozeduraren arabera, agiri administratibo elektronikoa deu-
seztatu ahal izango da (Zerga Berezien Erregelamenduko
29.B.1.d) artikulua), betiere zirkulazioa ez bada hasi, merkan tzi -
ak irten baino lehen. Hura deusezta tze ak berekin dakar agiri ad-
ministratiboa erabat baliogabetuta geldi tzea, ondorio guztieta-
rako, eta agiri horrekin ezer egitea ezinezkoa izatea; gainera,
behin onartuta, Zerga Administrazioak deuseztapen mezua bi-
daliko dio har tzai leari, eta agiria amaituta geldituko da.

Agiri administratibo elektronikoa deusezta tze ko, datu hauek
dituen mezu bat bidali behar da:

13.2.g) Número de documento de identificación del arma-
dor, consignatario o arrendatario.

Obligatorio. Se consignará el NIF/NIE del armador, consigna-
tario o arrendatario del buque, y si éste no fuera titular de un NIF
o NIE español, se indicará el NIF/IVA asignado por las autorida-
des de otro Estado Miembro de la Unión Europea, o en su defecto
el número de identificación asignado por las autoridades del Es-
tado de residencia del armador, consignatario o arrendatario.

13.3. Período de navegación autorizado.

Condicional. En operaciones de avituallamientos a buques
previstos en el artículo 9.1.e) de la Ley de Impuestos Especia-
les, en las que el tipo de destino consignado en la casilla 4a sea
3 (exportación), se indicará el período de navegación autori-
zado, expresado en número de días.

13.4. Puerto de destino en el caso de navegación interna-
cional.

Condicional. En operaciones da avituallamientos a buques
previstos en el artículo 9.1.e) de la Ley de Impuestos especiales,
en las que el tipo de destino consignado en la casilla 4a sea 3
(exportación), se indicará el nombre del puerto, ciudad y país de
destino del trayecto.

14.    Operaciones de dragado.

Grupo de datos condicional. Cuando el valor de la casilla 2c)
–régimen fiscal– sea (T) avituallamientos en operaciones de
dragados de vías navegables y puertos previstos en el artículo
51.2.f) de la Ley de Impuestos especiales y en el artículo 104
del Reglamento Impuestos Especiales, se indicarán los datos de
la empresa que realiza las operaciones de dragado y los artefac-
tos utilizados en las mismas.

14.1. Nombre o razón social de la empresa que realiza las
operaciones de dragado.

Obligatorio. Se consignará el nombre y apellidos o razón so-
cial de la empresa que realiza las operaciones de dragado.

14.1.a) Tipo Documento identificación.

Obligatorio. Se indicará el tipo de documento identificativo
de la empresa que realiza las operaciones de dragado, según
las siguientes opciones:

— NIF – NIE español.

— NIF/IVA.

— Otros.

14.1.b) Número de documento de identificación la empresa.

Obligatorio. Se consignará el NIF/NIE de la empresa que re-
aliza las operaciones de dragado, y si ésta no fuera titular de un
NIF o NIE español, se indicará el NIF/IVA asignado por las auto-
ridades de otro Estado Miembro de la Unión Europea, o en su
defecto el número de identificación asignado por las autorida-
des del Estado de residencia.

II. INSTRUCCIONES PARA LA CUMPLIMENTACIÓN DEL
MENSAJE DE ANULACIÓN

El procedimiento de circulación al amparo de un e-DA prevé
que el documento administrativo electrónico pueda anularse
(artículo 29 B 1d) Reglamento de los Impuestos Especiales)
pero siempre que no haya comenzado la circulación, con ante-
rioridad a que se produzca la salida de las mercancías. La anu-
lación supone que el documento administrativo queda total-
mente invalidado a todos los efectos, sin que sea posible reali-
zar nada con este documento, además, una vez aceptada, la
Administración Tributaria transmitirá al destinatario el mensaje
de anulación, quedando el documento finalizado.

La anulación del documento administrativo electrónico se
ha de realizar a través de un mensaje que contiene los siguien-
tes datos:

22www.gipuzkoa.eus LG.:S.S.1-1958

EK
\C

V 
G

AO
-I-

20
19

-0
36

73

Número                    zenbakia 107107
Viernes, a 7 de junio de 20192019ko ekainaren 7a, ostirala

Gipuzkoako Aldizkari Ofiziala
Boletín Oficial de Gipuzkoa



1.    Atributua.

Balidazioaren data eta eguna ez dira bete behar. Zerga Ad-
ministrazioak emango ditu, egiaztapen kode seguruarekin ba-
tera (EKS), agiria deusezta tze ko mezua onartu eta gero.

2.    Agiria.

Derrigorrezko datu mul tzoa.

2a. ARC.

Derrigorrezkoa. Deusezta tze ko eska tzen den agiri adminis-
tratibo elektronikoaren ARC kodea adierazi behar da.

3.    Deusezta tzea.

Derrigorrezko datu mul tzoa.

3a. Deusezta tze ko arrazoia.

Derrigorrezkoa. Balio hauetako bat jarri behar da:

1.    Atributo.

La fecha y hora de validación no deberá de ser cumplimen-
tada y serán facilitadas por la Administración tributaria, junto
con el código seguro de verificación (CSV), tras la aceptación del
mensaje de anulación.

2.    Documento.

Grupo de datos obligatorio.

2a. ARC.

Obligatorio. Se indicará el ARC del documento administra-
tivo electrónico para el que se solicita la anulación.

3.    Anulación.

Grupo de datos obligatorio.

3a. Razón de la Anulación.

Obligatorio. Se indicará uno de los siguientes valores:
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Deskripzioa Balioak / Valores Descripción 

Beste bat 0 Otro 

Akats tipografikoa 1 Error tipográfico 

Eragiketa komertzial etena 2 Operación comercial interrumpida 

e-DA bikoiztua 3 e-DA duplicado 

Zirkulazioa ez da hasi igorpen datan 4 
La circulación no se ha iniciado en la fecha de 
expedición 

 

3b.    Informazio osagarria.

Hautazkoa. Deusezta tze ko arrazoiari buruzko edozein infor-
mazio osagarri jarri behar da.

III. HELMUGA ALDAKETAKO MEZUA BETE TZE KO
JARRAIBIDEAK

Agiri administratibo elektronikoa erabilita egiten den zirkula-
zioan, hasieran agirian adierazitako helmuga aldatu ahal izango
da (Zerga Berezien Erregelamenduko 29.B.1.e) artikulua). Ho-
rretarako, igorleak mezu bat bidaliko du helmuga berria adiera-
zita, eta mezu hori bete tze-arau hauetan emandako jarraibi-
deen arabera formalizatuko da.

Igorleak produktuen amaierako helmugaren eremuak egu-
neratu beharko ditu, bai mugimenduaren iraunaldi normalaren
barruan edo bai hasieran adierazitako har tzai leak bidalitako
produktua osorik edo par tzi alki errefusatu ondoren.

Behin Zerga Administrazioak helmuga aldaketa onartuta,
hark igorleari adostasuna bidaliko dio eta jatorrizko har tzai leari
ere jakinaraziko dio. Horretarako, har tzai le berriari mezu bat bi-
daliko dio, hasierako agirian jasotako ARC zenbaki bera duen
agiri administratibo elektronikoarekin batera, segida zenbakia
(2, 3, 4...) agiri horri eragiten dioten helmuga aldaketa adina
aldiz aldatuta.

Irteerako establezimenduan produktuak berriro sar tze -
kotan, helmuga aldaketako mezu bat bidali beharko da, hasie-
rako igorleak formalizatuta.

1.    Atributua.

Balidazioaren data eta eguna ez dira bete behar. Zerga Ad-
ministrazioak emango ditu, egiaztapen kode seguruarekin ba-
tera (EKS), agiria deusezta tze ko mezua onartu eta gero.

2.    Agiria.

Derrigorrezko datu mul tzoa.

3b.    Información complementaria.

Opcional. Se consignará cualquier información adicional re-
lativa a la razón de la anulación.

III. INSTRUCCIONES PARA LA CUMPLIMENTACIÓN DEL
MENSAJE DE MODIFICACIÓN DEL DESTINO

Durante la circulación con documento administrativo elec-
trónico se puede proceder a modificar el destino inicialmente
consignado en el documento (artículo 29B.1.e) Reglamento de
los Impuestos Especiales) para lo cual el expedidor enviará un
mensaje indicando el nuevo destino, formalizando el mensaje
de acuerdo con las instrucciones contenidas en estas normas
de cumplimentación.

El expedidor deberá actualizar los campos del destino final
de los productos, bien en el transcurso normal del movimiento,
o después de producirse un rechazo total o parcial del producto
enviado por parte del destinatario inicialmente indicado.

Una vez aceptado el cambio de destino por parte de la Ad-
ministración tributaria, ésta enviará la conformidad al expedidor
y también lo comunicará al destinatario original, enviando al
nuevo destinatario, un mensaje con el documento administra-
tivo electrónico con el mismo número ARC que el documento ini-
cial, cambiando el número secuencial (2, 3, 4...), tantas veces
como cambios de destino afecten a dicho documento.

Los supuestos de reintroducción de productos en el estable-
cimiento de salida se realizarán al amparo de un mensaje de
cambio de destino formalizado por el expedidor inicial.

1.    Atributo.

La fecha y hora de validación no deberá de ser cumplimen-
tada y serán facilitadas por la Administración tributaria, junto
con el código seguro de verificación (CSV), tras la aceptación del
mensaje de anulación.

2.    Documento.

Grupo de datos obligatorio.
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2a. ARC.

Derrigorrezkoa. Helmuga alda tze a nahi den agiri administra-
tibo elektronikoaren ARC kodea adierazi behar da.

2b.    Segida zenbakia.

Derrigorrezkoa. Helmuga alda tze ko eska tzen den agiri admi-
nistratibo elektronikoaren segida zenbakia adierazi behar da
(zenbaki hori 1 da, agiri administratibo elektronikoaren hasie-
rako balioztapenean, eta banan-banan handiko da helmuga al-
da tzen den bakoi tze an).

2.c.    Zirkulazioaren bermea.

Bal din tza tua. Ez da beteko zero tasa duten produktueta-
rako.

Bulego kudea tza ileak igorlearen bermeari emandako zenba-
kiarekin beteko da.

3. Har tzai le berria.

Derrigorrezko datu mul tzoa.

3a. Erregimen fiskala.

Derrigorrezkoa. Erregimen fiskalaren gakoa adierazi behar
da, gako hauei jarraituz:

2a. ARC.

Obligatorio. Se indicará el ARC del documento administrativo
electrónico para el que se solicita la modificación del destino.

2b.    Número de secuencia.

Obligatorio. Se indicará el número de secuencia del docu-
mento administrativo electrónico para el que se solicita la modi-
ficación del destino, fijado en 1 en la validación inicial del docu-
mento administrativo electrónico, y que irá aumentando de uno
en uno en cada modificación de destino.

2.c.    Garantía de la circulación.

Condicional. No se cumplimentará para los productos con
tipo cero.

Se cumplimentará con el número asignado por la oficina
gestora a la garantía del expedidor.

3. Nuevo destinatario.

Grupo de datos obligatorio.

3a. Régimen fiscal.

Obligatorio. Se indicará la clave del régimen fiscal corres-
pondiente, según las siguientes claves:

24

Deskripzioa 
Erregimen fiskala / 

Régimen fiscal 
Descripción 

e-DA bidez dokumentatzen diren hornidura sal-
buetsiak, itsasontzi eta aireontziei eginak 

A 
Avituallamientos exentos a buques y aeronaves que se 
documentan con e-DA 

Nazioarteko harremanen barruko entregek eragindako 
salbuespen kasuetan egiten diren produktu igorpenak 
 

D 
Envíos de productos al amparo de supuestos de 
exención por entregas en el marco de las relaciones 
internacionales 

A eta D letretan adierazitakoak ez diren salbuespen 
kasuen barruan egiten diren igorpenak 

E 
Envíos de productos al amparo de supuestos de 
exención distintos de los señalados en las letras A y D 

Tasa murriztua aplikatuta izandako irteera, amaierako 
kontsumitzaileei zuzendua 

F 
Salida de productos a tipo reducido con destino a 
consumidores finales 

Tasa murriztuko produktuen irteera, biltegi fiskaletara 
edo xehekari inskribatuei bidaltzeko 

R 
Salida de productos a tipo reducido con destino a 
almacenes fiscales o a detallistas inscritos 

Etendura erregimenean igortzen diren produktuak S Productos que se expiden en régimen suspensivo 

Bide nabigagarriak eta portuak dragatzeko lanetarako 
hornidurak (Zerga Berezien Erregelamenduko 104. 
artikulua) 

T 
Avituallamientos en operaciones de dragado de vías 
navegables y puertos art. 104 Reglamento Impuestos 
Especiales 

 

Bakarrik kasu hauetan egin ahal izango dira jatorrizko igor-
penean adierazitako erregimen fiskalaren aldaketak: salbues-
pen kasuetan (A, D, E edo T balioak, erregimen fiskal berria
beste salbuespen kasu bat izan behar delarik) edo tasa murriz-
tuko irteeren kasuetan (F edo R balioa, elkarren artean.

3b.    Helmuga motaren kodea.

Derrigorrezkoa. Zirkulazioaren helmuga berria adierazi
behar da, balio hauetako bat erabilita:

Únicamente se podrán realizar cambios sobre el régimen
fiscal indicado en el envío original en los supuestos de exención
(valores A, D, E o T, debiendo ser el nuevo régimen fiscal otro su-
puesto de exención) o entre supuestos de salidas a tipo redu-
cido (valores F o R, entre sí).

3b.    Código de tipo de destino.

Obligatorio. Se indicará el nuevo destino de la circulación
mediante uno de los siguientes valores:

Deskripzioa Balioak / Valores Descripción 

JEK kodeaz erroldatutako establezimenduak 1 Establecimientos censados con CAE 

JEK koderik gabeko barruko hartzaileak 2 Destinatarios interiores sin CAE 

Esportazioa 3 Exportación 

 

3c.    Har tzai learen IFZ.

Derrigorrezkoa. Har tzai le berriaren IFZ adierazi behar da.

3c.    Destinatario NIF.

Obligatorio. Se indicará el NIF del nuevo destinatario.
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Cuando se trate de entregas exentas en el marco de relacio-
nes internacionales se consignará el NIF de la Misión de cada
país u Organismo Internacional acreditado en España, así como
el nombre (3d) y lugar de entrega (3f).

Si se trata de exportaciones y avituallamientos que se docu-
menten como exportaciones se indicará el NIF y el nombre (3d)
de la persona que representa al consignatario en el lugar de ex-
portación, así como el lugar de entrega (3f).

3d.    Destinatario nombre.

Obligatorio. Deberá consignarse el nombre y apellidos o
razón social del destinatario.

3e. Destinatario CAE.

Condicional. Deberá consignarse el CAE correspondiente al
establecimiento al que se remiten los productos, cuando aquél
esté inscrito en el registro territorial (valor 1 en la casilla 3b).En
los demás casos, esta casilla no se cumplimentará.

3f.    Lugar de entrega.

Condicional. Se indicará la dirección correspondiente al
lugar de entrega de los productos cuando los valores de la casi-
lla 3b (tipo de destino) sean 2 (destinatarios interiores sin CAE)
o 3 (exportación).

3g.    Número de factura.

Condicional. En los casos de circulación tras despacho de
importación a libre práctica, no será necesario cumplimentar
esta casilla.

En los demás casos, deberá consignarse el tipo y el número
de documento comercial que acompaña la expedición (factura
de venta, albarán de entrega, nota de entrega o cualquier otro
documento comercial que remita a los registros financieros y de
existencias de la empresa). En aquellos casos en que los expe-
didores no sean propietarios de los productos expedidos, se de-
berá consignar el número y, en su caso, el tipo de documento
que sirva de soporte para facturar los servicios prestados.

Se indicará el tipo de documento, de acuerdo con las siglas
que se relacionan a continuación, seguido del número que le co-
rresponda:
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Na zio ar te ko harremanen barruan entregak salbue tsi ta dau-
denean, herrialde bakoi tza ren misioaren IFZ edo Espainian
akreditatutako na zio ar te ko organismoarena jarri behar da, bai
eta izena (3d) eta entrega tokia (3f) ere.

Baldin eta esportazio moduan dokumenta tzen diren espor-
tazioak eta hornidurak badira, esportazio tokian kon tsi -
gnatarioa ordezka tzen duen per tso naren IFZ eta izena (3d)
adierazi behar dira, bai eta entrega tokia (3f) ere.

3d.    Har tzai learen izena.

Derrigorrezkoa. Har tzai learen izen-abizenak edo sozietate
izena jarri behar dira.

3e. Har tzai learen JEK kodea.

Bal din tza tua. Produktuak jaso tzen dituen establezimendua-
ren JEK kodea jarri behar da, hura lurralde erregistroan inskri-
batuta dagoenean (1 balioa 3b laukian). Gainerako kasuetan,
berriz, lauki hau ez da bete behar.

3f.    Entrega tokia.

Bal din tza tua. Produktuen entrega tokiaren helbidea jarri
behar da, 3b laukian (helmuga mota) 2 balioa (JEK koderik ga-
beko barruko har tzai leak) edo 3 balioa (esportazioa) adierazi
denean.

3g.    Faktura zenbakia.

Bal din tza tua. Praktika libreko inportazio bidalketa egin on-
doren zirkulazioa gerta tzen denean, ez da beharrezkoa izango
lauki hau bete tzea.

Gainerako kasuetan, igorpenari eran tsi tako agiri komer tzi -
alaren mota eta zenbakia jarri behar dira (salmenta faktura, en-
trega albarana, entrega orria edo erregistro finan tza rioei eta en-
presen izakinen erregistroei bidal tzen dien beste edozein agiri
komer tzi al). Igorleak ez badira bidalitako produktuen jabeak,
emandako zerbi tzu ak faktura tze ko balio duen agiri zenbakia
eta, hala badagokio, mota jarri behar dira.

Agiri mota adierazi behar da, honako sigla hauen arabera,
eta segidan dena delako zenbakia:

Agiri mota Siglak / Siglas Tipo documento 

Faktura FAC Factura 

Albarana ALB Albarán 

Entrega orria NOT Nota de entrega 

Entrega aginduak ORD Órdenes de entrega 

Lehenago adierazi gabeko beste batzuk, edo kontrol 
zenbaki bat bakarrik dagoenean 

OTR 
Otros no expresados anteriormente o cuando sólo exista 
un número de control 

 

3h.    Fakturaren data.

Bal din tza tua. 3g laukian aipatutako agiriaren igorpen data
jarriko da, hura bete ondoren.

4.    Esportaziorako datu berriak.

Datu mul tzo bal din tza tua.

Esportazioren aitorpena aurkezten den aduanaren kodea
adierazi behar da, 3. eranskineko gakoen arabera.

4a. Esportazio aduanaren kodea.

Derrigorrezkoa. Esportazioren aitorpena aurkezten den
aduanaren kodea adierazi behar da, eranskin honen I.1 erans-
kineko gakoen arabera.

4b.    Helmugako herrialdea.

Derrigorrezkoa. Helmugako herrialdea jarri behar da, erans-
kin honen I.2 eranskineko taulen arabera.

3h.    Fecha de la factura.

Condicional. Se consignará la fecha de expedición del docu-
mento mencionado en la casilla 3g, cuando se haya cumplimen-
tado ésta.

4.    Nuevos datos para la exportación.

Grupo de datos condicional.

Se cumplimentará si en la casilla 3b (código de tipo de des-
tino) se ha indicado el valor 3 (exportación).

4a. Código de la Aduana de exportación.

Obligatorio. Se indicará el código de la aduana de presenta-
ción de la declaración de la exportación de acuerdo con las cla-
ves señaladas en el anexo I.1 del presente anexo.

4b.    País de destino.

Obligatorio. Se consignará el país de destino de acuerdo con
las tablas del anexo I.2 del presente anexo.
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Agiri administratibo elektronikoa sor tze ko unean helmugako
herrialdea ez bada ezagu tzen, QW kodea jarriko da.

Esportazio moduan dokumenta tzen diren hornidurak badira
(batasunetik kanpoko bandera duten itsa son tzi en hornidurak
Zerga Berezien Erregelamenduko 102.3 artikuluan jasotakoak),
EX kodea jarriko da.

4c.    Esportazioaren aitor tza ilearen EORI ondorioetarako
zenbakia.

Hautazkoa. Nahi bada, adierazi daiteke zer identifikazio zen-
baki komunitario dagokion esportazioaren aitorpena aurkezteaz
ardura tzen den per tso nari, aduana ondorioetarako (EORI)
(2008/118/EE Zuzentarauaren 21. artikuluaren 5. apartatua).

5.    Salbue tsi tako antolakunde berriaren datuak.

Hautazko datu mul tzoa. Mul tzo honetako datuak bete ahal
izango dira, baldin eta 2a laukian (erregimen fiskala) «D» balioa
jarri bada (na zio ar te ko harremanen barruko entregengatik sal-
bue tsi ta egiten diren produktu igorpenak).

5a. Antolakunde salbue tsi aren kodea.

Hautazkoa. Gako hauetako bat jarri ahal izango da:

En el caso de que en el momento de generación del docu-
mento administrativo electrónico no se tenga constancia del
país de destino se deberá consignar el código QW.

Si se trata de avituallamientos que se documenten como ex-
portaciones (avituallamiento a buques de bandera no comunita-
ria, artículo 102.3 del Reglamento de los Impuestos Especia-
les), se deberá consignar el código EX.

4c.    EORI declarante de exportación.

Opcional. Se podrá consignar el número comunitario de
identificación a efectos aduaneros (EORI) de la persona respon-
sable de la presentación de la declaración de exportación (artí-
culo 21 apartado 5 Directiva 2008/118/CE).

5.    Datos nueva organización exenta.

Grupo de datos opcional. Se podrá cumplimentar este grupo
cuando en la casilla 2a (Régimen fiscal) se haya puntualizado el
valor «D» (envíos de productos al amparo de supuestos de exen-
ción por entregas en el marco de las relaciones internacionales).

5a. Código de la organización exenta.

Opcional. Se podrá indicar alguna de las siguientes claves:
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Deskripzioa Kodea / Código Descripción 

Nazioarteko organismoa 1 Organismo internacional 

Enbaxada edo bulego kontsularra 2 Embajada u oficina consular 

NATOko Indar Armatuak 3 Fuerzas Armadas de la OTAN 

Beste batzuk 4 Otros 

 

5b.    Antolakunde salbue tsi aren herrialdea.

Hautazkoa. 5a laukian (antolakunde salbue tsi aren kodea) 2
balioa aukeratu bada (enbaxada edo bulego kon tsu larra), ordez-
kari tza diplomatikoaren herrialdearen kodea adierazi daiteke,
eranskin honen I.2 eranskineko gakoen arabera.

6.    Garraioaren datu berriak.

Derrigorrezko datu mul tzoa.

6a. Garraio moduaren kodea.

Derrigorrezkoa. Garraio modua adierazi behar da, kode
hauen arabera:

5b.    País de la organización exenta.

Opcional. Cuando se haya seleccionado el valor 2 (emba-
jada u oficina consular) de la casilla 5.ª (código de organización
exenta), se podrá indicar el código del país al que pertenece la
representación diplomática de acuerdo con las claves del anexo
I.2 del presente anexo.

6.    Nuevos datos del transporte.

Grupo de datos obligatorio.

6a. Código del modo de transporte.

Obligatorio. Se indicará el modo de transporte, de acuerdo
con los siguientes códigos:

Deskripzioa Kodea / Código Descripción 

Itsas garraioa 1 Transporte marítimo 

Tren garraioa 2 Transporte ferroviario 

Errepide bidezko garraioa 3 Transporte por carretera 

Aire garraioa 4 Transporte aéreo 

Posta bidezko igorpena 5 Envío postal 

Garraioko instalazio finkoak 7 Instalaciones fijas de transporte 

Bide nabigagarrietako garraioa 8 Transporte por vías navegables 

Beste batzuk 0 Otros 

 

6b.    Garraioaren iraupena.

Derrigorrezkoa. Garraiorako aurreikusita dauden egun eta
ordu kopurua jarri behar da, zer garraiobide erabil tzen den eta
zer distan tzi a den kontuan hartuta.

6b.    Duración del transporte.

Obligatorio. Deberá consignarse el número de días y horas
previstos para la duración del transporte, teniendo en cuenta el
medio de transporte utilizado y la distancia.
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Ordutan (H) edo egunetan (D) adierazi behar da, eta segidan
bi zifrako zenbaki bat jarriko da. H koderako adierazpena 24
edo txi kiagoa izan behar da.

Hodi finkoen bidezko garraioan, zirkulazioaren hasieratik
amaierara igarotako denbora adierazi behar da.

6c.    Garraioaren antola tza ilearen kodea.

Derrigorrezkoa. Lehen garraioa antola tze az ardura tzen den
per tso na adierazi behar da, balio hauetako bat erabilita:

Se expresará en horas (H) o días (D) seguido de un número
de dos cifras. La indicación para H deberá ser igual o inferior a
24.

En el transporte por tuberías fijas se indicará el tiempo
transcurrido desde el inicio hasta el fin de la circulación.

6c.    Código del organizador del transporte.

Obligatorio. Se indicará la persona responsable de organizar
el primer transporte, mediante uno de los siguientes valores:
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Deskripzioa Balioa / Valores Descripción 

Igorlea 1 Expedidor 

Hartzailea 2 Destinatario 

Produktuen jabea 3 Propietario de los productos 

Beste bat 4 Otros 

 

6d.    Garraioaren informazio osagarria.

Hautazkoa. Garraioari buruzko edozein informazio jarri dai-
teke, esate baterako, hau: garraio moduaren deskripzioa, baldin
eta 6a laukian (garraio moduaren kodea) 0 balioa jarri bada
(beste ba tzuk); gerora egon den beste edozein garraiolariren
identitatea; produktuak aduanako gordailu batean sar tzea, gero
esporta tze ko, edo banaketa fisikoko zentro batean sar tze a (es-
tablezimendua eta helbidea zehaztu behar dira); eta abar.

7.    Garraioa antola tzen duen operadore berria.

Datu mul tzo bal din tza tua. Garraioa igorleak edo har tzai leak
antola tzen duenean, ez da bete beharko datu mul tzo hau. Mul -
tzo hau bete beharko da, bakarrik baldin eta 6c laukian (ga-
rraioaren antola tza ilearen kodea) jasotako lehen garraioa 3 ba-
lioa (produktuen jabea) edo 4 balioa (igorlea, har tzai lea eta
jabea ez den beste bat) bada.

7a. Herrialdea.

Derrigorrezkoa. Garraioaren antola tza ilearen nazionalitate
herrialdearen siglak jarri behar dira, eranskin honen I.2 eranski-
neko taulan jarritako gakoen arabera, igorleak edo har tzai leak
antolatu gabeko garraioan.

7b.    IFZ.

Bal din tza tua. IFZ jarri behar da, edo, bestela, hura iden -
tifika tze ko lagungarria den beste edozein zenbaki, igorleak edo
har tzai leak garraioa antola tzen ez duenean.

7c.    Izena.

Bal din tza tua. Garraioaren antola tza ilearen izen-abizenak
edo sozietate izena jarri behar dira, igorleak edo har tzai leak an-
tolatua ez den garraioan.

7d.    Kalea.

Bal din tza tua. Kalea adierazi behar da, baldin eta garraioa ez
badu antola tzen igorleak edo har tzai leak eta antola tza ilearen
egoi tza Batasunaren lurraldetik kanpo badago.

7e. Hiria.

Bal din tza tua. Hiria adierazi behar da, baldin eta garraioa ez
badu antola tzen igorleak edo har tzai leak eta antola tza ilearen
egoi tza Batasunaren lurraldetik kanpo badago.

7f.    Posta kodea.

Bal din tza tua. Posta kodea adierazi behar da, baldin eta ga-
rraioa ez badu antola tzen igorleak edo har tzai leak eta antola -
tza ilearen egoi tza Batasunaren lurraldetik kanpo badago.

6d.    Información complementaria del transporte.

Opcional. Se podrá consignar cualquier información relativa
al transporte, por ejemplo, la descripción del modo de trans-
porte si se ha consignado el valor 0 (Otros) en la casilla 6a (Có-
digo del modo de transporte), la identidad de cualquier trans-
portista posterior, interrupciones previstas, introducción de los
productos en un depósito aduanero para su exportación o en un
centro de distribución física (identificar establecimientos y di-
rección), etc.

7.    Nuevo operador organizador del transporte.

Grupo de datos condicional. Cuando el transporte se orga-
nice por el expedidor o el destinatario no se cumplimentará este
grupo de datos. Sólo se cumplimentará si el agente del primer
transporte consignado en la casilla 6c (código del organizador
del transporte) es valor 3 (propietario de los productos) o valor
4 (otro, distinto del expedidor, destinatario y propietario).

7a. País.

Obligatorio. Deberá cumplimentarse con las siglas del país
de la nacionalidad del organizador del transporte, de acuerdo
con las claves contenidas en la tabla del anexo I.2 del presente
anexo, en el transporte no organizado por el expedidor o el des-
tinatario.

7b.    NIF.

Condicional. Deberá consignarse el NIF o cualquier otro nú-
mero que permita su identificación en caso de transporte no or-
ganizado por el expedidor o el destinatario.

7c.    Nombre.

Condicional. Se consignará el nombre y apellidos o razón so-
cial del organizador del transporte, en el transporte no organi-
zado por el expedidor o por el destinatario.

7d.    Calle.

Condicional. Se consignará en caso de que el transporte no
sea organizado por el expedidor o el destinatario, y el organiza-
dor resida fuera del territorio de la Comunidad.

7e. Ciudad.

Condicional. Se consignará en caso de que el transporte no
sea organizado por el expedidor o el destinatario, y el organiza-
dor resida fuera del territorio de la Comunidad.

7f.    Código Postal.

Condicional. Se consignará en caso de que el transporte no
sea organizado por el expedidor o el destinatario, y el organiza-
dor resida fuera del territorio de la Comunidad.
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8.    Garraioaren xehetasun berriak.

Derrigorrezko datu mul tzoa. Datu mul tzo hau gehienez 9
aldiz errepikatu daiteke, hau da, baldin eta zirkulazioaren ba-
rruan garraio unitate bat baino gehiago erabiliko badira, mul tzo
honen laukiak errepikatu egingo dira garraio unitateen xeheta-
sunak adierazteko (adibidez, trakzio burua eta atoia edo
edukion tzia).

8a. Garraiobidea.

Derrigorrezkoa. Erabilitako garraiobidearen gakoa jarri behar
da, taula honi jarraituz:

8.    Nuevos detalles del transporte.

Grupo de datos obligatorio. Este grupo de datos puede repe-
tirse hasta 9 veces, es decir si durante la circulación se va a uti-
lizar más de una unidad de transporte se repetirán las casillas
de este grupo para indicar los detalles de las distintas unidades
de transporte, por ejemplo la cabeza tractora y el remolque o
contenedor.

8a. Medio de transporte.

Obligatorio. Se indicará la clave correspondiente al medio de
transporte utilizado de acuerdo con la siguiente tabla:
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Deskripzioa Kodea / Código Descripción 

Kamioia 1 Camión 

Itsasontzia 2 Barco 

Bagoia 3 Vagón 

Aireontzia 4 Aeronave 

Garraioko instalazio finkoak 5 Instalaciones fijas de transporte 

Beste bat 6 Otro 

 

8b.    Garraiobidearen herrialdea.

Bal din tza tua. Ez da formalizatu beharko, 5 balioa (garraioko
instalazio finkoak) jar tzen bada 8a laukian (garraiobidea).

Garraiobidearen herrialde edo banderaren ISO kodea jarri
behar da, eranskin honen I.2 eranskineko taularen arabera.

8c.    Garraiobidearen identifikazioa.

Derrigorrezkoa. Ibilgailu, aireon tzi edo itsa son tzi aren matri-
kula jarri behar da, eta, hala badagokio, trakzio buruaren, atoia-
ren eta edukion tzi aren matrikula zehaztu behar da.

8a laukian (garraiobidea) 5 balioa adierazi bada (garraioko
instalazio finkoak), FINKOA kodea jarri beharko da.

8d.    Garraio unitatearen kodea.

Derrigorrezkoa. Garraio unitatearen kodea(k) jarri behar
d(ir)a, kode zerrenda honen arabera:

8b.    País del medio de transporte.

Condicional. No se formalizará en caso de que se consigne
el valor 5 (Instalaciones fijas de transporte) en la casilla 8 a
(Medio de transporte).

Se indicará el código ISO del país o bandera del medio de
transporte de acuerdo con la tabla del anexo I.2 del presente
anexo.

8c.    Identificación del medio de transporte.

Obligatoria. Se indicará la matrícula del vehículo, aeronave
o embarcación, con puntualización, en su caso, de la matrícula
de la cabeza tractora, del remolque y del contenedor.

En caso de que en la casilla 8a (Medio de transporte) se
haya consignado el valor 5 (Instalaciones fijas de transporte), se
deberá consignar el código FIJO.

8d.    Código de la unidad de transporte.

Obligatorio. Se indicará el código o códigos de la unidad de
transporte, de acuerdo con la siguiente lista de códigos:

Deskripzioa Kodea / Código Descripción 

Edukiontzia 1 Contenedor 

Ibilgailua 2 Vehículo 

Atoia 3 Remolque 

Trakzio burua / Traktorea 4 Cabina tractora/tractor 

Hodi finkoa 5 Tubería fija 

Beste bat (garraio multimodala) 6 Otro (transporte multimodal) 

 

8e. Zigilu komer tzi ala.

Bal din tza tua. Zigilu komer tzi alen identifikazioa adierazi be-
harko da, baldin eta garraio unitatea zigila tze ko erabil tzen ba-
dira, alkohola edo, hala badagokio, edozein motatako edari de-
ribatuak eduki tzen dituzten zisternen kasuan. Gainerako kasue-
tan, berriz, hautazkoa izango da.

9.    Itsa son tzi en hornidurak.

Bal din tza tua. Zigilu komer tzi alen identifikazioa adierazi be-
harko da, baldin eta garraio unitatea zigila tze ko erabil tzen ba-

8e. Precinto comercial.

Condicional. Se deberá indicar la identificación de los pre-
cintos comerciales, si se utilizan para precintar la unidad de
transporte, en el caso de cisternas que contengan alcohol o, en
su caso, bebidas derivadas de cualquier clase. En el resto de
casos será opcional.

9.    Avituallamientos a embarcaciones.

Grupo de datos condicional. Este grupo de datos se cumpli-
mentará cuando el valor de la casilla 2a) (código régimen fiscal)
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dira, alkohola edo, hala badagokio, edozein motatako edari de-
ribatuak eduki tzen dituzten zisternen kasuan. Gainerako kasue-
tan, berriz, hautazkoa izango da.

9.1. Hornidurak egiteko tokia.

Derrigorrezkoa. Hornidura egiteko erabil tzen den portua,
kosta gunea edo ibai gunea adieraziko da.

9.2. Itsa son tzia.

Derrigorrezko datu mul tzoa.

9.2a. Itsa son tzi aren izena.

Derrigorrezkoa. Hornidura jaso tzen duen itsa son tzi aren
izena adieraziko da.

9.2b.    Bandera.

Derrigorrezkoa. Adieraziko da zer herrialdetako banderare-
kin matrikulatuta dagoen hornidura jaso tzen duen itsa son tzia.

9.2c.    Matrikula.

Derrigorrezkoa. Hemen adieraziko da itsa son tzi a zer matri-
kularekin dagoen inskribatuta itsas  kapitain tze tako itsa son tzi en
matrikulen erregistroan.

Espainian matrikulatuta ez dauden itsa son tzi en kasuan, itsa -
son tzi aren banderamendu herrialdean emandako matrikula adie-
raziko da.

9.2d.    Jarduera.

Derrigorrezkoa. Itsa son tzi aren jarduera mota, kodeketa
honen arabera:

sea (A) (avituallamientos exentos a buques que se acrediten con
documento administrativo electrónico, operaciones previstas en
el art. 9.1.e) Ley Impuestos Especiales y avituallamientos a em-
barcaciones, previstos en el artículo 102 Reglamento Impues-
tos Especiales.

9.1. Lugar de realización de las operaciones de avitualla-
miento.

Obligatorio. Se indicará el puerto, zona costera o fluvial
donde se realice el avituallamiento.

9.2. Embarcación.

Grupo datos obligatorio.

9.2a. Nombre del buque.

Obligatorio. Se indicará el nombre del buque o embarcación
al que se realiza el avituallamiento.

9.2b. Bandera.

Obligatorio. Se indicará el país bajo cuya bandera se en-
cuentre matriculado el buque o la embarcación a la que se rea-
liza el avituallamiento.

9.2c. Matrícula.

Obligatorio. Se cumplimentará la matrícula con la que se en-
cuentre inscrita la embarcación en el Registro de Matrículas de
Buques, en las correspondientes Capitanías Marítimas.

En el caso de embarcaciones no matriculadas en España,
se indicará la matrícula asignada en el país de abanderamiento
del buque.

9.2d. Actividad.

Obligatorio. Tipo de actividad desarrollada por el buque,
según la siguiente codificación:
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Deskripzioa Kodea / Código Descripción 

Nazioarteko itsas nabigazioa 1 Navegación marítima internacional 

Arrantza 2 Pesca 

Itsas salbamendua eta laguntza 3 Salvamento y asistencia marítima 

Beste batzuk 4 Otras 

 

9.2f.    Armadorea, kon tsi gnatarioa edo errentaria: izena.

Derrigorrezkoa. Itsa son tzi aren armadorearen, kon tsi -
gnatarioaren edo errentariaren izen-abizenak edo sozietate
izena adieraziko dira.

9.2g.    Armadore, kon tsi gnatario edo errentariaren identifi-
kazio agiriaren mota.

Derrigorrezkoa. Adieraziko da armadore, kon tsi gnatario edo
errentaria identifika tze ko agiri mota, aukera hauei jarraituz:

— IFZ edo AIZ espainiarra.

— IFZ (BEZ).

— Beste ba tzuk.

9.2h.    Armadore, kon tsi gnatario edo errentariaren identifi-
kazio agiriaren zenbakia.

Derrigorrezkoa. Armadore, kon tsi gnatario edo errentariaren
IFZ edo AIZ jarriko da, eta, hura ez bada IFZ edo AIZ baten titu-
larra, adieraziko da Europar Batasuneko beste estatu kide ba-
teko agintariek emandako IFZ (BEZ) edo, horren ezean, armado-
rearen egoi tza ko estatuko agintariek emandako identifikazio
zenbakia.

9.3. Nabigazioaldi baimendua.

Bal din tza tua. Bloke honetan aurreikusitako horniduretan,
nabigazioaldi baimendua adieraziko da, egun kopurua jarrita.

9.2f. Armador, consignatario o arrendatario: Nombre.

Obligatorio. Se indicará el nombre, apellidos o razón social
del armador, consignatario o arrendatario del buque.

9.2g. Tipo Documento Identificación armador, consignata-
rio o arrendatario.

Obligatorio. Se indicará el tipo de documento identificativo
del armador, consignatario o arrendatario, según las siguientes
opciones:

— NIF – NIE español.

— NIF/IVA.

— Otros.

9.2h. Número de documento de identificación del arma-
dor, consignatario o arrendatario.

Obligatorio. Se consignará el NIF/NIE del armador, consigna-
tario o arrendatario del buque, y si éste no fuera titular de un
NIF o NIE español, se indicará el NIF/IVA asignado por las auto-
ridades de otro Estado Miembro de la Unión Europea, o en su
defecto el número de identificación asignado por las autorida-
des del Estado de residencia del armador.

9.3. Período de navegación autorizado.

Condicional. En operaciones de avituallamientos previstos
en este bloque, se indicará el período de navegación autorizado,
expresado en número de días.

www.gipuzkoa.eus LG.:S.S.1-1958

EK
\C

V 
G

AO
-I-

20
19

-0
36

73

Número                    zenbakia 107107
Viernes, a 7 de junio de 20192019ko ekainaren 7a, ostirala

Gipuzkoako Aldizkari Ofiziala
Boletín Oficial de Gipuzkoa



9.4. Helmugako portua na zio ar te ko nabigazioa denean.

Bal din tza tua. Zerga Berezien Legearen 9.1.e) artikuluan ja-
sotako itsa son tzi etarako horniduretan, 4 laukian jarritako hel-
muga mota 3b (esportazioa) denean, nabigazio bideari dagoz-
kion helmugako portu, hiri eta herrialdearen izena adieraziko
da.

10.    Draga tze lanak.

Datu mul tzo bal din tza tua. 3a laukiak (zerga araubidearen
kodea) (T) balioa duenean (bide nabigagarriak eta portuak dra-
ga tze ko lanetarako hornidurak (Zerga Berezien Legearen 51.2.f)
artikuluan eta Zerga Berezien Erregelamenduko 104. artikuluan
jasotakoak), draga tze lanak egiten dituen enpresaren datuak
eta erabilitako artefaktuak adierazi behar dira.

10.1a. Draga tze lanak egiten dituen enpresaren identifika-
zio agiriaren mota.

Derrigorrezkoa. Enpresaren identifikazio agiriaren mota
adieraziko da, aukera hauei jarraituz:

— IFZ edo AIZ espainiarra.

— IFZ (BEZ).

— Beste ba tzuk.

10.1b.    Draga tze lanak egiten dituen enpresaren identifika-
zio agiriaren zenbakia.

Derrigorrezkoa. Draga tze lanak egiten dituen enpresaren
IFZ edo AIZ jarriko da, eta, hura ez bada IFZ edo AIZ espainiar
baten titularra, adieraziko da Europar Batasuneko beste estatu
kide bateko agintariek emandako IFZ (BEZ) edo, horren ezean,
enpresaren egoi tza ko estatuko agintariek emandako identifika-
zio zenbakia.

10.1c.    Enpresaren izena edo sozietate izena.

Derrigorrezkoa. Draga tze lanak egiten dituen enpresaren
izen-abizenak edo sozietate izena jarriko dira.

IV. PRODUKTUA JASO DELA JAKINARAZTEKO MEZUA BETE -
TZE KO JARRAIBIDEAK

1.    Barruko lurralde eremuan jatorri eta helmuga izanik
agiri administratibo elektroniko baten babesean zirkulatu diren
fabrikazio zerga bereziei lotutako produktuen jaso tza ileak be-
hartuta egongo dira Zerga Administrazioan jaso izanaren jakina-
razpen bat aurkeztera, produktuak jaso bezain pronto eta, nola-
nahi ere, zirkulazioa amaitu ondorengo bost egun baliodunen
barruan. Epe hori bakarrik luzatu ahal izango da, behin justifi-
katu ondoren, kudeaketa bulegoak baimen tzen dituen kasue-
tan.

Zerga Administrazioak ber tan sartutako datuak egiaztatuko
ditu bide elektronikoz; eta, datu horiek ez badira baliozkoak, ho-
rren berri emango dio lehenbailehen har tzai leari. Datu horiek
baliozkoak badira, berriz, aurkeztutako jaso tze jakinarazpena-
ren erregistroa berre tsi ko dio har tzai leari, eta igorlearen eskura
jarriko du.

Esportazio kasuetan, irteerako aduanak Esportazio Kontro-
leko Sistema Elektronikoan (ECS-Export Control System) izapi-
detuko du irteera, eta sistema horren bidez EMCS sistemara
irauliko da.

2.    Fabrikazio zerga bereziei lotutako produktuak zirkula -
tzen direnean, baldin eta salbuespen bat edo zerga tasa mu-
rriztu bat aplikatuta igorri badira eta haien har tzai lea ez badago
derrigortuta bulego kudea tza ileko lurralde erregistroan inskriba -
tze ra (helmuga motari buruzko 4a laukian 2 balioa aukeratu de-
nean), har tzai le horrek agiri administratibo elektronikoaren ale
inprimatuetako bat itzu li beharko dio igorleari, Zerga Berezien
Erregelamenduak 31.B).3 artikuluan jasotakoaren arabera, pro-
duktuak jaso ondorengo bost eguneko epean, eta ale horretan

9.4. Puerto de destino en el caso de navegación interna-
cional.

Condicional. En operaciones da avituallamientos a buques
previstos en el artículo 9.1.e) de la Ley de Impuestos especiales,
en las que el tipo de destino consignado en la casilla 4 3b. sea
3– exportación, se indicará el nombre del puerto, ciudad y país
de destino del trayecto.

10.    Operaciones de dragado.

Grupo de datos condicional. Cuando el valor de la casilla 2c)
3a) (código régimen fiscal) sea (T) (avituallamientos en operacio-
nes de dragados de vías navegables y puertos artículo 51.2f) de
la Ley de Impuestos Especiales y en el artículo 104 Reglamento
Impuestos Especiales), se indicarán los datos de la empresa ti-
tular y del artefacto que realicen las operaciones de dragados.

10.1a. Tipo Documento identificación empresa que realiza
las operaciones de dragado.

Obligatorio. Se indicará el tipo de documento identificativo
de la empresa, según las siguientes opciones:

— NIF – NIE español.

— NIF/IVA.

— Otros.

10.1b. Número de documento de identificación la em-
presa que realiza las operaciones de dragado.

Obligatorio. Se consignará el NIF/NIE de la empresa que re-
aliza las operaciones de dragado, y si ésta no fuera titular de un
NIF o NIE español, se indicará el NIF/IVA asignado por las auto-
ridades de otro Estado Miembro de la Unión Europea, o en su
defecto el número de identificación asignado por las autorida-
des del Estado de residencia.

10.1c. Nombre o razón social de la empresa.

Obligatorio. Se consignará el nombre y apellidos o razón so-
cial de la empresa que realiza las operaciones de dragado.

IV. INSTRUCCIONES PARA LA CUMPLIMENTACIÓN DEL
MENSAJE DE NOTIFICACIÓN DE RECEPCIÓN

1.    Los receptores de productos objeto de los impuestos es-
peciales de fabricación que hayan circulado con origen y destino
en el ámbito territorial interno al amparo de un documento admi-
nistrativo electrónico estarán obligados a presentar, ante la Ad-
ministración tributaria, una notificación de recepción tan pronto
como se reciban los productos y, en todo caso, dentro de los
cinco días hábiles siguientes a la terminación de la circulación.
Este plazo podrá ampliarse exclusivamente en los casos en que,
previamente justificados, sean autorizados por la oficina gestora.

La Administración tributaria verificará por vía electrónica los
datos en ella incluidos y, si dichos datos no son válidos, infor-
mará de ello sin demora al destinatario. Si dichos datos son vá-
lidos, confirmará al destinatario el registro de la notificación de
recepción presentada y la pondrá a disposición del expedidor.

En los supuestos de exportación, la Aduana de salida cum-
plimentará la salida en el Sistema Electrónico de Control de Ex-
portación (ECS-Export Control System) y, a través de este sis-
tema, se volcará en el EMCS.

2.    En los supuestos de circulación de productos objeto de
Impuestos Especiales de fabricación, con impuestos devengado
con aplicación de una exención o de un tipo impositivo redu-
cido, y cuyo destinatario no esté obligado a inscribirse en el re-
gistro territorial de la oficina gestora (cuando se halla seleccio-
nado el valor 2 en la casilla 4a) código tipo de destino), el este
destinatario deberá devolver al expedidor uno de los ejemplares
impresos del documento administrativo electrónico, de acuerdo
con lo previsto en el artículo 31.B)3 del Reglamento de los Im-
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adierazi beharko du zer gorabehera gertatu diren produktuen
zirkulazioan eta zein izan den produktuak jaso tze aren emai tza.

Horrelakoetan, igorleak helmugako aldaketa bat egin beha-
rra baldin badauka, inskribatu gabeko har tzai leak benetan jaso
duen produktu zatiagatik bidali beharko du produktua jaso iza-
naren komunikazioa, betiere helmuga alda tze ko mezua igorri
aurretik.

Agindu honen 6. artikuluan ezarritakoaren arabera, har tzai -
leak gorabeherak komunikatu baditu edo alea ez badu itzu li
behar bezala beteta, igorleak bi mezu elektroniko hauek bidali
beharko ditu: IE128 mezua «agiri lagun tza ile baten gorabehera
orria, igorleak aurkeztua, JEK koderik gabeko har tzai le baten -
tzat» eta IE108 mezua «Produktua jaso dela adierazten duen
agiria ez aurkezteari buruzko oharra», Barruko EMCS sistemako
aplikazio informatizatuan –Zerga Administrazioaren egoi tza
elektronikoan– argitaratuta dagoen edukiarekin. Horrekin bete
egingo da Zerga Berezien Erregelamenduak 29.B) artikuluaren
2. apartatuko c) eta d) letretan xedatutakoa. Komunikazio ho-
riek egiteko, hilabeteko epea egongo da gehienez, produktuak
bidal tzen direnetik aurrera.

Produktua jaso dela jakinarazteko mezua, informazio eremu
hauek betez aurkeztuko da:

1.    Atributua.

Balidazioaren data eta eguna ez dira bete behar. Zerga Ad-
ministrazioak emango ditu, egiaztapen kode seguruarekin ba-
tera (EKS), agiria deusezta tze ko mezua onartu eta gero.

2.    Har tzai lea.

Derrigorrezko datu mul tzoa.

2a. Har tzai learen IFZ.

Derrigorrezkoa. Har tzai learen IFZ adierazi behar da.

2b.    Har tzai learen izena.

Derrigorrezkoa. Har tzai learen izen-abizenak edo sozietate
izena jarri behar dira.

2c.    Har tzai learen JEK kodea.

Bal din tza tua. Jaso izanaren jakinarazpena egiten ari zaion
agiri administratibo elektronikoan aitortutako JEK kodea jarri
behar da, salbu eta bulego kudea tza ileko lurralde erregistroan
inskriba tze ra derrigortuta ez dauden har tzai leei produktuak
igor tzen bazaizkie, lehenago adierazitakoari jarraituz.

3.    Agiria.

Derrigorrezko datu mul tzoa.

3a. ARC zenbakia.

Derrigorrezkoa. Agiri administratibo elektronikoaren ARC
zenbakia adierazi behar da.

3b.    Segida zenbakia.

Derrigorrezkoa. Agiri administratibo elektronikoaren segida
zenbakia adierazi behar da.

4.    Jaso tzea.

Derrigorrezko datu mul tzoa.

4a. Jaso tze data.

Derrigorrezkoa. Zerga bereziei lotutako produktuak noiz jaso
diren jarri behar da.

4b.    Produktuak jaso tze aren emai tza.

Derrigorrezkoa. Balio hauetako bat jarri behar da:

puestos Especiales, en el plazo de los cinco días siguientes a la
recepción, indicando en dicho ejemplar las incidencias que se
hubieran producido en el curso de la circulación de los produc-
tos y el resultado de la recepción.

En estos supuestos, si por parte del expedidor fuera necesa-
rio realizar una modificación de destino, éste deberá comunicar
el certificado de recepción por la parte de producto realmente
recibida por el destinatario no inscrito, antes de proceder a en-
viar el mensaje de modificación de destino.

De acuerdo a lo previsto en el artículo 6 de esta orden, en
los casos en los que el destinatario haya comunicado inciden-
cias o no haya devuelto el ejemplar cumplimentado, el expedi-
dor deberá remitir los mensajes electrónicos IE128 «presenta-
ción del parte de incidencias de un documento de acompaña-
miento por parte del expedidor para un destinatario sin CAE» y
IE108 «presentación del aviso de falta del documento de recep-
ción», cuyo contenido será el que figura publicado en esta apli-
cación informatizada del EMCS interno, en la Sede electrónica
de la Administración tributaria, dando así cumplimiento a lo es-
tablecido en el artículo 29.B) apartado 2 letras c) y d) del Regla-
mento de los Impuestos Especiales. El plazo máximo para estas
comunicaciones electrónicas será de un mes desde la fecha de
envío de los productos.

El mensaje de notificación de recepción se presentará cum-
plimentando los siguientes campos de información:

1.    Atributo.

La fecha y hora de validación no deberá de ser cumplimen-
tada y serán facilitadas por la Administración tributaria, junto
con el código seguro de verificación (CSV), tras la aceptación del
mensaje de anulación.

2.    Destinatario.

Grupo de datos obligatorio.

2a. Destinatario NIF.

Obligatorio. Se indicará el NIF del destinatario.

2b.    Destinatario nombre.

Obligatorio. Deberá consignarse el nombre y apellidos o
razón social del destinatario.

2c.    Destinatario CAE.

Condicional. Deberá consignarse el CAE declarado en el do-
cumento administrativo electrónico para el que se está reali-
zando la notificación de recepción, salvo en los supuestos antes
citados de envíos de productos a destinatarios no obligados a
inscribirse en el registro territorial de la oficina gestora.

3.    Documento.

Grupo de datos obligatorio.

3a. ARC.

Obligatorio. Se indicará el ARC del documento administra-
tivo electrónico.

3b.    Número de secuencia.

Obligatorio. Se indicará el número de secuencia del docu-
mento administrativo electrónico.

4.    Recepción.

Grupo de datos obligatorio.

4a. Fecha de recepción.

Obligatorio. Se indicará la fecha en la que el destinatario
haya recibido los productos sujetos a impuestos especiales.

4b.    Resultado de la recepción.

Obligatorio. Se indicará alguno de los siguientes valores:
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2 edo 4 kodeetako edozein jarriz gero, 5 datu blokea ere (ja-
sotako kopuruak) bete beharko da partida mailan.

Esportazio kasuetan, 5 kodeko jaso tze ziurtagiriak AEATk
egingo ditu, produktuak Europar Batasunetik benetan irten di-
rela egiazta tzen den unean.

4c.    Informazio osagarria.

Hautazkoa. Zerga bereziei lotutako produktuak jaso tze ari
buruzko edozein informazio emango da.

4d.    Helmugako agintari fiskala.

Bal din tza tua. Sei karaktereko kodea adierazi behar da, jaso -
tze edo esporta tze tokian zerga berezien kontrolaz ardura tzen
den kudeaketa bulegoari dagokiona, salbu eta bulego kudea tza -
ileko lurralde erregistroan inskriba tze ra derrigortuta ez dauden
har tzai leei produktuak igor tzen bazaizkie, lehenago adierazita-
koari jarraituz, kode hauen arabera:

Si se consigna cualquiera de los códigos 2 o 4, deberá cum-
plimentarse adicionalmente el bloque de datos 5 (cantidades
recepción), a nivel de partida.

Los certificados de recepción, en los supuestos de exporta-
ción, código 5 los expedirá la AEAT, en el momento en que se ve-
rifique la salida efectiva de la Unión Europea de los productos
en los supuestos de exportación.

4c.    Información complementaria.

Opcional. Facilitará cualquier información relativa a la re-
cepción de los productos sujetos a impuestos especiales.

4d.    Autoridad fiscal en destino.

Condicional. Se indicará el código de seis caracteres corres-
pondiente a la oficina gestora responsable del control de los im-
puestos especiales en el lugar de recepción o exportación, salvo
en los supuestos antes citados de envíos de productos a desti-
natarios no obligados a inscribirse en el registro territorial de la
oficina gestora, de acuerdo con los siguientes códigos:

32

Deskripzioa Kodea / Código Descripción 

Agiri administratibo elektronikoaren ordena-partida 
guztiak jasotzea ontzat emana eta egokia 

1 
Recepción aceptada y satisfactoria de todos las partidas 
de orden del documento administrativo electrónico 

Jasotzea ontzat emana, goraberekin 2 Recepción aceptada con incidencias 

Jasotzea osorik errefusatua 3 Recepción rechazada en su totalidad 

Jasotzea partzialki errefusatua 4 Recepción rechazada parcialmente 

Irteera egokia, esportazio kasuetan 5 Salida satisfactoria en supuestos de exportación 

 

Kodea / Código Bulegoa / Oficina Kodea / Código Ofizina / Oficina Kodea / Código Ofizina / Oficina Kodea / Código Ofizina / Oficina 

D01200 Araba/Álava D15200 A Coruña D29200 Málaga D43200 Tarragona 

D02200 Albacete D16200 Cuenca D30200 
Murtzia / 
Murcia 

D44200 Teruel 

D03200 
Alacat / 
Alicante 

D17200 Girona D31200 
Nafarroa / 
Navarra 

D45200 Toledo 

D04200 Almería D18200 Granada D32200 Ourense D46200 
Valentzia / 
Valencia 

D05200 Ávila D19200 Guadalajara D33200 Oviedo D47200 Valladolid 

D06200 Badajoz D20200 Gipuzkoa D34200 
Palentzia / 
Palencia 

D48200 Bizkaia 

D07200 
Balear 
Uhartea / Illes 
Balears 

D21200 Huelva D35200 Las Palmas D49200 Zamora 

D08200 
Bartzelona / 
Barcelona 

D22200 Huesca D36200 Pontevedra D50200 Zaragoza 

D09200 Burgos D23200 Jaén D37200 Salamanca D51200 Cartagena 

D10200 Cáceres D24200 León D38200 
Santa Cruz 
Tenerifekoa / 
S.C. Tenerife 

D52200 Gijón 

D11200 Cádiz D25200 Lleida D39200 Santander D53200 Jerez F. 

D12200 Castellón D26200 
Errioxa / La 
Rioja 

D40200 Segovia D54200 Vigo 

D13200 Ciudad Real D27200 Lugo D41200 Sevilla   

D14200 
Kordoba / 
Córdoba 

D28200 
Madril / 
Madrid 

D42200 Soria   
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5.    Jasotako kopuruak.

Datu mul tzo bal din tza tua. Datu mul tzo hau bete beharrekoa
da, partida mailan, jaso tze aren emai tza (4b) «jaso tze a on tzat
emana, gorabeherekin» (2) edo «jaso tze a par tzi alki errefusatua»
(4) denean. Gehienez 99 aldiz errepikatu daiteke.

5a. Jatorrizko partidaren zenbakia.

Derrigorrezkoa. Jaso tze a on tzat emana eta egokia izan ez
den ordena-partida adieraziko da (agiri administratibo elektroni-
koaren 12a laukia).

5b.    Gehiegizko edo gu txi egizko kopuruaren adierazlea.

Derrigorrezkoa izango da, produktuak jaso tze an gehiegizko
edo gu txi egizko kopuruak an tze man direnean.

Kode hauetako bat jaso behar da:

5.    Cantidades recepción.

Grupo de datos condicional. Este grupo de datos se cumpli-
mentará, a nivel de partida, en los casos de resultado de la recep-
ción (4b) «recepción aceptada, con incidencias» (2) o «recepción
rechazada parcialmente (4). Puede repetirse hasta 99 veces.

5a. Número de partida original.

Obligatorio. Se indicará la partida de orden (casilla 12a del
documento administrativo electrónico) cuya recepción no ha
sido aceptada y satisfactoria.

5b.    Indicador de cantidad en exceso o en defecto.

Obligatoria cuando se hayan detectado a la recepción canti-
dades en exceso o en defecto.

Se indicará alguno de los siguientes códigos:

33

Deskripzioa Kodea / Código Descripción 

Gutxiegi antzeman denean S Cuando se haya detectado defecto 

Gehiegi antzeman denean E Cuando se haya detectado exceso 

 

5c.    An tze mandako gehiegizko edo gu txi egizko kopurua.

Derrigorrezkoa izango da, aurreko 5b laukia bete denean.

Kopurua hiru zenbaki dezimalez adierazi behar da, produk-
tuaren kodeari lotutako neurri unitatean adierazita, eranskin
honen I.3 eranskineko taularen arabera.

5d.    Epigrafea.

Zerga bereziei lotutako produktuari aplikagarri zaion kodea
adieraziko da, eranskin honen 1.3 eranskineko kodeen arabera.

5e. Kopuru errefusatua.

Bal din tza tua izango da, aurreko 4b laukian 4 kodea (jaso -
tze a par tzi alki errefusatua) jarri bada.

Kopurua hiru zenbaki dezimalez adierazi behar da, produk-
tuaren kodeari lotutako neurri unitatean adierazita, 5. eranski-
neko taularen arabera.

5f.    Desegokitasunaren arrazoia.

Derrigorrezkoa izango da, jaso tze a «1. On tzat emana eta
egokia» izan ez den partida bakoi tze rako. Balio hauetako bat
jarri behar da:

5c.    Cantidad en exceso o defecto observada.

Obligatoria cuando se haya cumplimentado la casilla 5b an-
terior.

Se indicará la cantidad, con tres decimales, expresada en la
unidad de medida asociada al código del producto, de acuerdo
con la tabla del anexo I.3 del presente anexo.

5d.    Epígrafe.

Se indicará el código aplicable al producto sujeto a impues-
tos especiales, de acuerdo con los códigos del anexo I.3 del pre-
sente anexo.

5e. Cantidad rechazada.

Condicional si se ha consignado el código 4 (recepción re-
chazada parcialmente) en la casilla 4b anterior.

Se indicará la cantidad, con tres decimales, en la medida
asociada al código de producto, de acuerdo con la tabla del
anexo 5.

5f.    Motivo de la insatisfacción.

Obligatoria para cada una de las partidas cuya recepción no
haya sido «1. Aceptada y satisfactoria» Se indicará uno de los si-
guientes valores:

Deskripzioa Balioak / Valores Descripción 

Beste bat 0 Otro 

Gehiegi 1 Exceso 

Gutxiegi 2 Defecto 

Merkantzia kaltetuak 3 Mercancías dañadas 

Zigilu hautsia 4 Precinto roto 

ECS bidez jakinarazia (esportazio kontroleko sistema) 5 Comunicado por ECS (sistema control exportación) 

Balio okerreko partida bat edo batzuk 6 Una o varias partidas con valores incorrectos 

Kopuru handiagoa aldi baterako baimenean jasotakoa 
baino 

7 
Cantidad mayor que la que consta en autorización 
temporal 
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I.1 ERANSKINA 
 

ADUANA KODEA 
 

Probintzia Kodea Deskripzioa 

ARABA ES000100 ARABA. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES000101 ARABA. AIREPORTUA 

 ES000141 ARABA. ERREPIDEA 

 ES000150 ARABA. HELBIDERATZEA 

ALBACETE ES000200 ALBACETE. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES000241 ALBACETE. HELBIDERATZEA 

ALACANT ES000300 ALACANT. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES000301 ALACANT. AIREPORTUA 

 ES000311 ALACANT. ITSAS PORTUA 

ALMERIA ES000400 ALMERIA. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES000104 ALMERIA. AIREPORTUA 

 ES000415 ALMERIA. ITSAS PORTUA. CARBONERAS 

 ES000441 ALMERIA. ERREPIDEA 

BADAJOZ ES000600 BADAJOZ. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES000641 BADAJOZ. ERREPIDEA 

 ES000671 BADAJOZ. TRENBIDEA 

BALEAR UHARTEAK ES000700 PALMA (MALLORCA). ADUANA ETA Z. BEREZIEN DEP. PR. 

 ES000701 PALMA (MALLORCA). AIREPORTUA 

 ES000707 IBISSA. AIREPORTUA 

 ES000708 MAHON. AIREPORTUA 

 ES000711 PALMA (MALLORCA). ITSAS PORTUA 

 ES000717 ALCUDIA. ITSAS PORTUA 

 ES000721 IBISSA. ITSAS PORTUA 

 ES000725 IBISSA. ITSAS PORTUA. LA SAVINA 

 ES000731 MAHON. ITSAS PORTUA 

BARTZELONA ES000800 BARTZELONA. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES000801 BARTZELONA. AIREPORTUA 

 ES000811 BARTZELONA. ITSAS PORTUA. INPORTAZIOA 

 ES000812 BARTZELONA. ITSAS PORTUA. ESPORTAZIOA 

 ES000821 BARTZELONA. GORDAILU FRANKOA 

 ES000841 BARTZELONA. ERREPIDEA 

 ES000851 BARTZELONA. ERAKUSTAZOKA 

 ES000855 BARTZELONA. BULEGO NAGUSIA 

 ES000860 BARTZELONA. HELBIDERATZEA 

 ES000881 BARTZELONA. TRENBIDEA. MORROT 

BURGOS ES000900 BURGOS. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES000941 BURGOS. AIREPORTUA 

CACERES ES001000 CACERES. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES001041 CACERES. ERREPIDEA 
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Probintzia Kodea Deskripzioa 

CADIZ ES001100 CADIZ. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES001101 JEREZ DE LA FRONTERA. AIREPORTUA 

 ES001111 CADIZ. ITSAS PORTUA 

 ES001115 CADIZ. ZONA FRANKOA 

 ES001130 ALGECIRAS. HELBIDERATZEA 

 ES001131 ALGECIRAS. ITSAS PORTUA 

 ES001141 CADIZ. ERREPIDEA 

 ES001160 LA LINEA. ADUANA ETA ZERGA BEREZIETAKO ADMIN. 

 ES001161 LA LINEA. ITSAS PORTUA 

 ES001165 LA LINEA. HELBIDERATZEA 

 ES001167 LA LINEA. ERREPIDEA 

 ES001171 CADIZ. TRENBIDEA 

 ES001175 ALGECIRAS. BULEGO ZENTRALIZATUA 

CASTELLO ES001200 CASTELLO. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES001211 CASTELLO. ITSAS PORTUA 

 ES001241 CASTELLO. ERREPIDEA 

 ES001247 CASTELLO. ERREPIDEA. FRUTA 

CIUDAD REAL ES001300 CIUDAD REAL. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES001301 CIUDAD REAL. AIREPORTUA 

 ES001341 CIUDAD REAL 

KORDOBA ES001400 CORDOBA. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES001441 KORDOBA 

A CORUÑA ES001500 A CORUÑA. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES001501 A CORUÑA. AIREPORTUA 

 ES0001507 SANTIAGO. AIREPORTUA 

 ES001511 A CORUÑA. ITSAS PORTUA 

 ES001517 A CORUÑA. GORDAILU FRANKOA 

 ES001521 EL FERROL. ITSAS PORTUA 

 ES001541 A CORUÑA. ERREPIDEA 

 ES001551 EL FERROL. ERREPIDEA 

GIRONA ES001700 GIRONA. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES001701 GIRONA. AIREPORTUA 

 ES001711 PALAMOS. ITSAS PORTUA 

 ES001740 LA JUNQUERA 

 ES001755 LA JUNQUERA. BULEGO ZENTRALIZATUA 

 ES001761 VILAMALLA - ERREPIDEA 

 ES001771 PORT-BOU 

GRANADA ES001801 GRANADA. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES001811 MOTRIL. ITSAS PORTUA 

 ES001841 MOTRIL. ERREPIDEA 

GUADALAJARA ES001900 GUADALAJARA. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES001941 GUADALAJARA. ERREPIDEA 

 ES001950 GUADALAJARA. HELBIDERATZEA 
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Probintzia Kodea Deskripzioa 

GIPUZKOA ES002000 GIPUZKOA. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES002001 GIPUZKOA. AIREPORTUA 

 ES002011 PASAIA. ITSAS PORTUA 

 ES002045 IRUN. ZAISA 

 ES002050 IRUN. HELBIDERATZEA 

 ES002051 PASAIA. ERREPIDEA 

 ES002071 IRUN. TRENBIDEA 

HUELVA ES002100 HUELVA. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES002111 HUELVA. ITSAS PORTUA 

 ES002141 HUELVA. ERREPIDEA 

JAEN ES002300 JAEN. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES002341 JAEN. HELBIDERATZEA 

LEON ES002400 LEON. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES002441 LEON. HLBIDERATZEA 

LLEIDA ES002500 LLEIDA. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES002541 LA FARGA DE MOLES. ERREPIDEA 

 ES002555 LLEIDA. BULEGO ZENTRALIZATUA 

 ES002561 LLEIDA. ERREPIDEA 

ERRIOXA ES002600 LOGROÑO. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES002641 LOGROÑO. ERREPIDEA 

LUGO ES002700 LUGO. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES002711 RIBADEO. ITSAS PORTUA 

MADRIL ES002800 MADRIL. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES002801 MADRIL. AIREPORTUA 

 ES002803 BARAJAS. POSTA 

 ES002841 MADRIL. ERREPIDEA 

 ES002861 MADRIL. HELBIDERATZEA 

 ES002871 MADRIL. TRENBIDEACC. 

MALAGA ES002900 MALAGA. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES002901 MALAGA. AIREPORTUA 

 ES002911 MALAGA. ITSAS PORTUA 

 ES002915 MALAGA. HELBIDERATZEA 

 ES002941 MALAGA. ERREPIDEA 

MURTZIA ES003000 MURTZIA. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES003010 CARTAGENA. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES003011 CARTAGENA. ITSAS PORTUA 

 ES003021 CARTAGENA. GORDAILU FRANKOA 

 ES003041 CARTAGENA. ERREPIDEA 

 ES003051 MURTZIA. ERREPIDEA 

 ES003081 MURTZIA. TRENBIDEA 

NAFARROA ES003100 IRUÑEA. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES003161 IRUÑEA. IMARKOAIN 

 ES003171 IRUÑEA. TRENBIDEA 
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Probintzia Kodea Deskripzioa 

OURENSE ES003200 OURENSE. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES003241 OURENSE. ERREPIDEA 

ASTURIAS ES003300 OVIEDO. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES003301 ASTURIAS. AIREPORTUA 

 ES003310 GIJON. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES003311 GIJON. ITSAS PORTUA 

 ES003321 GIJON. GORDAILU FRANKOA 

 ES003331 AVILES. ITSAS PORTUA 

 ES003341 GIJON. ERREPIDEA 

 ES003351 AVILES. ERREPIDEA 

LAS PALMAS ES003500 LAS PALMAS KANARIA H. ADUANA ETA Z. BEREZIEN DEP. PR. 

 ES003521 LAS PALMAS KANARIA HANDIKOA. ZONA FRANKOA 

 ES003541 FUERTEVENTURA. ITSAS PORTUA 

 ES003551 FUERTEVENTURA. AIREPORTUA 

 ES003561 LANZAROTE. ITSAS PORTUA 

 ES003571 LANZAROTE. AIREPORTUA 

 ES003581 LAS PALMAS. AIREPORTUA 

 ES003591 LAS PALMAS. ITSAS PORTUA 

 ES003593 LAS PALMAS. POSTA 

PONTEVEDRA ES003600 PONTEVEDRA. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES003601 VIGO. AIREPORTUA 

 ES003610 VIGO. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEPARTAMENTUA 

 ES003611 VIGO. ITSAS PORTUA 

 ES003621 MARIN. ITSAS PORTUA 

 ES003631 VILLAGARCIA. ITSAS PORTUA 

 ES003641 VIGO. ERREPIDEA 

 ES003651º VILLAGARCIA. ERREPIDEA 

 ES003681 VIGO. ZONA FRANKOA 

 ES003691 VIGO. HELBIDERATZEA 

SALAMANCA ES003700 SALAMANCA. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES003741 SALAMANCA. ERREPIDEA 

SANTA C. TENERIFEKOA ES003800 S. CRUZ TENERIFEKOA. ADUANA ETA ZERGA BEREZI DEP. PR. 

 ES003841 LA GOMERA 

 ES003842 EL HIERRO 

 ES003861 LA PALMA. ITSAS PORTUA 

 ES003871 LA PALMA. AIREPORTUA 

 ES003881 SANTA CRUZ TENERIFEKOA. HEGO AIREPORTUA 

 ES003883 SANTA CRUZ TENERIFEKOA. IPAR AIREPORTUA 

 ES003891 SANTA CRUZ TENERIFEKOA. ITSAS PORTUA 

 ES003893 SANTA CRUZ TENERIFEKOA. POSTA 

KANTABRIA ES003900 SANTANDER. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES003901 SANTANDER. AIREPORTUA 

 ES003911 SANTANDER. ITSAS PORTUA 
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Probintzia Kodea Deskripzioa 

 ES003913 SANTANDER. POSTA 

 ES003921 SANTANDER. GORDAILU FRANKOA 

 ES003941 SANTANDER. ERREPIDEA 

SEVILLA ES004100 SEVILLA. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES004101 SEVILLA. AIREPORTUA 

 ES004111 SEVILLA. ITSAS PORTUA 

 ES004141 SEVILLA. ERREPIDEA 

 ES004171 SEVILLA FF.CC. 

SORIA ES004200 SORIA. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES004241 SORIA. ERREPIDEA 

TARRAGONA ES004300 TARRAGONA. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES004301 TARRAGONA. AIREPORTUA 

 ES004311 TARRAGONA. ITSAS PORTUA 

 ES004321 S. CARLOS DE LA RAPITA. ITSAS PORTUA 

 ES004341 TARRAGONA. ERREPIDEA 

 ES004350 TARRAGONA. HELBIDERATZEA ETA GORDAILUAK 

 ES004355 TARRAGONA. BULEGO ZENTRALIZATUA 

 ES004371 TARRAGONA. TRENBIDEA 

TERUEL ES004400 TERUEL. ADUANA ETA ZERGA BEREZIETAKO ADM. 

TOLEDO ES004500 TOLEDO. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES004541 TOLEDO. HELBIDERATZEA 

VALENTZIA ES004600 VALENTZIA. ADUANA ETA ZERGA BEREZIETAKO ADM. 

 ES004601 VALENTZIA. AIREPORTUA 

 ES004611 VALENTZIA. ITSAS PORTUA 

 ES004621 SAGUNTO. ITSAS PORTUA 

 ES004631 GANDIA. ITSAS PORTUA 

 ES004641 VALENTZIA. ERREPIDEA 

 ES004647 SILLA. ERREPIDEA 

 ES004650 VALENTZIA. HELBIDERATZEA 

 ES004651 SAGUNTO. ERREPIDEA 

 ES004661 GANDIA. ERREPIDEA 

VALLADOLID ES004700 VALLADOLID. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES004741 VALLADOLID. ERREPIDEA 

BIZKAIA ES004800 BILBO. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES004801 BILBO. AIREPORTUA 

 ES004811 BILBO. ITSAS PORTUA 

 ES004821 BILBO. GORDAILU FRANKOA 

 ES004825 BILBO. JARDUERA LOGISTIKOEN EREMUA (JLE) 

 ES004842 APARCAVISA 

 ES004850 BILBO. HELBIDERATZEA 

ZARAGOZA ES005000 ZARAGOZA. ADUANA ETA ZERGA BEREZIEN DEP. PROB. 

 ES005001 ZARAGOZA. AIREPORTUA 

 ES005004 ZARAGOZA. POSTA 
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Probintzia Kodea Deskripzioa 

 ES005005 ZARAGOZA. BULEGO ZENTRALIZATUA 

 ES005041 ZARAGOZA. NAZIOARTEKO ERREPIDE GARRAIOA (TIR) 

 ES005060 ZARAGOZA. HELBIDERATZEA 

 

 
ANEXO I.1 

 
CÓDIGOS DE ADUANAS 

 

Provincia Código Descripción 

ARABA-ALAVA ES000100 ARABA DEP. PROVINCIAL ADUANAS E II.EE. 

 ES000101 ARABA AEROPUERTO 

 ES000141 ARABA CARRETERA 

 ES000150 ARABA DOMICILIACION 

ALBACETE ES000200 ALBACETE, DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES000241 ALBACETE, DOMICILIACION 

ALICANTE ES000300 ALICANTE DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES000301 ALICANTE AEROPUERTO 

 ES000311 ALICANTE MARITIMA 

ALMERIA ES000400 ALMERIA DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES000104 ALMERIA AEROPUERTO 

 ES000415 ALMERIA MARITIMA CARBONERAS 

 ES000441 ALMERIA CARRETERA 

BADAJOZ ES000600 BADAJOZ DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES000641 BADAJOZ CARRETERA 

 ES000671 BADAJOZ FERROCARRIL 

BALEARES ES000700 P DE MALLORCA DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES000701 P DE MALLORCA AEROPUERTO 

 ES000707 IBIZA AEROPUERTO 

 ES000708 MAHON AEROPUERTO 

 ES000711 PALMA MALLORCA MARITIMA 

 ES000717 ALCUDIA MARITIMA 

 ES000721 IBIZA MARITIMA 

 ES000725 IBIZA MARÍTIMA PUERTO LA SAVINA 

 ES000731 MAHON MARÍTIMA 

BARCELONA ES000800 BARCELONA DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES000801 BARCELONA AEROPUERTO 

 ES000811 BARCELONA MARÍTIMA IMP. 

 ES000812 BARCELONA MARITIMA EXP. 

 ES000821 BARCELONA DEP. FRANCO 

 ES000841 BARCELONA CARRETERA 

 ES000851 BARCELONA FERIA DE MUESTRAS 

 ES000855 BARCELONA DESPACHO CENTRALIZADO 

 ES000860 BARCELONA DOMICIALIACION 

 ES000881 BARCELONA FF.CC., MORROT 
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Provincia Código Descripción 

BURGOS ES000900 BURGOS DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES000941 BURGOS AEROPUERTO 

CACERES ES001000 CACERES DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES001041 CACERES CARRETERA 

CADIZ ES001100 CADIZ DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES001101 JEREZ DE LA FRONTERA AEROPUERTO 

 ES001111 CADIZ MARÍTIMA 

 ES001115 CADIZ ZONA FRANCA 

 ES001130 ALGECIRAS DOMICILIACIÓN 

 ES001131 ALGECIRAS MARÍTIMA 

 ES001141 CADIZ CARRETERA 

 ES001160 LA LÍNEA ADM. ADUANAS IE. 

 ES001161 LA LÍNEA, MARÍTIMA 

 ES001165 LA LÍNEA, DOMICILIACIÓN 

 ES001167 LA LÍNEA, CARRETERA 

 ES001171 CADIZ FF.CC. 

 ES001175 ALGECIRAS DESPACHO CENTRALIZADO 

CASTELLON DE LA ES001200 CASTELLON DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES001211 CASTELLON MARÍTIMA 

 ES001241 CASTELLON CARRETERA 

 ES001247 CASTELLON CARRETERA FRUTA 

CIUDAD REAL ES001300 CIUDAD REAL DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES001301 CIUDAD REAL AEROPUERTO 

 ES001341 CIUDAD REAL 

CORDOBA ES001400 CORDOBA DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES001441 CORDOBA 

LA CORUÑA ES001500 LA CORUÑA DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES001501 LA CORUÑA AEROPUERTO 

 ES0001507 SANTIAGO AEROPUERTO 

 ES001511 LA CORUÑA MARÍTIMA 

 ES001517 LA CORUÑA DEP.FRANCO 

 ES001521 EL FERROL MARÍTIMA 

 ES001541 LA CORUÑA CARRETERA 

 ES001551 EL FERROL CARRETERA 

GIRONA ES001700 GERONA DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES001701 GERONA AEROPUERTO 

 ES001711 PALAMOS MARITIMA 

 ES001740 LA JUNQUERA 

 ES001755 LA JUNQUERA DESPACHO CENTRALIZADO 

 ES001761 VILAMALLA CARRETERA 

 ES001771 PORT-BOU 

GRANADA ES001801 GRANADA DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES001811 MOTRIL MARÍTIMA 
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Provincia Código Descripción 

 ES001841 MOTRIL CARRETERA 

GUADALAJARA ES001900 GUADALAJARA, DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES001941 GUADALAJARA CARRETERA 

 ES001950 GUADALAJARA DOMICILIACION 

GIPUZKOA ES002000 GIPUZKOA DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES002001 GIPUZKOA AEROPUERTO 

 ES002011 PASAJES MARÍTIMA 

 ES002045 IRÚN ZAISA 

 ES002050 IRÚN DOMICILIACIÓN 

 ES002051 PASAJES CARRETERA 

 ES002071 IRÚN FF.CC. 

HUELVA ES002100 HUELVA DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES002111 HUELVA MARÍTIMA 

 ES002141 HUELVA CARRETERA 

JAÉN ES002300 JAEN DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES002341 JAÉN DOMICILIACIÓN 

LEÓN ES002400 LEÓN DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES002441 LEÓN DOMICILIACIÓN 

LLEIDA ES002500 LLEIDA DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES002541 LA FARGA DE MOLES CARRETERA 

 ES002555 LLEIDA, DESPACHO CENTRALIZADO 

 ES002561 LLEIDA CARRETERA 

LA RIOJA ES002600 LOGROÑO DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES002641 LOGROÑO CARRETERA 

LUGO ES002700 LUGO DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES002711 RIBADEO MARÍTIMA 

MADRID ES002800 MADRID DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES002801 MADRID AEROPUERTO 

 ES002803 BARAJAS POSTALES 

 ES002841 MADRID CARRETERA 

 ES002861 MADRID DOMICILIACIÓN 

 ES002871 MADRID FF.CC. 

MÁLAGA ES002900 MALAGA DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES002901 MALAGA AEROPUERTO 

 ES002911 MALAGA MARÍTIMA 

 ES002915 MALAGA DOMICILIACIÓN 

 ES002941 MALAGA CARRETERA 

MURCIA ES003000 MURCIA DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES003010 CARTAGENA DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES003011 CARTAGENA MARÍTIMA 

 ES003021 CARTAGENA DEP. FRANCO 

 ES003041 CARTAGENA CARRETERA 

 ES003051 MURCIA CARRETERA 
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Provincia Código Descripción 

 ES003081 MURCIA FERROCARRIL 

NAVARRA ES003100 PAMPLONA DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES003161 PAMPLONA IMARCOAIN 

 ES003171 PAMPLONA FF.CC. 

OURENSE ES003200 OURENSE DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES003241 OURENSE, CARRETERA 

ASTURIAS ES003300 OVIEDO DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES003301 ASTURIAS AEROPUERTO 

 ES003310 GIJÓN DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES003311 GIJÓN MARÍTIMA 

 ES003321 GIJÓN DEP. FRANCO 

 ES003331 AVILÉS MARÍTIMA 

 ES003341 GIJÓN CARRETERA 

 ES003351 AVILÉS CARRETERA 

LAS PALMAS ES003500 LAS PALMAS G.C. DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES003521 LAS PALMAS G.C. ZONA FRANCA 

 ES003541 FUERTEVENTURA MARÍTIMA 

 ES003551 FUERTEVENTURA AEROPUERTO 

 ES003561 LANZAROTE MARÍTIMA 

 ES003571 LANZAROTE AEROPUERTO 

 ES003581 LAS PALMAS AEROPUERTO 

 ES003591 LAS PALMAS MARÍTIMA 

 ES003593 LAS PALMAS POSTAL 

PONTEVEDRA ES003600 PONTEVEDRA DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES003601 VIGO AEROPUERTO 

 ES003610 VIGO DEP. ADUANAS E II.EE. 

 ES003611 VIGO MARÍTIMA 

 ES003621 MARÍN MARÍTIMA 

 ES003631 VILLAGARCÍA MARÍTIMA 

 ES003641 VIGO CARRETERA 

 ES003651º VILLAGARCÍA CARRETERA 

 ES003681 VIGO ZONA FRANCA 

 ES003691 VIGO DOMICILIACIÓN 

SALAMANCA ES003700 SALAMANCA DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES003741 SALAMANCA CARRETERA 

SANTA CRUZ DE TENERIFE ES003800 S.CRUZ TENERIFE DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES003841 LA GOMERA 

 ES003842 EL HIERRO 

 ES003861 LA PALMA MARÍTIMA 

 ES003871 LA PALMA AEROPUERTO 

 ES003881 SANTA CRUZ DE T. AEROPUERTO SUR 

 ES003883 SANTA CRUZ DE T. AEROPUERTO NORTE 

 ES003891 SANTA CRUZ DE TENERIFE MARÍTIMA 
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Provincia Código Descripción 

 ES003893 SANTA CRUZ DE TENERIFE POSTALES 

CANTABRIA ES003900 SANTANDER DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES003901 SANTANDER AEROPUERTO 

 ES003911 SANTANDER MARÍTIMA 

 ES003913 SANTANDER POSTALES 

 ES003921 SANTANDER DEPÓSITO FRANCO 

 ES003941 SANATANDER CARRETERA 

SEVILLA ES004100 SEVILLA DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES004101 SEVILLA AEROPUERTO 

 ES004111 SEVILLA MARÍTIMA 

 ES004141 SEVILLA CARRETERA 

 ES004171 SEVILLA FF.CC. 

SORIA ES004200 SORIA DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES004241 SORIA CARRETERA 

TARRAGONA ES004300 TARRAGONA DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES004301 TARRAGONA AEROPUERTO 

 ES004311 TARRAGONA MARÍTIMA 

 ES004321 S.CARLOS DE LA RAPITA MAR. 

 ES004341 TARRAGONA CARRETERA 

 ES004350 TARRAGONA DOMICILIACIÓN Y DEPÓSITOS 

 ES004355 TARRAGONA, DESPACHO CENTRALIZADO 

 ES004371 TARRAGONA FF.CC. 

TERUEL ES004400 TERUEL ADM. ADUANAS E IE. 

TOLEDO ES004500 TOLEDO DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES004541 TOLEDO, DOMICILIACIÓN 

VALENCIA ES004600 VALENCIA ADM.PROV.ADUA.E IE. 

 ES004601 VALENCIA AEROPUERTO 

 ES004611 VALENCIA MARÍTIMA 

 ES004621 SAGUNTO MARÍTIMA 

 ES004631 GANDÍA MARÍTIMA 

 ES004641 VALENCIA CARRETERA 

 ES004647 SILLA CARRETERA 

 ES004650 VALENCIA DOMICILIACIÓN 

 ES004651 SAGUNTO CARRETERA 

 ES004661 GANDÍA CARRETERA 

VALLADOLID ES004700 VALLADOLID DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES004741 VALLADOLID CARRETERA 

BIZKAIA ES004800 BILBAO DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES004801 BILBAO AEROPUERTO 

 ES004811 BILBAO MARÍTIMA 

 ES004821 BILBAO DEPÓSITO FRANCO 

 ES004825 BILBAO ZAL 

 ES004842 APARCAVISA 
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Provincia Código Descripción 

 ES004850 BILBAO DOMICILIACIÓN 

ZARAGOZA ES005000 ZARAGOZA DEP.PROVINCIAL ADUANAS E II.EE 

 ES005001 ZARAGOZA AEROPUERTO 

 ES005004 ZARAGOZA POSTALES 

 ES005005 ZARAGOZA. DESPACHO CENTRALIZADO 

 ES005041 ZARAGOZA TIR 

 ES005060 ZARAGOZA DOMICILIACIÓN 

 

 

I.2 ERANSKINA 
 

HERRIALDE KODEAK 
 

ISO Herrialdea ISO Herrialdea ISO Herrialdea 

AF Afganistan AL Albania DE Alemania 

AD Andorra AO Angola AI Anguila 

AQ Antartida AG Antigua eta Barbuda AN Holandarren Antillak 

SA Saudi Arabia Dz Arjelia AR Argentina 

AM Armenia AW Aruba AU Australia 

AT Austria AZ Azerbaijan BS Bahamak 

BH Bahrain BD Bangladesh BB Barbados 

BE Belgika Bz Belize BJ Benin 

BM Bermudak BY Bielorrusia BO Bolivia 

BA Bosnia-Hercegovina BW Botswana BV Bouvet (uhartea) 

BR Brasil BN Brunei BG Bulgaria 

BF Burkina Faso BI Burundi BT Butan 

CV Cabo Verde KH Kanbodia CM Kamerun 

CA Kanada CF Afrika Erdiko Err. XC Ceuta 

CC Cocos (uhartea) CO Kolonbia KM Komoreak 

CG Kongo CD Kongoko E. D. CK Cook (uharteak) 

KR Hego Korea KP Ipar Korea CI Boli Kosta 

CR Costa Rica HR Kroazia CU Kuba 

TD Txad CL Txile CN Txina 

CY Txipre DK Danimarka DJ Djibuti 

DM Dominica EC Ekuador EG Egipto 

SV El Salvador uharteak AE Arabiar Emirerri Batuak ER Eritrea 

SK Eslovakia SI Eslovenia ES Espainia 

US Ameriketako Estatu Batuak EE Estonia ET Etiopia 

FO Feroe (uharteak) PH Filipinak FI Finlandia 

FJ Fiji FR Frantzia GA Gabon 

GM Gambia GE Georgia GS Hego Georgia 

GH Ghana GI Gibraltar GD Granada 

GR Grezia GL Groenlandia GU Guam 

GT Guatemala GN Ginea Gw Ginea Bissau 
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ISO Herrialdea ISO Herrialdea ISO Herrialdea 

GQ Ekuatore Ginea GY Guyana HT Haiti 

HN Honduras HK Hong Kong HU Hungaria 

IN India ID Indonesia IR Iran 

IQ Irak IE Irlanda IS Islandia 

HM Heard eta McDonald uharteak KY Kaiman Uharteak FK Falkland Uharteak 

UM Uharte Txikiak SB Salomon Uharteak IL Israel 

IT Italia JM Jamaika JP Japonia 

JO Jordania KZ Kazakhstan KE Kenia 

KG Kirgizistan KI Kiribati XK Kosovo 

KW Kuwait LA Laos LS Lesotho 

LV Letonia JB Libano LR Liberia 

LY Libia LI Liechtenstein LT Lituania 

LU Luxemburg MO Macau MK Mazedonia 

MG Madagascar MY Malasia MW Malaui 

MV Maldivak ML Mali MT Malta 

MP Ipar Marianak (uharteak) MA Maroko MH Marshall (uharteak) 

MU Maurizio MR Mauritania YT Mayotte 

XL Melilla MX Mexiko FM Mikronesia 

MD Moldavia MN Mongolia ME Montenegro 

MS Montserrat Mz Mozambike MM Myanmar 

NA Namibia NR Nauru CX Christmas (uhartea) 

NP Nepal NI Nikaragua NE Niger 

NG Nigeria UN Niue (uhartea) NF Norfolk (uhartea) 

NO Norvegia NC Kaledonia Berria NZ Zeelanda Berria 

OM Oman NL Herbereak PK Pakistan 

PW Palaos PS Palestina PA Panama 

PG Papua Ginea Berria PY Paraguay PE Peru 

PN Pitaim PF Polinesia Frantsesa PL Polonia 

PT Portugal QA Qatar GB Erresuma Batua 

CZ Txekiar Errepublika DO Dominikar Errep. RW Ruanda 

RO Errumania RU Errusia WS Samoa 

AS Samoa Amerikarra KN Saint Kitts eta Nevis SM San Marino 

PM Saint-pierre eta Mikelune VC 
Saint Vincent eta 
Grenadinak 

SH Santa Elena 

LC Santa Luzia VA Vatikanoa ST Sao Tome eta Principe 

SN Senegal XS Serbia SC Seychelles 

SL Sierra Leona SG Singapur SY Siria 

SO Somalia LK Sri Lanka SZ Suazilandia 

ZA Hegoafrika SD Sudan SE Suecia 

CH Suitza SR Surinam TH Tailandia 

TW Taiwan TZ Tanzania TJ Tajikistan 

IO Indiako Lurralde Britainiarra TF Lurralde Austral Frantsesak TL Timor Leste 

TG Togo TK Tokelan (uharteak) TO Tonga 
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ISO Herrialdea ISO Herrialdea ISO Herrialdea 

TT Trinidad eta Tobago TN Tunisia TC Turkak eta Kaikoak (uharteak) 

TM Turkmenistan TR Turkia TV Tuvalu 

UA Ukrainia UG Uganda UY Uruguay 

UZ Uzbekistan VU Vanuatu VE Venezuela 

VN Vietnam VG Birjina Uharte Britainiarrak VI Birjinak USA (uharteak) 

WF Wallis eta Futuna YE Yemen ZM Zambia 

ZW Zimbabwe     

 

ANEXO I.2 
 

CÓDIGOS DE PAÍSES 
 

ISO País ISO País ISO País 

AF Afganistán AL Albania DE Alemania 

AD Andorra AO Angola AI Anguila 

AQ Antártida AG Antigua y Barbuda AN Antillas Neerlandesas 

SA Arabia Saudí Dz Argelia AR Argentina 

AM Armenia AW Aruba AU Australia 

AT Austria AZ Azerbayán BS Bahamas 

BH Bahrain BD Bangladesh BB Barbados 

BE Bélgica Bz Belice BJ Benin 

BM Bermudas BY Bielorrusia BO Bolivia 

BA Bosnia Hercegovina BW Botsuana BV Bouvet (Isla) 

BR Brasil BN Brunei BG Bulgaria 

BF Burkina Faso BI Burundi BT Bután 

CV Cabo Verde KH Camboya CM Camerún 

CA Canadá CF R. Centroafricana XC Ceuta 

CC Cocos (Isla) CO Colombia KM Comoras 

CG Congo CD R.D. del Congo CK Cook (Islas) 

KR Corea del Sur KP Corea del Norte CI Costa de Marfil 

CR Costa Rica HR Croacia CU Cuba 

TD Chad CL Chile CN China 

CY Chipre DK Dinamarca DJ Djibuti 

DM Dominica EC Ecuador EG Egipto 

SV El Salvador AE Emiratos Árabes Unidos ER Eritrea 

SK Eslovaquia SI Eslovenia ES España 

US Estados Unidos de América EE Estonia ET Etiopía 

FO Feroe (Islas) PH Filipinas FI Finlandia 

FJ Fiji FR Francia GA Gabón 

GM Gambia GE Georgia GS Georgia del Sur 

GH Ghana GI Gibraltar GD Granada 

GR Grecia GL Groenlandia GU Guam 

GT Guatemala GN Guinea Gw Guinea Bissau 

GQ Guinea ecuatorial GY Guyana HT Haití 

www.gipuzkoa.eus LG.:S.S.1-1958

EK
\C

V 
G

AO
-I-

20
19

-0
36

73

Número                    zenbakia 107107
Viernes, a 7 de junio de 20192019ko ekainaren 7a, ostirala

Gipuzkoako Aldizkari Ofiziala
Boletín Oficial de Gipuzkoa



47

ISO País ISO País ISO País 

HN Honduras HK Hong Kong HU Hungría 

IN India ID Indonesia IR Irán 

IQ Iraq IE Irlanda IS Islandia 

HM Islas Heard e Islas McDonald KY Islas Caimán FK Islas Malvinas 

UM Islas Menores SB Islas Salomón IL Israel 

IT Italia JM Jamaica JP Japón 

JO Jordania KZ Kazajistán KE Kenia 

KG Kirquizistán KI Kiribati XK Kosovo 

KW Kuwait LA Laos LS Lesotho 

LV Letonia JB Líbano LR Liberia 

LY Libia LI Liechesnstein LT Lituania 

LU Luxemburgo MO Macao MK Macedonia 

MG Madagascar MY Malasia MW Malaui 

MV Maldivas ML Mali MT Malta 

MP Marianas del Norte (Islas) MA Marruecos MH Marshall (Islas) 

MU Mauricio MR Mauritania YT Mayotte 

XL Melilla MX México FM Micronesia 

MD Moldavia MN Mongolia ME Montenegro 

MS Montserrat Mz Mozambiquie MM Myanmar 

NA Namibia NR Nauru CX Navidad (Isla) 

NP Nepal NI Nicaragua NE Níger 

NG Nigeria UN Niue (Isla) NF Norfolk (Isla) 

NO Noruega NC Nueva Caledonia NZ Nueva Zelanda 

OM Omán NL Países Bajos PK Pakistán 

PW Palaos PS Palestina PA Panamá 

PG Papúa Nueva Guinea PY Paraguay PE Perú 

PN Pitaim PF Polinesia Francesa PL Polonia 

PT Portugal QA Qatar GB Reino Unido 

CZ República Checa DO R. Dominicana RW Ruanda 

RO Rumania RU Rusia WS Samoa 

AS Samoa Americana KN San Cristóbal y Nieves SM San Marino 

PM San Pedro y Miquelón VC San Vicente y Granadinas SH Santa Elena 

LC Santa Lucía VA Santa Sede (Vaticano) ST Santo Tomé y Príncipe 

SN Senegal XS Serbia SC Seychelles 

SL Sierra Leona SG Singapur SY Siria 

SO Somalia LK Sri Lanka SZ Suazilandia 

ZA Sudáfrica SD Sudán SE Suecia 

CH Suiza SR Surinán TH Tailandia 

TW Taiwán TZ Tanzania TJ Tayikistán 

IO Índico TF Tierras Australes Francesas TL Timor Leste 

TG Togo TK Tokelan (Islas) TO Tonga 

TT Trinidad y Tobago TN Túnez TC Turcas y Caicos (Islas) 

TM Turkmenistán TR Turquía TV Tuvalu 
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ISO País ISO País ISO País 

UA Ucrania UG Uganda UY Uruguay 

UZ Uzbequistán VU Vanuatu VE Venezuela 

VN Vietnam VG Vírgenes Británicas (Islas) VI Vírgenes USA (Islas) 

WF Wallis y Futuna YE Yemen ZM Zambia 

ZW Zimbabwe     

 
 

I.3 ERANSKINA 
 

PRODUKTUEN EPIGRAFEEN KODEAK ETA UNITATE FISKALAK 
 

Produktuaren deskripzioa Epigrafe kodea Unitate fiskala 

Alkohola eta edari deribatuak A0 LTR 

Kanarietarako alkohola eta edari deribatuak A7 LTR 

Tarteko produktuak (% 15etik beherako bolumena) I0 LTR 

Tarteko produktuak (% 15etik gorako bolumena) I1 LTR 

Kanarietarako tarteko produktuak (% 15etik beherako bolum.) I8 LTR 

Kanarietarako tarteko produktuak (% 15etik gorako bolumena) I9 LTR 

Garagardoa (% 1,2tik beherako bolumena) G0 LTR 

Garagardoa (% 1,2tik % 2,8ra bitarteko bolumena) G1 LTR 

Garagardoa (% 2,8tik % 11ra bitarteko plato gradua) A3 LTR 

Garagardoa (% 11tik % 15era bitarteko plato gradua) A4 LTR 

Garagardoa (% 15etik % 19ra bitarteko plato gradua) A5 LTR 

Garagardoa (19tik gorako plato gradua) A6 LTR 

Ardo bareak V0 LTR 

Ardo apartsuak V1 LTR 

Edari hartzitu bareak V2 LTR 

Edari hartzitu apartsuak V3 LTR 

Gasolina berundunak B0 LTR 

Berunik gabeko gasolinak (97tik gorako oktanaje indizea) H0 LTR 

Berunik gabeko gasolinak (97tik beherako oktanaje indizea) H1 LTR 

Erabilera orokorreko gasolioak B2 LTR 

Tasa murriztuko gasolioak B3 LTR 

Fuelolioak B4 KGM 

Erabilera orokorreko petrolio-gas likidotua (PGL) B5 KGM 

Karburanteaz besteko erabilerako petrolio-gas likidotua (PGL) B7 KGM 

Erabilera orokorreko gas naturala B8 GJ 

Karburantez besteko erabilerako gas naturala B9 GJ 

Erabilera orokorreko kerosenoa C0 LTR 

Karburantez besteko erabilerako kerosenoa C1 LTR 

Karburante gisa erabiltzeko bioetanola eta biometanola E1 LTR 

Karburante gisa erabiltzeko biodiesela E2 LTR 

Erregai gisa erabiltzeko biodiesela eta biometanola E3 LTR 

Gasolioak, energia elektrikoa sortzekoak edo kogeneratzekoak H5 LTR 
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Produktuaren deskripzioa Epigrafe kodea Unitate fiskala 

Fuelolioak, energia elektrikoa sortzekoak edo kogeneratzekoak H6 KGM 

Bioetanola/biometanola, 1.2. epigrafearekin nahastuta besteko erabilera dutenak E4 LTR 

Gas naturala, helburu profesionaletarako H4 GJ 

Harrikatz-mundrunak C2 KGM 

Bentzolak, toluolak eta xilolak C3 LTR 

Kreosota olioak C4 KGM 

Harrikatz mundrunaren distilaziotik lortutako olio gordinak C5 KGM 

Gas naturalaren olio gordin kondentsatuak, erabilera orokorra dutenak C6 LTR 

Gas naturalaren olio gordin kondentsatuak, karburantez besteko erabilera dutenak C7 LTR 

Petrolioaren edo mineral bituminosoen gainerako olio gordinak C8 KGM 

Gasolina bereziak, gasolina motako karburoerreaktoreak eta gainerako olio arinak C9 LTR 

Aceites medios distintos de los querosenos para usos general D0 LTR 

Kerosenoez besteko olio ertainak, karburantez besteko erabilera dutenak D1 LTR 

NK 2710.19.81etik 2710.19.81era bitarteko kodeetako olio astunak eta prestakinak D2 KGM 

NK 2711.29.00 kodeko hidrokarburo gaseosoak (metanoa izan ezik), erabilera orokorra 
dutenak 

D3 GJ 

NK 2711.29.00 kodeko hidrokarburo gaseosoak (metanoa izan ezik), karburantez besteko 
erabilera dutenak 

D4 GJ 

Baselina, parafina eta antzeko produktuak D5 KGM 

Asfaltoa edo betun naturala, petrolio betuna edo mundrun minerala edo mundrun 
naturaleko galipota oinarri duten nahastura bituminosoak 

D6 KGM 

Konposizio kimiko jakineko hidrokarburoak D7 LTR 

NK 3403.11.00 eta 3403.19 kodeetako prestakinak D8 KGM 

Detonazioaren kontrako prestakinak eta gehigarriak, NK 3811 kodean sailkatuak D9 LTR 

Alkilbentzenoen nahasketak eta alkilnaftalenoen nahasketak E0 KGM 

Zigarroak eta zigarrotxoak F0 MIL eta €PSP 

Zigarretak F1 MIL eta €PSP 

Tabako xehea F2 KGM eta €PSP 

Tabakoaren gainerako laboreak F3 KGM eta €PSP 

Gutxieneko tasa orokorreko zigarretak F4 MIL eta €PSP 

Gutxieneko tasa orokorreko tabako xedea F5 KGM eta €PSP 

Gutxieneko tasako zigarroak eta zigarrotxoak F6 MIL eta €PSP 

Gutxieneko tasa gehitua duten zigarroak eta zigarrotxoak FA MIL eta €PSP 

Gutxieneko tasa gehitua duten zigarretak FB MIL eta €PSP 

Gutxieneko tasa gehitua duen tabako xehea FC KGM eta €PSP 

 
 

Unitate fiskala Deskripzioa 

LTR Benetako bolumeneko litroak 

KGM Kilogramoak 

GJ Gigajouleak 

MIL Zigarreta, zigarro edo zigarrotxoen mila unitatekoak 

€PSP Publikoarentzako salmenta prezioko euroak 
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ANEXO I.3 
 

CÓDIGOS DE EPÍGRAFES PRODUCTOS Y UNIDADES FISCALES 
 

Descripción del producto Código epígrafe Unidad fiscal 

Alcohol y bebidas derivadas A0 LTR 

Alcohol y bebidas derivadas con destino a Canarias A7 LTR 

Productos intermedios < 15 % vol. I0 LTR 

Productos intermedios > 15 % vol. I1 LTR 

Productos intermedios con destino a Canarias < 15 % vol. I8 LTR 

Productos intermedios con destino a Canarias > 15 % vol. I9 LTR 

Cerveza < 1,2 % vol. G0 LTR 

Cerveza > 1,2 % vol. hasta 2,8 % vol. G1 LTR 

Cerveza grado plato + 2,8 % vol. y grado plato <11. A3 LTR 

Cerveza grado plato > 11 y hasta 15. A4 LTR 

Cerveza grado plato > 15 y hasta 19 A5 LTR 

Cerveza grado plato > 19 A6 LTR 

Vinos tranquilos V0 LTR 

Vinos espumosos V1 LTR 

Bebidas fermentadas tranquilas V2 LTR 

Bebidas fermentadas espumosas V3 LTR 

Gasolinas con plomo B0 LTR 

Gasolinas sin plomo > 97 i.o. H0 LTR 

Gasolinas sin plomo < 97 i.o. H1 LTR 

Gasóleos para uso general B2 LTR 

Gasóleos con tipo reducido B3 LTR 

Fuelóleos B4 KGM 

GLP para uso general B5 KGM 

GLP para usos distintos del carburante B7 KGM 

Gas natural para uso general B8 GJ 

Gas natural usos distintos del carburante B9 GJ 

Queroseno uso general C0 LTR 

Queroseno usos distintos del carburante C1 LTR 

Bioetanol y biometanol para uso como carburante E1 LTR 

Biodiesel para uso como carburante E2 LTR 

Biodiesel y biometanol para uso como combustible E3 LTR 

Gasóleos destinados a la producción de energía eléctrica o cogeneración H5 LTR 

Fuelóleos destinados a la producción de energía eléctrica o cogeneración H6 KGM 

Bioetanol/biometanol uso como carburante mezclado con epígrafe 1.2.1 E4 LTR 

Gas natural para fines profesionales H4 GJ 

Alquitranes de hulla C2 KGM 

Benzoles, toluoles, xiloles C3 LTR 

Aceites de creosota C4 KGM 

Aceites brutos de la destilación de alquitranes de hulla C5 KGM 
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Descripción del producto Código epígrafe Unidad fiscal 

Aceites crudos condensados de gas natural para uso general C6 LTR 

Aceites crudos condensados de gas natural para uso distinto del carburante C7 LTR 

Los demás aceites crudos de petróleo o de minerales bituminosos C8 KGM 

Gasolinas especiales carburo-reactores tipo gasolina y demás aceites ligeros C9 LTR 

Aceites medios distintos de los querosenos para usos general D0 LTR 

Aceites medios distintos de los querosenos usos distintos del carburante D1 LTR 

Aceites pesados y preparaciones del código NC 2710.19.81 a 2710.19.99 D2 KGM 

Hidrocarburos gaseosos del código NC 2711.29.00 excepto el metano de uso general D3 GJ 

Hidrocarburos gaseosos del código NC 2711.29.00, excepto el metano para usos distintos 
de carburante 

D4 GJ 

Vaselina, parafina y productos similares D5 KGM 

Mezclas bituminosas a base de asfalto o de betún natural, de betún de petróleo, de 
alquitrán mineral o de brea de alquitrán mineral 

D6 KGM 

Hidrocarburos de composición química definida D7 LTR 

Preparaciones de los códigos NC 3403.11.00 y 3403.19 D8 KGM 

Preparaciones antidetonantes y aditivos del código NC 3811 D9 LTR 

Mezclas de alquilbencenos y mezclas de alquilnaftalenos E0 KGM 

Cigarros y cigarritos F0 MIL y €pvp 

Cigarrillos F1 MIL y €pvp 

Picadura para liar F2 KGM y €pvp 

Las demás labores del tabaco F3 KGM y €pvp 

Cigarrillos a tipo mínimo general F4 MIL y €pvp 

Picadura para liar a tipo mínimo general F5 KGM y €pvp 

Cigarros y cigarritos a tipo mínimo F6 MIL y €pvp 

Cigarros y cigarritos a tipo mínimo incrementado FA MIL y €pvp 

Cigarrillos a tipo mínimo incrementado FB MIL y €pvp 

Picadura para liar a tipo mínimo incrementado FC KGM y €pvp 

 
 

Unidad fiscal Descripción 

LTR Litros volumen real 

KGM Kilogramos 

GJ Gigajulios 

MIL Miles de unidades de cigarrillos, cigarros o cigarritos 

€pvp Euros precio de venta al público 

 

I.4. ERANSKINA 
 

ENBALAJE MOTEN KODEAK 
 

Kodea Deskripzioa Kodea Deskripzioa 

1A Altzairuzko bidoia 1B Aluminiozko bidoia 

1D Kontratxapatuzko bidoia 1G Kartoizko bidoia 

1W Zurezko bidoia 2C Zurezko kupela 
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Kodea Deskripzioa Kodea Deskripzioa 

3A Altzairuzko jerrikana 3H Plastikozko jerrikana 

43 
Ontzi tolesgarria, ontziratu gabeko gaietarako 
(«big bag-a») 

4A Altzairuzko kutxa 

4B Aluminiozko kutxa 4C Zur naturaleko kutxa 

4D Kontratxapatuzko kutxa 4F Zur indartuzko kutxa 

4G Zuntzezko panelen kutxa 4H Plastikozko kutxa 

5H Plastikozko zakua 5L Oihalezko zakua 

5M Paperezko zakua 6H Ontzi konposatua, plastikozko ontzia 

6P Ontzi konposatua, beirazko ontzia AA Solteko gaietarako ontzi ertaina, plastiko zurrunezkoa 

AB Kartoizko ontzia AC Paperezko ontzia 

AD Zurezko ontzia AF Paleta modularra (80 x 60 cm-ko eraztunak) 

AG Paleta, zorro termoerretraktilduna AH Paleta (100 x 100 cm) 

AI Blister bikoitza AJ Konoa 

AM Anpoila babesgabea AT Lurruneztagailua 

AV Kapsula BA Kupela 

BB Bobina BC Cajón de botellas, botellero 

BD Ohola BE Haxea 

BF Baloi babesgabea BG Poltsa 

BH Fardela BI Pertza («bin») 

BJ Perraila BK Saskia 

BL Bala konprimatua BM Barrinoia 

BN Bala konprimatu gabea BO Botila babesgabea, zilindrikoa 

BP Baloi babestua BQ Botila babestua, zilindrikoa 

BR Barra BS Botila babesgabea, erraboil itxurakoa 

BT Bilkaria, xafla biribilduak BU Barrika 

BV Botila babestua, erraboil itxurakoa BW Likidoetarako kutxa 

BX Kutxa BY Oholak (haxea/fardela/sorta) 

BZ Barrak (haxea/fardela/sorta) CA Poto laukizuzena 

CB Garagardo bidoia CC Esne ontzia 

CD Potoa, kirten eta ahoa dituena CE Otarrea 

CF Kofrea CG Kaiola 

CH Kutxatzarra CI Potoa 

CJ Hilkutxa CK Upela 

CL Hari elektrikoko bobina CM Gutun-azala 

CN 
Edukiontzia, zehaztugabea, salbu garraio ekipo 
moduan 

CO Txanbil babesgabea 

CP Txanbil babestua CQ Kartutxoa 

CR Kutxa handia CS Kutxa 

CT Kartoia CU Kikara 

CV Zorroa CW Kaiola irristagarria 

CX Poto zilindrikoa CY Zilindroa 

CZ Olana DA Plastikozko kutxa handia, geruza askokoa 

DB Zurezko kutxa handia, geruza askokoa DC Kartoizko kutxa handia, geruza askokoa 
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Kodea Deskripzioa Kodea Deskripzioa 

DG 
CHEP kaiola (Commonwealth Handling 
Equipment Pool) 

DH 
CHEP kutxa (Commonwealth Handling Equipment Pool), 
Eurobox 

DI Burdinazko bidoia DJ Katalintzar babestu gabea 

DK Kartoizko kutxa, solteko gaietarako DL Plastikozko kutxa handia, solteko gaietarako 

DM Zurezko kutxa handia, solteko gaietarako DN Aerosol sorgailua 

DP Katalintzar babestua DR Bidoia, danborra 

DS 
Plastikozko erretilua, maila batekoa eta tapa 
gabea 

DT Zurezko erretilua, maila batekoa eta tapa gabea 

DU 
Poliestirenozko erretilua, maila batekoa eta 
tapa gabea 

DV Kartoizko erretilua, maila batekoa eta tapa gabea 

DW 
Plastikozko erretilua, bi mailakoa eta tapa 
gabea 

DX Zurezko erretilua, bi mailakoa eta tapa gabea 

DY Kartoizko erretilua, bi mailakoa eta tapa gabea EC Plastikozko zakua 

ED Kutxa, paletezko oinarria duena EE Zurezko kutxa, paletezko oinarria duena 

EF Kartoizko kutxa, paletezko oinarria duena EG Plastikozko kutxa, paletezko oinarria duena 

EH Metalezko kutxa, paletezko oinarria duena EI Kutxa isotermikoa 

EN Kartazala FC Fruta kutxa handia 

FD Kutxa handi indartua FI Upel txikia 

FL Flaskoa FO Kofre txikia («footlocker») 

FP Mintz plastikoa FR Bastidorea (ibilgailuak) 

FT Elikagaien ontzia («foodtainer») FX Zaku malgua 

GB Gas bonbona GI Habea 

GR Beirazko ontzia GZ Habeak (haxea/fardela/sorta) 

HA Plastikozko saskia, heldulekua duena HB Zurezko saskia, heldulekua duena 

HC Kartoizko saskia, heldulekua duena HG Upela / Kupel handia («hogshead») 

HR Otarrea IA Zurezko enbajalea, erakusaltzaria 

IB Kartoizko enbajalea, erakusaltzaria IC Plastikozko enbajalea, erakusaltzaria 

ID Metalezko enbajalea, erakusaltzaria IE Enbalaje zuloduna 

IF Enbalaje tubularra IG Enbalaje, paperez forratua 

IH Plastikozko bidoia IK Kartoizko enbalajea, heltzeko zuloduna 

IN Lingotea IZ Lingoteak (haxea/fardela/sorta) 

JC Jerrikana / Bidoi errektangularra JG Pitxerra 

JR Potea JT Jutezko zakua 

JY Jerrikana / Bidoi zilindrikoa KG Upeltxoa 

LG Enborra LT Lotea 

LV Edukiontzia («liftvan») LZ Enborrak (haxea/fardela/sorta) 

MB Orri gainjarriko poltsa MC Esne kutxa handia 

MR Metalezko ontzia MS Paret askoko zakua 

MT Zerria MW Ontzia, plastikoz forratua 

MX Pospolo kutxa NA Objektu gabea 

NE Ontziratu edo paketatu gabea NF Enbalatu eta atondo gabea; unitate bakarra 

NG Enbalatu eta atondo gabea; hainbat unitate NS Habia kutxa 

NT Sarea NU Plastikozko sare tubularra 

NV Oihalezko sare tubularra PA Kutxatilla 
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Kodea Deskripzioa Kodea Deskripzioa 

PB Palet kutxa («pallet box») PC Paketea 

PD Palet modularra (80 x 100 cm-ko uztaiak) PE Paleta modularra (80 x 60 cm-ko eraztunak) 

PF Gela, sabai gabea, animaliak garraiatzekoa PG Txapa 

PH Pegarra PI Kanalizazio hodia («pipe») 

PJ Otarretxoa PK Lotura 

PL Azpila PN Oholtza 

PO Zakutoa PR Plastikozko ontzia 

PT Tupina, potea PU Erretilua 

PV Tutuak (haxea/fardela/sorta) PX Paleta 

PY Txapak (haxea/fardela/sorta) PZ Oholtzak (haxea/fardela/sorta) 

QA Altzairuzko bidoia (goialde finkoa) QB Altzairuzko bidoia (goialde mugigarria) 

QC Aluminiozko bidoia (goialde finkoa) QD Aluminiozko bidoia (goialde mugigarria) 

QF Plastikozko bidoia (goialde finkoa) QG Plastikozko bidoia (goialde mugigarria) 

QH Zurezko kupela, ziria duena QJ Zurezkok upela (goialde finkoa) 

QK Altzairuzko jerrikana (goialde finkoa) QL Altzairuzko jerrikana (goialde mugigarria) 

QM Plastikozko jerrikana (goialde finkoa) QN Plastikozko jerrikana (goialde mugigarria) 

QP Zurezko kutxa arrunta QQ Zurezko kutxa, hautsarekiko estankoa 

QR Plastiko hedatuzko kutxa QS Plastiko zurrunezko kutxa 

RD Hagaxka RG Uztaia 

RJ Armairu arropazaina RK Apala 

RL Txirrika RO Bilkaria(«roll») 

RT Sarezko zakua RZ Hagaxkak (haxea/fardela/sorta) 

SA Poltsa errektangularra («sack») SB Xafla arrabolez prentsatua («slab») 

SC Kutxa handi laua SD Bobina («spindle») edo ardatza 

SE Itsas kutxatzarra SH Poltsatxoa 

SI Patina / arrapala («skid) SK Kaiola irekia 

SL Lamina irristagarria, orri arteko babeserako SM Metalezko xafla 

SO Kanila SP Orria, plastikoz estalia 

SS Altzairuzko kutxa handia ST Orria 

SU Maleta («suitcase») SV Altzairuzko zorroa 

SW Mintz termorretraktila SX Sorta 

SY Mauka SZ Orriak (haxea/fardela/sorta) 

TB Upela / Tina («tub») TC Te tiradera 

TD Tutu tolesgarria («tube, collapsible») TI Upel ertaina 

TK Tanke errektangularra TL Upel tapaduna 

TN Latorrizko botea TO Tina 

TR Baulla TS Sorta 

TU Tutua («tube») TV Tutu ahokoduna 

TY Tanke zilindrikoa TZ Tutuak («tubes»), (haxea/fardela/sorta) 

UC Kaiolatu gabea (animalia) VA Tankea 

VG 
Ontziratu gabeko gasa (1.031 mbar-retan 15 
ºC-tan) 

VI Biala 

VK «Vanpack» motako edukiontzia VL Likidoa ontziratu gabea 
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Kodea Deskripzioa Kodea Deskripzioa 

VO Solteko solidoa: partikula handiak (nodulua) VP Hutsean ontziratua 

VQ 
Ontziratu gabeko gas likidotua (tenperatura 
edo presio anormaletan) 

VR Solteko solidoa, partikula aletuak (aleak) 

VY Solteko solidoa: partikula finak (hautsak) WA Solteko gaien ontzi ertaina 

WB Botila estalkiduna WC Solteko gaien ontzi ertaina, altzairuzkoa 

WD Solteko gaien ontzi ertaina, aluminiozkoa WF Solteko gaien ontzi ertaina, metalikoa 

WG 
Solteko gaien ontzi ertaina, altzairuzkoa, 10 
kPa-tik (0,1 bar) gorako presioetarako 

WH 
Solteko gaien ontzi ertaina, aluminiozkoa, 10 kPa-tik 
(0,1 bar) gorako presioetarako 

WJ 
Solteko gaien ontzi ertaina, metalezkoa, 10 
kPa-tik (0,1 bar) gorako presioetarako 

WK Ontziratu gabeko likidoen ontzi ertaina, altzairuzkoa 

WL Solteko likidoen ontzi ertaina, aluminiozkoa WM Ontziratu gabeko likidoen ontzi ertaina, metalezkoa 

WN 
Solteko gaien ontzi ertaina, ehun plastikozkoa, 
barruko estalkirik eta kanpoko azalik gabea 

WP 
Solteko gaien ontzi ertaina, ehun plastikozkoa, barruko 
estalkia duena 

WQ 
Solteko gaien ontzi ertaina, ehun plastikozkoa, 
azala duena 

WR 
Solteko gaien ontzi ertaina, ehun plastikozkoa, barruko 
estalkia eta kanpoko azala dituena 

WS Solteko gaien ontzi ertaina, mintz plastikozkoa WT 
Solteko gaien ontzi ertaina, oihalezkoa, barruko estalkia 
eta kanpoko azala dituena 

WU 
Solteko gaien ontzi ertaina, zurezkoa, azala 
duena 

WV 
Solteko gaien ontzi ertaina, oihalezkoa, barruko estalkia 
duena 

WW 
Solteko gaien ontzi ertaina, oihalezkoa, azala 
duena 

WX 
Solteko gaien ontzi ertaina, oihalezkoa, barruko estalkia 
eta kanpoko azala dituena 

WY 
Kontratxapatuzko solteko gaien ontzi ertaina, 
azala duena 

WZ 
Solteko gaien ontzi ertaina, zur indartuzkoa, azala 
duena 

XA 
Plastikozko zakua, barruko estalkirik eta 
kanpoko azalik gabea 

XB Zakua, ehun plastikozkoa, hautsarekiko estankoa dena 

XC Plastikozko zakua, hidrofugoa XD Zakua, mintz plastikozkoa 

XF 
Oihalezko zatua, barruko estalkirik eta kanpoko 
azalik gabea 

XG Oihalezko zakua, hautarekiko estankoa dena 

XH Oihalezko zakua, hidrofugoa XJ Paperezko zakua, geruza askokoa 

XK Paperezko zakua, geruza askokoa, hidrofugoa YA 
Enbalaje konposatua, plastikozko ontzia, kanpoko 
altzairuzko bidoia duena 

YB 
Enbalaje konposatua, plastikozko ontzia, 
kanpoko kutxa altzairuzkoa duena 

YC 
Enbalaje konposatua, plastikozko ontzia, kanpoko 
aluminiozko bidoia duena 

YD 
Enbalaje konposatua, plastikozko ontzia, 
kanpoko aluminiozko kutxa duena 

YF 
Enbalaje konposatua, plastikozko ontzia, kanpoko 
zurezko kutxa duena 

YG 
Enbalaje konposatua, plastikozko ontzia, 
kanpoko bidoia kontratxapatuzkoa duena 

YH 
Enbalaje konposatua, plastikozko ontzia, kanpoko kutxa 
kontratxapatuzkoa duena 

YJ 
Enbalaje konposatua, plastikozko ontzia, 
kanpoko bidoia kartoizkoa duena 

YK 
Enbalaje konposatua, plastikozko ontzia, kanpoko kutxa 
kartoizkoa duena 

YL 
Enbalaje konposatua, plastikozko ontzia, 
kanpoko bidoia plastikozkoa duena 

YM 
Enbalaje konposatua, plastikozko ontzia, kanpoko kutxa 
plastikozkoa duena 

YN 
Enbalaje konposatua, beirazko ontzia, kanpoko 
bidoia altzairuzkoa duena 

YP 
Enbalaje konposatua, beirazko ontzia, kanpoko kutxa 
altzairuzkoa duena 

YQ 
Enbalaje konposatua, beirazko ontzia, kanpoko 
bidoia aluminiozkoa duena 

YR 
Enbalaje konposatua, beirazko ontzia, kanpoko kutxa 
aluminiozkoa duena 

YS 
Enbalaje konposatua, beirazko ontzia, kanpoko 
kutxa zurezkoa duena 

YT 
Enbalaje konposatua, beirazko ontzia, kanpoko bidoia 
kontratxapatuzkoa duena 

YV 
Enbalaje konposatua, beirazko ontzia, kanpoko 
saskia zumezkoa duena 

YW 
Enbalaje konposatua, plastikozko ontzia, kanpoko kutxa 
kontratxapatuzkoa duena 

YX 
Enbalaje konposatua, beirazko ontzia, kanpoko 
kutxa kartoizkoa duena 

YY 
Enbalaje konposatua, plastikozko ontzia, kanpoko kutxa 
kontratxapatuzkoa duena 
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Kodea Deskripzioa Kodea Deskripzioa 

YZ 
Enbalaje konposatua, beirazko ontzia, kanpoko 
enbalajea plastiko zurrunezkoa duena 

ZA Solteko gaien ontzi ertaina, geruza askoko paperezkoa 

ZB Zaku handia ZC 
Solteko gaien ontzi ertaina, geruza askoko paperezkoa, 
hidrofugoa 

ZD 
Solteko gaien ontzi ertaina, plastiko 
zurrunezkoa, elementu estrukturalak dituena 

ZF 
Solteko gai solidoetarako ontzi ertaina, plastiko 
zurrunezkoa, salbuetsia 

ZG 
Solte gaien ontzi ertaina, plastikoz urrunezkoa, 
elementu estrukturalak dituena, presurizatua 

ZH 
Solteko gaietarako ontzi ertaina, plastiko zurrunezkoa, 
salbuetsia, presurizatua 

ZJ 
Solteko gaien ontzi ertaina, plastiko 
zurrunezkoa, elementu estrukturalak dituena 

ZK 
Ontziratu gabeko gai likidoetarako ontzi ertaina, 
plastiko zurrunezkoa, salbuetsia 

ZL 
Ontzi ertaina, solteko gai solidoetarako, 
material konposatuzkoa, plastiko zurrunezko 
barne ontzia duena 

ZM 
Ontzi ertaina, solteko gai solidoetarako, material 
konposatuzkoa, plastiko malguzkoa 

ZN 
Ontzi ertaina, material konposatuzkoa, plastiko 
zurrunezko barne ontzia duena, presurizatua 

ZP 
Ontzi ertaina, material konposatuzkoa, plastiko 
zurrunezko barne ontzia duena, presurizatua 

ZQ 
Ontzi ertaina, ontziratu gabeko likidoetarako, 
material konposatuzkoa, plastiko zurrunezko 
barne ontzia duena 

ZR 
Ontzi ertaina, ontziratu gabeko gaietarako, material 
konposatuzkoa, plastiko malguzko barne ontzia duena 

ZS 
Ontzi ertaina, solteko gaietarako, material 
konposatuzkoa 

ZT Solteko gaien ontzi ertaina, kartoizkoa 

ZU Solteko gaien ontzi ertaina, malgua ZV Solteko gaien ontzi ertaina, altzairuzkoa ez dena 

ZW Solteko gaien ontzi ertaina, zurezkoa ZX Solteko gaien ontzi ertaina, kontratxapatuzkoa 

ZY Solteko gaien ontzi ertaina, zur indartuzkoa ZZ Definizio komuna 

 
 

ANEXO I.4 
 

CÓDIGOS DE TIPO DE EMBALAJE 
 

Código Descripción Código Descripción 

1A Bidón de acero 1B Bidón de aluminio 

1D Bidón de contrachapado 1G Bidón, de cartón 

1W Bidón, de madera 2C Tonel de madera 

3A Jerricán de acero 3H Jerricán de plástico 

43 Contenedor plegable para graneles («big bag») 4A Caja de acero 

4B Caja de aluminio 4C Caja de madera natural 

4D Caja de contrachapado 4F Caja de madera reconstituida 

4G Caja de paneles de fibras 4H Caja de plástico 

5H Saco de tejido plástico 5L Saco de tela 

5M Saco de papel 6H Envase compuesto, recipiente de plástico 

6P Envase compuesto, recipiente de vidrio AA Recipiente intermedio para graneles, de plástico rígido 

AB Recipiente de cartón AC Recipiente de papel 

AD Recipiente de madera AF Paleta modular, anillos de 80 x 60 cm 

AG Paleta, funda termorretráctil AH Paleta, 100 x 110 cm 

AI Blíster doble AJ Cono 

AM Ampolla, sin proteger AT Vaporizador 

AV Cápsula BA Tonel 

BB Bobina («bobbin») BC Cajón de botellas, botellero 
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Código Descripción Código Descripción 

BD Tabla BE Haz 

BF Balón, sin proteger BG Bolsa 

BH Atado BI Cubo («bin») 

BJ Balde BK Cesta 

BL Bala, comprimida BM Barreño 

BN Bala, sin comprimir BO Botella, sin proteger, cilíndrica 

BP Balón, protegido BQ Botella, protegida, cilíndrica 

BR Barra BS Botella, sin proteger, bulbosa 

BT Rollo, láminas enrrolladas («bolt») BU Barrica 

BV Botella, protegida, bulbosa BW Caja, para líquidos 

BX Caja («box») BY Tablas, en haz/atado/fajo 

BZ Barras, en haz/atado/fajo CA Lata, rectangular 

CB Bidón de cerveza CC Lechera 

CD Lata, con asa y pico CE Nasa 

CF Cofre («coffer») CG Jaula 

CH Arcón CI Lata 

CJ Ataúd CK Cuba («cask») 

CL Bobina («coil») de cable eléctrico CM Carta («card») 

CN 
Contenedor, no Especificado excepto como equipo de 
transporte 

CO 
Garrafa, sin proteger 

CP Garrafa protegida CQ Cartucho 

CR Cajón CS Caja («case») 

CT Cartón CU Hícara 

CV Funda CW Jaula deslizante 

CX Lata, cilíndrica CY Cilindro 

CZ Lona DA Cajón, de plástico, multicapa 

DB Cajón, de madera, multicapa DC Cajón, de cartón, multicapa 

DG Jaula CHEP (Commonwealth Handling Equipment Pool) 
DH Caja CHEP (Commonwealth Handling Equipment Pool), 

Eurobox 

.ºDI Bidón de hierro DJ Damajuana, sin proteger 

DK Caja, de cartón, para graneles DL Cajón, de plástico, para graneles 

DM Cajón, de madera, para graneles DN Generador de aerosol 

DP Damajuana protegida DR Bidón, tambor 

DS Bandeja, de plástico, de un nivel, sin tapa DT Bandeja, de madera, de un nivel, sin tapa 

DU Bandeja, de poliestireno, de un nivel, sin tapa DV Bandeja, de cartón, de un nivel, sin tapa 

DW Bandeja, de plástico, de dos niveles, sin tapa DX Bandeja, de madera, de dos niveles, sin tapa 

DY Bandeja, de cartón, de dos niveles, sin tapa EC Saco, de plástico 

ED Caja, con base de paleta EE Caja, con base de paleta, de madera 

EF Caja, con base de paleta, de cartón EG Caja, con base de paleta, de plástico 

EH Caja, con base de paleta, de metal EI Caja isotérmica 

EN Sobre FC Cajón de fruta 

FD Cajón reforzado FI Barrilito 

FL Frasco FO Cofre pequeño («footlocker») 
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Código Descripción Código Descripción 

FP Película plástica FR Bastidor (vehículos) 

FT Envase para Alimentos («foodtainer») FX Saco, flexible 

GB Bombona de gas GI Viga 

GR Recipiente, de vidrio GZ Vigas, en haz/atado/fajo 

HA Cesto, con asa, de plástico HB Cesto, con asa, de madera 

HC Cesto, con asa, de cartón HG Cuba / Tonel grande («hogshead») 

HR Canasta IA Embalaje, expositor, de madera 

IB Embalaje, expositor, de cartón IC Embalaje, expositor, de plástico 

ID Embalaje, expositor, de metal IE Embalaje, con ventana 

IF Embalaje, tubular IG Embalaje, forrado de papel 

IH Bidón, de plástico IK Embalaje, de cartón, con orificios de prensión 

IN Lingote IZ Lingotes, en haz/atado/fajo 

JC Jerricán /Bidón, rectangular JG Jarra 

JR Tarro JT Saco de yute 

JY Jerricán /Bidón, cilíndrico KG Barrilete 

LG Tronco LT Lote 

LV Contenedor («liftvan») LZ Troncos, en haz/atado/fajo 

MB Bolsa de hojas superpuestas MC Cajón de leche 

MR Recipiente, de metal MS Saco de paredes múltiples 

MT Estera MW Recipiente, forrado de plástico 

MX Caja de fósforos NA Sin objeto 

NE Sin envasar o sin empaquetar NF No embalado ni acondicionado, unidad única 

NG No embalado ni acondicionado, varias unidades NS Caja-nido 

NT Red NU Red, tubular, de plástico 

NV Red, tubular, de tela PA Cajetilla 

PB Paleta caja («pallet box») PC Paquete 

PD Paleta, modular, aros de 80 x 100 cm PE Paleta, modular, anillos de 80 x 120 

PF Celda sin techo para transporte de animales PG Chapa 

PH Cántaro PI Tubo, canalización. («pipe») 

PJ Canastilla PK Fardo 

PL Cubeta PN Tablón 

PO Saquito PR Recipiente, de plástico 

PT Vasija, pote PU Bandeja 

PV Tubos, en haz/atado/fajo PX Paleta 

PY Chapas, en haz/atado/fajo PZ Tablones, en haz/atado/fajo 

QA Bidón, de acero, parte superior fija QB Bidón, de acero, parte superior amovible 

QC Bidón, de aluminio, parte superior fija QD Bidón, de aluminio, parte superior amovible 

QF Bidón, de plástico, parte superior fija QG Bidón, de plástico, parte superior amovible 

QH Tonel, de madera, con bitoque QJ Tonel, de madera, parte superior fija 

QK Jerricán, de acero, parte superior fija QL Jerricán, de acero, parte superior amovible 

QM Jerricán, de plástico, parte superior fija QN Jerricán, de plástico, parte superior amovible 

QP Caja, de madera, ordinaria QQ Caja, de madera, de paneles estancos al polvo 

QR Caja, de plástico expandido QS Caja, de plástico rígido 
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Código Descripción Código Descripción 

RD Varilla RG Anillo 

RJ Armario ropero, móvil RK Estante 

RL Carrete RO Rollo («roll») 

RT Saco de red RZ Varillas, en haz/atado/fajo 

SA Bolsa rectangular («sack») SB Lámina calandrada («slab») 

SC Cajón plano SD Bobina («spindle») o eje. 

SE Arcón marino SH Bolsita 

SI Patín / rampa («skid) SK Jaula abierta 

SL Lámina deslizadora, Protección interfolias. SM Lámina metálica 

SO Canilla SP Hoja, revestimiento de plástico 

SS Cajón, de acero ST Hoja 

SU Maleta («suitcase») SV Funda, de acero 

SW Película termorretráctil SX Surtido 

SY Manga SZ Hojas, en haz/atado/fajo 

TB Cuba / Tina(«tub») TC Cajón de té 

TD Tubo, plegable («tube, collapsible») TI Cuba mediana 

TK Tanque, rectangular TL Cuba, con tapa 

TN Bote de hojalata TO Tinaja 

TR Baúl TS Fajo 

TU Tubo («tube») TV Tubo, con boquilla 

TY Tanque, cilíndrico TZ Tubos («tubes»), en haz/atado/fajo 

UC No enjaulado(animal) VA Tanque 

VG Gas, a granel (a 1 031 mbar a 15.ºC) VI Vial 

VK Contenedor de tipo «vanpack» VL Líquido, a granel 

VO Sólido a granel, partículas grandes (nódulos) VP Envasado al vacío 

VQ 
Gas licuado a granel (a temperatura/presión anor-
males) 

VR 
Sólido a granel, partículas granulares (granos) 

VY Sólido a granel, partículas finas (polvos) WA Recipiente intermedio para graneles 

WB Botella enfundada WC Recipiente intermedio para graneles, de acero 

WD Recipiente intermedio para graneles, de aluminio WF Recipiente intermedio para graneles, metálico 

WG 
Recipiente intermedio para graneles, de acero, para 
presiones superiores a 10 kpa (0,1 bar) 

WH Recipiente intermedio para graneles, de aluminio, para 
presiones superiores a 10 kpa (0,1 bar) 

WJ 
Recipiente intermedio para graneles, metálico, para 
presiones superiores a 10 kpa (0,1 bar) 

WK 
Recipiente intermedio para graneles líquidos, de acero 

WL 
Recipiente intermedio para graneles líquidos, de 
aluminio 

WM 
Recipiente intermedio para graneles líquidos, metálico 

WN 
Recipiente intermedio para graneles, de tejido de 
plástico, sin revestimiento interior ni forro 

WP Recipiente intermedio para graneles, de tejido de 
plástico, con revestimiento interior 

WQ 
Recipiente intermedio para graneles, de tejido de 
plástico, con forro 

WR Recipiente intermedio para graneles, de tejido de 
plástico, con revestimiento interior y forro 

WS 
Recipiente intermedio para graneles, de película 
plástica 

WT Recipiente intermedio para graneles, de tela, sin 
revestimiento interior ni forro 

WU 
Recipiente intermedio para graneles, de madera, con 
forro 

WV Recipiente intermedio par graneles, de tela, con 
revestimiento interior 

WW Recipiente intermedio para graneles, de tela, con forro 
WX Recipiente intermedio para graneles, de tela, con 

revestimiento interior y forro 
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Código Descripción Código Descripción 

WY 
Recipiente intermedio para graneles, de contra-
chapado, con forro 

WZ Recipiente intermedio para graneles, de madera 
reconstituida, con forro 

XA 
Saco, de tejido de plástico, sin revestimiento interior ni 
forro 

XB 
Saco, de tejido de plástico, estanco al polvo 

XC Saco, de tejido de plástico, hidrófugo XD Saco, de película de plástico 

XF Saco, de tela, sin revestimiento interior ni forro XG Saco de tela, estanco al polvo 

XH Saco, de tela, hidrófugo XJ Saco, de papel, multicapa 

XK Saco, de papel, multicapa, hidrófugo 
YA Embalaje compuesto, recipiente de plástico, con bidón 

exterior de acero 

YB 
Embalaje compuesto, recipiente de plástico, con caja 
exterior de acero 

YC Embalaje compuesto, recipiente de plástico, con bidón 
exterior de aluminio 

YD 
Embalaje compuesto, recipiente de plástico, con caja 
exterior de aluminio 

YF Embalaje compuesto, recipiente de plástico, con caja 
exterior de madera 

YG 
Embalaje compuesto, recipiente de plástico, con bidón 
exterior de contrachapado 

YH Embalaje compuesto, recipiente de plástico con caja 
exterior de contrachapado 

YJ 
Embalaje compuesto, recipiente de plástico, con bidón 
exterior de cartón 

YK Embalaje compuesto, recipiente de plástico, con caja 
exterior de cartón 

YL 
Embalaje compuesto, recipiente de plástico, con bidón 
exterior de plástico 

YM Embalaje compuesto, recipiente de plástico, con caja 
exterior de plástico rígido 

YN 
Embalaje compuesto, recipiente de vidrio, con bidón 
exterior de acero 

YP Embalaje compuesto, recipiente de vidrio, con caja 
exterior de acero 

YQ 
Embalaje compuesto, recipiente de vidrio, con bidón 
exterior de aluminio 

YR Embalaje compuesto, recipiente de vidrio, con caja 
exterior de aluminio 

YS 
Embalaje compuesto, recipiente de vidrio, con caja 
exterior de madera 

YT Embalaje compuesto, recipiente de vidrio, con bidón 
exterior de contrachapado 

YV 
Embalaje compuesto, recipiente de vidrio con cesto 
exterior de mimbre 

YW Embalaje compuesto, recipiente de vidrio, con bidón 
exterior de cartón 

YX 
Embalaje compuesto, recipiente de vidrio, con caja 
exterior de cartón 

YY Embalaje compuesto, recipiente de vidrio, con 
embalaje exterior de plástico expandido 

YZ 
Embalaje compuesto, recipiente de vidrio, con embalaje 
exterior de plástico rígido 

ZA Recipiente intermedio para graneles, de papel 
multicapa 

ZB Saco, de gran tamaño 
ZC Recipiente intermedio para graneles, de papel 

multicapa, hidrófugo 

ZD 
Recipiente intermedio para graneles sólidos, de 
plástico rígido, con elementos estructurales 

ZF Recipiente intermedio para graneles sólidos, de 
plástico rígido, exento 

ZG 
Recipiente intermedio para graneles, de plástico rígido, 
con elementos estructurales, presurizado 

ZH Recipiente intermedio para graneles, de plástico rígido, 
exento, presurizado 

ZJ 
Recipiente intermedio para graneles, de plástico rígido, 
con elementos estructurales 

ZK Recipiente intermedio para graneles líquidos, de 
plástico rígido, exento 

ZL 
Recipiente intermedio para graneles sólidos, de 
material compuesto, con recipiente interior de plástico 
rígido 

ZM 
Recipiente intermedio para graneles sólidos, de 
material compuesto, de plástico flexible 

ZN 
Recipiente intermedio, de material compuesto, con 
recipiente interior de plástico rígido, presurizado 

ZP Recipiente intermedio, de material compuesto, con 
recipiente interior de plástico flexible, presurizado 

ZQ 
Recipiente intermedio para graneles líquidos,, de 
material compuesto, con recipiente interior de plástico 
rígido 

ZR Recipiente intermedio para graneles líquidos, de 
material compuesto, con recipiente interior de plástico 
flexible 

ZS 
Recipiente intermedio para graneles, de material 
compuesto 

ZT 
Recipiente intermedio para graneles, de cartón 

ZU Recipiente intermedio para graneles, flexible 
ZV Recipiente intermedio para graneles, de metal distinto 

del acero 
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Código Descripción Código Descripción 

ZW Recipiente intermedio para graneles, de madera 
ZX Recipiente intermedio para graneles, de contra-

chapado 

ZY 
Recipiente intermedio para graneles, de madera 
reconstituida 

ZZ 
Definición común 
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(1)  Igorlea 

Expedidor

(1.a) IFZ / NIF (1.b) Igorlearen izena / Nombre del expedidor (1.c) JEK / CAE

(2)  Igorpen  

datuak 

Datos de 

expedición

(2.a)  Jatorri mota 

Tipo de origen

(2.b)  Tokiko erreferentziaren zk. 

Nº de referencia local

(2. c)   

(2.d)  Faktura zenbakia 

 Nº Factura

(2.e)  Fakturaren data 

Fecha factura

(2.f)  Igorpen data 

Fecha de expedición

(2.g) Igorpen ordua

Hora de expedición

(2.h)  Aitorpen geroratuaren adierazlea 

Indicador declaración diferida

 (2.j)  Zirkulazio bermea 

Garantía circulación

(3)  Inportazio datuak 

Datos importación

(3. a)  AAB zenbakia 

Número DUA  

(4)  Hartzailea 

Destinatario

(4.b) IFZ / NIF (4.c) Izena / Nombre (4.d) JEK / CAE

(4.e) Entrega tokia /Lugar de entrega

(5)  Esportazio aduana 

Aduana de exportación

(5.a)  Aduana kodea 

Código Aduana 

(5.b)  Helburuko herrialdea 
(5.c)  EORI

(6 )  Erakunde salbuetsia 

Organización exenta 

(6.a)  Erakunde mota (6.b)  Erakundearen herrialdea 

(7)  Garraioaren datuak 

Datos del transporte

(7.a)  Garraio modua (7.b) Garraioaren iraupena

(8)  Garraio antolatzailea 

Organizador transporte

(8.b) IFZ / NIF

(8.c) Izena / Nombre

(8.d) Kalea eta zenbakia / Calle y número

(8.e) Hiria / Ciudad

(9)  Garraioaren xehetasunak  

Detalles del transporte

001
(9.a)  Garraiobidea 

Medio

(9.b)  Herrialdea  

(9.d)  Unitatea 

Unidad

(9.e)  Zigilua 

Precinto

(10)  Agiri ziurtatuak 

Documentos 

001 (10.a) Mota / Tipo (10. b)  Erreferentzia / Referencia

(10.c)  Jaulkipen data (10.d)  Erakunde jaulkitzailea 

002 (10.a) Mota / Tipo (10. b)  Erreferentzia / Referencia

(10.c)  Jaulkipen data (10.d)  Erakunde jaulkitzailea 

(11)  Nekazaritzako elikagaien 

agintariak 

Autoridades 

agroalimentarias

(11.a)  Igorpen tokiko agintari kodea 

Código autoridad lugar expedición

(11.b)  Entrega tokiko agintari kodea 

Código autoridad lugar entrega

(11.c)  Informazio lagapena 

LARRIALDI BARRUKO AGIRI 

LAGUNTZAILEA

DOCUMENTO DE ACOMPAÑAMIENTO 

DE EMERGENCIA INTERNO

525www.gipuzkoa.net/ogasuna

*8400055302019*
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LARRIALDI BARRUKO AGIRI 

LAGUNTZAILEA

DOCUMENTO DE ACOMPAÑAMIENTO 

DE EMERGENCIA INTERNO

525www.gipuzkoa.net/ogasuna

(12) Partida / Partida

(12.a)  Partida zenbakia 

Número de partida

(12.b)  Epigrafea 

Epígrafe

(12.c)  NK kodea 

Código NC

(12.d)  Aitortutako kopurua 

Cantidad declarada

  (12.g)  Tabakoaren balioa 

Valor Tabaco

(12.h)  Gradu alkoholikoa 

Grado alcohólico

(12.i)  Plato gradua 

Grado plato

  

 

 

(12.1)  Kanpoko paketeak 

Empaquetados externos

001
(12.1a)  Enbalaje motaren kodea 

Código tipo embalaje

(12.1b)  Fardel kopurua (12.1c)  Zigilu komertziala 

Precinto comercial

(12.2)  Barruko paketeak 

Empaquetados internos

001
(12.2a)  Ontzi motaren kodea 

(12.2b)  Ontzi kopurua 

(12.3)  Ardo 

produktuen 

beste datu 

batzuk 

Otros datos 

de productos 

vitivinícolas

(12.3a)  Produktuaren 

kategoria 

Categoría del 

producto

zonaren kodea 

Código de zona 

vitícola

(12.3c)  Sorburuko 

hirugarren herrialdea 

 

de origen

 

Variedad de la uva

(12.3e)  Uztaren urtea (12.3f)  Manipulazioen kodea 

(13)  Itsasontziei hornidura 

Avituallamientoa embarcaciones

(13.1)  Burutzapen lekua 

Lugar de realización

(13.2)  Itsas ontzia 

Embarcación

(13.2.a) Ontziaren izena / Nombre del buque (13.2.b) Bandera / Bandera

(13.2.c) Matrikula / Matrícula (13.2.d) Jarduera / Actividad

(13.2.e) Armadorea  / Armador  

 

(13.3)  Baimendutako nabegazio egunak 

Periodo de navegación autorizado
 

(13.4)  Nazioarteko nabegazioa denean helmugako portua 

Puerto de destino en caso de navegación internacional

(14)  Dragatze eragiketak 

Operaciones de dragado
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(1)  Igorlea 

Expedidor

(1.a) IFZ / NIF (1.b) Igorlearen izena / Nombre del expedidor (1.c) JEK / CAE

(2)  Igorpen  

datuak 

Datos de 

expedición

(2.a)  Jatorri mota 

Tipo de origen

(2.b)  Tokiko erreferentziaren zk. 

Nº de referencia local

(2. c)   

(2.d)  Faktura zenbakia 

 Nº Factura

(2.e)  Fakturaren data 

Fecha factura

(2.f)  Igorpen data 

Fecha de expedición

(2.g) Igorpen ordua

Hora de expedición

(2.h)  Aitorpen geroratuaren adierazlea 

Indicador declaración diferida

 (2.j)  Zirkulazio bermea 

Garantía circulación

(3)  Inportazio datuak 

Datos importación

(3. a)  AAB zenbakia 

Número DUA  

(4)  Hartzailea 

Destinatario

(4.b) IFZ / NIF (4.c) Izena / Nombre (4.d) JEK / CAE

(4.e) Entrega tokia /Lugar de entrega

(5)  Esportazio aduana 

Aduana de exportación

(5.a)  Aduana kodea 

Código Aduana 

(5.b)  Helburuko herrialdea 
(5.c)  EORI

(6 )  Erakunde salbuetsia 

Organización exenta 

(6.a)  Erakunde mota (6.b)  Erakundearen herrialdea 

(7)  Garraioaren datuak 

Datos del transporte

(7.a)  Garraio modua (7.b) Garraioaren iraupena

(8)  Garraio antolatzailea 

Organizador transporte

(8.b) IFZ / NIF

(8.c) Izena / Nombre

(8.d) Kalea eta zenbakia / Calle y número

(8.e) Hiria / Ciudad

(9)  Garraioaren xehetasunak  

Detalles del transporte

001
(9.a)  Garraiobidea 

Medio

(9.b)  Herrialdea  

(9.d)  Unitatea 

Unidad

(9.e)  Zigilua 

Precinto

(10)  Agiri ziurtatuak 

Documentos 

001 (10.a) Mota / Tipo (10. b)  Erreferentzia / Referencia

(10.c)  Jaulkipen data (10.d)  Erakunde jaulkitzailea 

002 (10.a) Mota / Tipo (10. b)  Erreferentzia / Referencia

(10.c)  Jaulkipen data (10.d)  Erakunde jaulkitzailea 

(11)  Nekazaritzako elikagaien 

agintariak 

Autoridades 

agroalimentarias

(11.a)  Igorpen tokiko agintari kodea 

Código autoridad lugar expedición

(11.b)  Entrega tokiko agintari kodea 

Código autoridad lugar entrega

(11.c)  Informazio lagapena 

LARRIALDI BARRUKO AGIRI 

LAGUNTZAILEA

DOCUMENTO DE ACOMPAÑAMIENTO 

DE EMERGENCIA INTERNO

525www.gipuzkoa.net/ogasuna

*8400055302019*
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LARRIALDI BARRUKO AGIRI 

LAGUNTZAILEA

DOCUMENTO DE ACOMPAÑAMIENTO 

DE EMERGENCIA INTERNO

525www.gipuzkoa.net/ogasuna

(12) Partida / Partida

(12.a)  Partida zenbakia 

Número de partida

(12.b)  Epigrafea 

Epígrafe

(12.c)  NK kodea 

Código NC

(12.d)  Aitortutako kopurua 

Cantidad declarada

  (12.g)  Tabakoaren balioa 

Valor Tabaco

(12.h)  Gradu alkoholikoa 

Grado alcohólico

(12.i)  Plato gradua 

Grado plato

  

 

 

(12.1)  Kanpoko paketeak 

Empaquetados externos

001
(12.1a)  Enbalaje motaren kodea 

Código tipo embalaje

(12.1b)  Fardel kopurua (12.1c)  Zigilu komertziala 

Precinto comercial

(12.2)  Barruko paketeak 

Empaquetados internos

001
(12.2a)  Ontzi motaren kodea 

(12.2b)  Ontzi kopurua 

(12.3)  Ardo 

produktuen 

beste datu 

batzuk 

Otros datos 

de productos 

vitivinícolas

(12.3a)  Produktuaren 

kategoria 

Categoría del 

producto

zonaren kodea 

Código de zona 

vitícola

(12.3c)  Sorburuko 

hirugarren herrialdea 

 

de origen

 

Variedad de la uva

(12.3e)  Uztaren urtea (12.3f)  Manipulazioen kodea 

(13)  Itsasontziei hornidura 

Avituallamientoa embarcaciones

(13.1)  Burutzapen lekua 

Lugar de realización

(13.2)  Itsas ontzia 

Embarcación

(13.2.a) Ontziaren izena / Nombre del buque (13.2.b) Bandera / Bandera

(13.2.c) Matrikula / Matrícula (13.2.d) Jarduera / Actividad

(13.2.e) Armadorea  / Armador  

 

(13.3)  Baimendutako nabegazio egunak 

Periodo de navegación autorizado
 

(13.4)  Nazioarteko nabegazioa denean helmugako portua 

Puerto de destino en caso de navegación internacional

(14)  Dragatze eragiketak 

Operaciones de dragado
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